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  Korte inhoud


  


  


  


  Lyrebird Lake Maternity


  


  In Lyrebird Lake komen dromen tot leven...


  


  Deel 5


  Een prachtig paar


  FIONA McARTHUR


  


  Verloskundige Tammy heeft altijd al een zwak gehad voor donkere Italianen. Het is dan ook niet vreemd dat de komst van dokter Leon Bonmarito naar Lyrebird Lake voor een bruiloft haar hart sneller doet kloppen. Maar als alleenstaand moeder kan ze zich in haar ogen niet aan een onbezorgde flirt overgeven. Dus zal ze Leon op afstand moeten houden.


  


  Alleen lijkt híj maar één doel voor ogen te hebben: haar veroveren!


  Biografie


  


  


  


  Fiona McArthur schrijft sinds 2001 medische romans voor Harlequin. Als moeder van vijf zoons had ze soms dringend behoefte aan wat tijd voor zichzelf. Dan kroop ze met een boek op de bank en trok zich voor een paar uur terug in een andere wereld. Tot ze ontdekte dat het nog veel leuker is zelf verhalen te schrijven. Ze hoopt dat mensen bij het zien van haar naam op het omslag, zeggen: ‘Fijn, een nieuw verhaal van Fiona McArthur. Ze maken me aan het lachen, huilen en geven me nieuwe energie.’ Want dat is wat lezen van een goede roman voor Fiona zelf betekent.


  Voorgaande delen


  


  


  


  Doktersroman Extra 20A (deel 1)


  Klein geschenk


  


  Doktersroman Extra 20B (deel 2)


  Onverwacht wonder


  


  Doktersroman Extra 21A (deel 3)


  Nieuwe toekomst


  


  Doktersroman Extra 41A (deel 4)


  Droom in het maanlicht


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Een nieuw begin (Doktersroman Extra 28A)


  Onvoorziene toekomst (Doktersroman Extra 28B)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Leonardo Durante Bonmarito, getuige tegen wil en dank, zag de onvervalste aanbidding op het gezicht van de bruidegom, terwijl die met zijn kersverse echtgenote her en der groepjes gasten begroette.


  Op dat moment besefte hij dat zijn aanwezigheid hier in Australië geen enkel verschil zou uitmaken. Zijn aanvankelijke bezwaren tegen het huwelijk van zijn broer waren al grotendeels verdwenen toen hij Gianni voor het eerst op het vliegveld had gezien. Niets zou zijn broer ervan weerhouden met deze vrouw te trouwen. Zoveel was duidelijk.


  Het oprechte geluk bezorgde hem een knoop in zijn maag. Daarbij hield hij niet van bruiloften. En het feit dat hij nog geen enkele kans had gehad om zijn broer even alleen te spreken, maakte het er niet gemakkelijker op.


  ‘Niet zo dol op bruiloften?’ De woorden zelf waren vriendelijk genoeg, maar de toon waarop ze werden uitgesproken, was licht verwijtend.


  Met een schok kwam hij tot de werkelijkheid terug toen Tammy Moore, bruidsmeisje en zijn partner voor deze avond, naast hem opdook.


  Ze vervolgde: ‘Sorry, maar het is nu de bedoeling dat wij ons bij hen voegen op de dansvloer.’


  ‘Sì. Natuurlijk. Mijn verontschuldigingen.’ Automatisch keek hij naar beneden. Geheel onverwacht werd zijn blik in beslag genomen door de verrukkelijke aanzet van haar borsten. Snel keek hij weer omhoog. Haar donkere wenkbrauwen drukten verbazing uit toen hij onwillekeurig moest glimlachen.


  Tja, wat moest een man ook met een decolleté vlak onder zijn ogen? Het zou best gek zijn om te dansen met deze slanke vrouw, die bijna net zo lang was als hijzelf. Voor zijn gevoel was ze twee keer zo groot als zijn overleden vrouw. Zouden de gasten denken dat ze goed bij elkaar pasten? Tot dan toe was hun verstandhouding nauwelijks hartelijk te noemen geweest, doordat hij zich niet echt van zijn beste kant had laten zien.


  Leon onderdrukte een zucht. Het kwam er in feite op neer dat hij nauwelijks een woord had gezegd. Het leek wel alsof hij was vergeten hoe hij zich ontspannen moest gedragen in het gezelschap van een vrouw. Het enige wat hij ter verdediging kon aanvoeren, was het gevaar dat Paulo bedreigde en het feit dat hij de ontstane situatie nog niet had kunnen bespreken met zijn broer.


  Terwijl Tammy wachtte tot hij haar naar de dansvloer zou begeleiden, tikte haar voet mee op de maat van de muziek. Vast niet uit ongeduld, dacht hij.


  Hij kon zich nu maar beter concentreren, want hij wilde absoluut niet dat het uitliep op een fiasco omdat hij er met zijn gedachten niet bij was. ‘Fijn dat je me er even aan herinnert,’ zei hij verontschuldigend, maar ze zei niets en strekte alleen maar haar smalle hand naar hem uit. Zodra zij op de dansvloer stonden, konden de andere gasten hen volgen.


  De enthousiast gebrachte muziek vulde Leons oren, en hij pakte haar vingers. Haar slanke hand, die op de een of andere manier een kwetsbare indruk maakte in zijn stevige greep, deed hem plotseling alles om zich heen vergeten. Hij was zich alleen nog maar bewust van de manier waarop ze perfect in zijn armen paste, van haar kleine borsten die tegen zijn borst werden gedrukt en van haar haren, die zacht langs zijn gezicht streken.


  In volkomen harmonie zwaaide haar heup langs de zijne. Het leek wel alsof ze al jarenlang samen dansten op de voortstuwende klanken van een accordeon.


  Het magische ritme voerde hem weg van deze plek, verloste hem van zijn malende gedachten en schonk hem een kalmte waar hij niet alleen nu, maar al vanaf zijn verwarde jeugd naar verlangde.


  Waar was de onhandigheid gebleven die altijd van hem en zijn vrouw bezit had genomen wanneer ze samen hadden gedanst? Die gedachte versterkte zijn schuldgevoel en bracht een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen.


  ‘Je beweegt zo sierlijk in mijn armen.’ Onwillig sprak hij zijn bewondering uit. ‘Je danst vast heel vaak.’


  Hij dacht dat hij haar hoorde zeggen: ‘Bijna net zo vaak als jij boos kijkt, stuk chagrijn.’ De onverwachte woorden werden tegen zijn schoenpunten uitgesproken, maar omdat ze meteen daarop zei: ‘Ja, we houden hier heel erg van dansen,’ dacht hij in eerste instantie dat hij haar verkeerd had verstaan.


  Achter de nederige uitdrukking in haar ogen ontwaarde hij echter ook een zekere spot waardoor zijn eerdere vermoedens bevestigd werden. Al dansend ving hij de blik van zijn zoon op, en hij trok vragend een wenkbrauw omhoog naar het meisje dat naast hem stond.


  Paulo wierp een blik op het meisje, keek toen weer terug naar zijn vader en knikte hem vervolgens toe. Hij pakte de hand van het meisje en trok haar de dansvloer op.


  Tammy volgde Leons blik en glimlachte stijfjes, iets wat ze al de hele dag deed, besefte hij vol schuldgevoel.


  ‘Danst je zoon net zo goed als zijn vader?’


  Allebei keken ze naar de voorbij walsende kinderen, en Leon werd vervuld van een gevoel van trots. Paulo hield zich goed, ondanks de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. ‘Ik hoop het. Hij heeft dansles gehad. Een man moet kunnen leiden.’


  ‘Emma’s dochter kan heel goed op eigen benen staan,’ mompelde ze.


  Hij boog zijn hoofd dichter naar het hare om haar woorden op te vangen. Praatte die vrouw nu in zichzelf of tegen hem? Een vluchtige parfumgeur op de zachte huid van haar sierlijke lange hals, prikkelde zijn neusgaten. Zonder er verder bij na te denken, sloot hij zijn ogen en snoof de geur diep in. Haar geur was als het wapen van een sirene, maar toch kon hij geen verleidingstrucjes in haar ontdekken. Te laat besefte hij dat ze het gesprek had voortgezet.


  ‘Eens per maand organiseren we een dansavond in het oude gemeentehuis waarbij iedereen zijn eigen eten meeneemt. De kinderen genieten daar net zo van als de volwassenen.’


  Leon leunde wat achterover, onopvallend hoopte hij, om wat klaarheid in zijn gedachten te brengen. Maar toen hij begon te spreken, klonk zijn stem dieper dan hij had verwacht, dieper, lager, bijna als een liefkozing. ‘Dus dansavonden zijn heel gewoon in Australië?’ Wat gebeurde er in ’s hemelsnaam? Het leek wel alsof hij verdovende middelen had geslikt waardoor zijn hersenen op halve snelheid werkten. Betoverde ze hem dan toch met verleidingstrucjes?


  Hij hief zijn hoofd op en zocht zijn zoon. De belangrijkste reden waarom hij goed bij de les moest blijven. Welke toverspreuk ze ook over hem had uitgesproken, hij wilde daar part noch deel van zijn.


  Ongetwijfeld merkte ze de verandering in zijn stemming op. ‘In kleine plaatsjes als Lyrebird Lake is het heel normaal om af en toe een dansavond te organiseren.’ Nu fronste ook zij haar wenkbrauwen.


  ‘Natuurlijk.’ Gelukkig klonk zijn stem dit keer normaal, maar hij vroeg zich af of ze de ironie in zijn woorden hoorde. ‘Mijn broer is vol lof over de verdiensten van jullie Lyrebird Lake.’


  Ze hief haar kin op en keek hem onderzoekend aan. Spotte hij nu met haar geliefde woonplaats?


  Haar felblauwe ogen deden hem denken aan de zee bij de Amalfitaanse kust, verwarrend aantrekkelijk, maar met vloedgolven die een groot gevaar inhielden en niet onderschat moesten worden. Daar wist hij immers alles van.


  Op zelfverzekerde toon vervolgde ze: ‘Lyrebird Lake heeft alles wat ik nodig heb.’ Ze duldde overduidelijk geen tegenspraak.


  Met moeite verbeet hij een bitter lachje. Een gelukkige vrouw. ‘Alles hebben wat je nodig hebt, is een zeldzaamheid. Gefeliciteerd. Zelfs al lijkt het wat onrealistisch voor zo’n jonge vrouw zonder echtgenoot.’


  Tammy glimlachte met opeengeklemde kaken. Vanaf het eerste moment had deze man haar doorgaans kalme humeur op ruwe wijze verstoord. Te lang, te donker, te knap met zijn sensuele trekken en zo arrogant, zo overtuigd van zijn internationale macht. Hij bestudeerde hen allemaal als vliegen onder een omgekeerde lege jampot, zo stelde ze zich voor.


  Nog één dans, en ze was klaar. Ze had zin om ongeduldig met haar voet te tikken, terwijl ze wachtte totdat de muziek opnieuw begon en niet alleen directe familie en vrienden maar alle gasten van het bruidspaar de dansvloer op stroomden.


  Het leek wel alsof hij nauwelijks tijd had voor de frivoliteiten van een bruiloft, blijkbaar een hele belasting voor hem. Toch had ze haar uiterste best gedaan om beleefd te blijven vanwege Emma en Gianni. Maar zodra deze dans voorbij was, kon ze ongemerkt wegglippen. Haar officiële taken zouden dan ten einde zijn. Het enige wat ze dan nog moest doen, was Emma helpen omkleden.


  Het zou een verademing zijn om niet meer aardig te hoeven doen tegen Leonardo Bonmarito. Al had ze wel medelijden met Paulo Bonmarito, een knap maar stil en ongetwijfeld extreem gedisciplineerd kind. Ze had haar zoon Jack, het tegenovergestelde van een stille brave jongen, gevraagd met hem op te trekken.


  Alsof ze hem had opgeroepen door aan hem te denken, liep de achtjarige Jack Moore, schitterend uitgedost in zijn minismoking, op dat moment op Paulo toe. Ze leken wel broers: beide jongens hadden zwart haar en een olijfkleurige huid en hadden die onhandige houding die bij de prepuberteit hoort.


  Toen tikte Jack de Italiaanse jongen op de schouder, terwijl hij en Grace stonden te wachten totdat de muziek weer begon. ‘Deze dans is voor mij, denk ik.’


  Dat had ze niet voor ogen gehad toen ze Jack had gevraagd voor Paulo te zorgen. Leon had zijn rug naar de kinderen, en ze spitste haar oren om te horen wat er werd gezegd.


  ‘Jij zei toch dat je niet ging dansen?’ hoorde ze Grace zeggen. Het meisje had er duidelijk geen zin in om de Italiaanse jongen in te ruilen voor Jack, met wie ze altijd al danste.


  Jack haalde zijn schouders op, terwijl hij wachtte tot Paulo het meisje losliet. ‘Nu wel.’


  Zonder Jack aan te kijken, boog Paulo zich over Grace’ hand, kuste hem als een geoefende Europeaan en haalde daarna zijn schouders op. ‘Non importo. Grazie,’ zei hij waarna hij met opgeheven hoofd wegliep.


  De muziek begon weer, en de hele dansvloer begon te deinen als een groot dier dat uit zijn slaap ontwaakte. Leons zoon leunde schijnbaar onverschillig tegen een met bloemen versierde pilaar en keek toe hoe Jack en Grace de zaal rond walsten. Net als bij zijn vader bleef zijn gezicht uitdrukkingsloos, en Tammy vroeg zich af of Paulo gewend was aan teleurstellingen.


  Toen de dans afgelopen was, liet Tammy zo onopvallend mogelijk haar hand uit die van Leon glijden en deed een stap naar achteren. Ze kon zichzelf er maar net van weerhouden haar hand langs haar jurk af te vegen om die stomme tinteling weg te nemen die ze nog steeds voelde.


  De kennismaking was heel anders verlopen dan ze had gedacht, en door het dansen was haar behoefte om zich te distantiëren van deze hooghartige vreemdeling alleen maar groter geworden. Belachelijk hoe ze samen hadden gedanst, alsof ze jaren, en niet slechts minuten, hadden geoefend om in totale harmonie te bewegen. Dat kwam niet vaak voor met haar plaatselijke danspartners, maar misschien verbeeldde ze het zich maar omdat hij langer en sterker – en beslist geoefender – was dan de meeste mannen met wie ze danste.


  Of misschien was het de onrust die hij bij haar opriep die haar bewuster had doen reageren. Hoe dan ook, ze was niet geïnteresseerd en moest zo snel mogelijk bij hem uit de buurt komen.


  ‘Dank je.’ Ze keek hem niet aan maar liet in plaats daarvan haar ogen over de drukke dansvloer gaan. ‘Iedereen is aan het dansen nu. Als je me wilt verontschuldigen?’


  Verbaasd om haar plotselinge haast trok Leon een wenkbrauw op. ‘Waar moet je zo snel naartoe?’


  Ze wilde net een smoes verzinnen toen de stralende bruid, haar beste vriendin Emma, op hen afkwam, haar kersverse echtgenoot in haar kielzog. ‘Tammy! Jij en Leon vormen een prachtig danspaar!’ De gelukkige blik die ze met haar man wisselde, bezorgde Tammy een onverwacht weemoedig gevoel. Snel keek ze een andere kant op.


  ‘Bijna net zo prachtig als wij,’ vervolgde Emma. ‘Is het geen mooie bruiloft?’


  ‘Werkelijk schitterend,’ beaamde Leon, een blik op Gianni werpend. ‘Je organisatietalent overtreft mijn stoutste verwachtingen.’


  ‘Voor mijn vrouw is het beste nog niet goed genoeg.’ Gianni, net als zijn broer lang en goed gebouwd, streek even over de wang van zijn vrouw en keek toen Tammy glimlachend aan. ‘Bellisimo. Ook jij boft, broer van me. Tammy is ook een van de verloskundigen hier. Heeft ze het je al verteld?’


  ‘We hebben nog niet zoveel tijd gehad om te praten.’ Leon leunde naar voren, en met een onverwacht gebaar pakte hij opnieuw Tammy’s hand vast. De ondeugende blik in zijn ogen vertelde haar dat hij heus wel wist dat ze niet zou tegenstribbelen voor de ogen van haar beste vriendin. ‘Ik wilde net wat te drinken gaan halen en een rustig plekje opzoeken voor een babbeltje.’


  Lieve Emma keek zo verrukt, dat Tammy het niet over haar hart kon verkrijgen zich los te trekken. In plaats daarvan glimlachte ze braaf, negeerde de tinteling in haar vingers en vroeg zich intussen af hoe stijf haar kaken de volgende dag zouden zijn.


  De muziek begon, en Gianni strekte zijn hand uit naar zijn vrouw. Emma knikte. ‘Ik zie je na deze dans bij de bruidstafel, Tammy. Ik wil je iets vertellen.’ Ze wierp hun nog een stralende glimlach toe en danste toen in de armen van haar man weg.


  In de val gelokt door haar beste vriendin. Geweldig. Leon hield haar hand stevig vast en leidde haar naar de bruidstafel. Zo onopvallend mogelijk trok Tammy haar vingers terug, en uiteindelijk liet hij haar los. Met een grimmige glimlach leunde ze naar hem toe en siste tussen haar tanden door: ‘Als je dat nog één keer doet, zul je wat beleven.’


  ‘Zo zo. Een driftkikkertje.’ Hij leek helemaal niet onder de indruk van haar woorden, wat haar nog bozer maakte.


  ‘Je hebt geen idee,’ mompelde ze, terwijl hij haar stoel naar achteren schoof. Ze ging snel zitten en verplaatste de stoel zo dat ze uitzicht had op de dansvloer en zich licht van hem kon afwenden.


  Even later kwam Leon terug met twee glazen champagne. Hij was er bijna zeker van dat ze zich niet realiseerde dat haar positie hem een verrukkelijk zicht bood op haar lange hals en haar prachtige decolleté. En daar was die heerlijke geur weer…


  Hij onderdrukte de neiging om dichter bij haar te gaan zitten. Geheel onverwacht stimuleerde deze vrouw al zijn zintuigen, waardoor hij zich weer een licht ontvlambare puber voelde. ‘Drink je wijn op,’ beval hij.


  Ze draaide zich naar hem toe, en haar blauwe ogen schoten vuur. ‘Ben je zo arrogant geboren, of ben je zo opgevoed?’


  Haar opvliegendheid amuseerde hem, en hij besloot haar verder te plagen. ‘De Bonmarito’s wonen al zes generaties lang in Portofino. Mijn familie is schatrijk.’


  ‘Nou en? Dat geldt ook voor mijn familie.’


  ‘En jij bent niet arrogant?’ Tot zijn verrassing keek ze hem aan en glimlachte toen om zijn vraag. Daarna wierp ze haar hoofd naar achteren en lachte voluit.


  Haar hele gezicht had een zachtere uitdrukking gekregen. ‘Om je de waarheid te zeggen, dat heb ik wel vaker te horen gekregen.’


  Toen ze lachte, veranderde ze van een aantrekkelijke maar humeurige vrouw in een verrukkelijke verleidster van wie hij zijn ogen niet kon afhouden. Ze zette haar stoel terug en bestudeerde hem zorgvuldig. De verandering in haar houding was als een zachte bries. Een gevaarlijke, grillige, waarschuwende bries waaraan hij eigenlijk moest ontsnappen.


  Hij boog zijn hoofd naar het hare. ‘Vertel me eens. Is Tammy je volledige naam?’


  ‘Tamara Delilah Moore, maar zo word ik nooit genoemd.’


  ‘Van de naam Delilah snap ik dat best. Maar Tamara?’ Hij liet haar naam over zijn tong rollen alsof hij wijn proefde. Vervolgens knikte hij goedkeurend. Die naam paste beter bij haar. ‘In de Romeinse mythologie komt een Tamara voor. Ze was een beroemde edelvrouwe, en net als jij lang en arrogant. Ironisch, vind je niet?’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze, haar strenge wenkbrauwen optrekkend.


  Leon genoot van de manier waarop ze op zijn uitdaging in ging.


  ‘En als ik nu eens zeg dat ik er niets van geloof?’


  De muziek die om hen heen golfde, hield de stemming lichtvoetig. ‘Dan zal ik me moeten verdedigen.’


  Ze bestudeerde haar handen en spreidde haar vingers, alsof ze verdiept was in het lakken van haar nagels. Hij miste bijna haar opmerking. ‘Het scheelde daarnet niet veel of je had je met je lichaam moeten verdedigen.’


  Ah. Nog meer vuur. Hij ging rechtop zitten en keek haar uitdagend aan. ‘Ik had er het volste vertrouwen in dat je je gevoelens zou weten te beteugelen. Je weet je al de hele dag te beheersen. Het is een wonder dat je kaken geen pijn doen.’


  Even knipperde ze met haar ogen en keek hem vol verbazing aan. Toen lachte ze opnieuw. Hij voelde dat hij glimlachte. De eerste oprechte glimlach in tijden. Het was geweldig om haar aan het lachen te maken.


  ‘Qua gewicht ben ik natuurlijk wat meer in het voordeel.’


  ‘En ik heb een zwarte band in karate.’ Ze pakte een Italiaans amandelkoekje van de schaal, brak een stukje af en stopte het onnadenkend in haar mond. Die heerlijke, fraai gewelfde mond waarnaar hij de afgelopen tien minuten niet had willen kijken.


  Karate. Hij zocht zijn hersenen af naar beelden van zwetende vrouwen in trainingspakken of naar de naam van die witte pyjama’s die gedragen werden tijdens vechtsporten, alles om maar niet te denken aan die halfgeopende lippen die hem zo opwonden.


  ‘Wanneer ga je weer terug naar Italië?’ vroeg ze achteloos, terwijl ze de rest van het koekje naar haar mond bracht.


  Hij kon zijn blik niet afwenden van haar vingers, en onbewust hield hij zijn adem in. Gi. Dat was de verzamelnaam voor die kleding.


  Ze opende haar lippen en liet het koekje naar binnen glijden waarna ze haar vingertoppen aflikte. Ze keek naar de dansers en was zich totaal niet bewust van zijn gefascineerde blik. Hij liet zijn adem ontsnappen en voelde zijn lichaam reageren zoals het in geen tijden had gedaan.


  Toen keek ze hem aan, en hij moest zijn uiterste best doen om weer bij zijn positieven te komen. Wanneer vertrok hij ook alweer? Misschien eerder dan de bedoeling was gezien de verleiding waar hij nu aan bloot stond. ‘Gianni en Emma gaan eerst een paar dagen samen weg, en daarna vliegen we met ons allen terug naar Italië.’


  Hij dacht aan de plannen die hij afgerond had vlak voor zijn vertrek. ‘We werden opgehouden.’ Hij zweeg even en pakte onbewust zijn glas steviger vast. Denkend aan de afgelopen dagen bracht hem met beide benen terug op de grond. Hij moest zijn hoofd erbij houden en geen tijd verspillen door met mooie vrouwen te flirten.


  Jack dook naast haar op en trok aan haar mouw. ‘Mag ik even wat vragen, mam? Mogen we zaklantaarnverstoppertje spelen?’


  Tammy keek van deze plotseling zo aantrekkelijke man naar haar zoon, en de werkelijkheid drong weer tot haar door. Waar was ze mee bezig? Ze knipperde even met haar ogen en slikte het laatste stukje koek door. ‘Met wie?’ vroeg ze Jack, achteromkijkend naar de groep kinderen die ongeduldig stond te wachten.


  ‘Dawn en Grace, en Peta en Nicky. En met ook wat van de oudere kinderen.’ Hij wierp een blik op Leon. ‘En met Paulo, als dat goed is?’


  Leon keek bezorgd. ‘Wat is precies verstoppertje met de zaklamp?’


  Tammy haalde haar schouders op. ‘Ze spelen verstoppertje in het donker, en het kind dat moet zoeken heeft de zaklamp. Dat spel wordt vaak gespeeld als een feest tot laat duurt.’


  De bezorgde uitdrukking verdween niet van zijn gezicht. ‘Zelfs jonge meisjes? En zijn er dan geen ouders bij?’


  ‘Ze blijven in de buurt.’ Ze keek naar Paulo, die zo onverschillig mogelijk probeerde te kijken om maar niet te laten merken hoe graag hij wilde meespelen. ‘Laat hem toch gaan. Er zal niets gebeuren.’


  Leon aarzelde, en ze vroeg zich af of de dood van Paulo’s moeder hem zo voorzichtig had gemaakt. Ze ergerde zich altijd aan die overbezorgde ouders, maar ze hield haar gezicht in de plooi, en uiteindelijk knikte hij.


  ‘Even dan.’ Hij begon in het Italiaans tegen zijn zoon te praten.


  Tammy keek een andere kant op. Ze kon het gesprek tussen vader en zoon prima volgen. In haar tienerjaren had ze gewerkt in een armoedige Italiaanse espressobar in Sydney, vol met gevaarlijke mannen en een lange Italiaanse jongen die ze sindsdien nooit meer had gezien, maar die altijd een rol in haar leven was blijven spelen. Die herinneringen zorgden ervoor dat ze weer precies wist waarom ze zich niet aangetrokken voelde tot mannen zoals Leonardo Bonmarito.


  ‘Wil je graag meedoen?’ vroeg Leon aan zijn zoon.


  ‘Sì,’ antwoordde Paulo met een verlangend blik op de andere kinderen.


  ‘Let op je eigen veiligheid,’ vervolgde Leon in zijn moedertaal.


  Aandachtig bestudeerde Tammy het tafelkleed. Wat een vreemde opmerking op de bruiloft van je broer in een provincieplaats.


  ‘Sì, Padre, natuurlijk,’ zei Paulo opnieuw. Toen zijn vader knikte, rende hij snel naar de andere kinderen.


  Tammy hoopte maar dat Leon de uitdrukking op haar gezicht niet kon lezen toen ze zich weer naar hem wendde. Het gesprek tussen vader en zoon had vele herinneringen teruggebracht, en ze verbaasde zich erover dat ze nog zoveel woorden herkende.


  ‘Je zoon heeft goede manieren. Mag hij veel met andere kinderen spelen?’


  Nu was zij degene die met enig wantrouwen bekeken werd.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij.


  Ze had hem vast beledigd. Jammer dan.


  ‘En jouw Jack? Hij lijkt erg zelfverzekerd.’ Hij keek haar aan. ‘Net zoals zijn moeder.’


  Ze haalde haar schouders op. Pech als hij daar problemen mee had. ‘We zijn altijd met ons tweetjes geweest, hoewel mijn vader en stiefmoeder ook altijd een grote rol in zijn leven hebben gespeeld. Ze wonen naast ons.’


  Zijn blik dwaalde af naar zijn broer, en zijn hoekige gezicht kreeg een zachte uitdrukking. ‘Familie is belangrijk. Vooral als een familie kleiner is uitgevallen dan oorspronkelijk de bedoeling was.’


  Achter zijn opmerking ging vast een heel verhaal schuil. Ze wist niet zo goed waar hij op doelde. Had hij plannen voor familie-uitbreiding? Wilde hij zijn broer overhalen zich met zijn nieuwe vrouw voorgoed in Italië te vestigen? Het was altijd beter om te weten wie je vijand was, trouwens ook een goed excuus om haar ordinaire nieuwsgierigheid te bevredigen. ‘Je beide ouders zijn overleden, hè?’


  ‘Sì.’ Het antwoord werd niet van harte gegeven. ‘Ze zijn overleden toen we nog kinderen waren.’


  Ze kon nu haar mond houden, maar dat zou de situatie alleen maar ongemakkelijker maken. Dus ging ze verder: ‘Een ouder verliezen is moeilijk, maar beide ouders tegelijk lijkt me verschrikkelijk. Vooral omdat jij, geloof ik, de oudste bent?’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Ik ben vier jaar ouder. Daardoor werd ik in één klap het hoofd van de familie.’


  Hoe oud zou hij zijn geweest, vroeg ze zich af. ‘Waren er geen andere familieleden die voor jullie konden zorgen?’


  Bijna afwezig gaf hij antwoord, omdat hij zijn ogen strak gevestigd hield op de lachende en spelende kinderen. ‘Een oudere, alleenstaande tante. Ze is inmiddels ook overleden.’ Hij fronste bezorgd zijn wenkbrauwen toen Paulo grinnikend achter een donker bosje dook.


  Blijkbaar had hij er echt problemen mee dat Paulo met andere kinderen speelde, stelde Tammy vast. ‘En je vrouw is vorig jaar overleden? Zoiets vertelde Emma.’


  Zijn ogen schoten naar haar gezicht, en er verscheen een hooghartige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Molto curioso,’ zei hij.


  Ze kon inderdaad niet ontkennen dat ze nieuwsgierig was. Ze keek hem zo neutraal mogelijk aan om maar niet te laten merken dat ze hem had begrepen, totdat hij zijn hoofd boog en een ander onderwerp aansneed.


  ‘Het is fijn om Paulo weer te zien lachen. Dat heb ik te weinig gezien de laatste jaren.’


  Haar hart werd vervuld van medeleven. ‘En nu heeft je eigen zoon ook zijn moeder verloren. Het is erg om je moeder te verliezen.’


  Het gesprek bracht allerlei herinneringen terug. Omdat ze zo nieuwsgierig was geweest, voelde ze zich verplicht ook wat informatie over haar eigen verleden prijs te geven. ‘Zelfs als het een moeilijke moeder betreft. Ik was vijftien toen mijn moeder overleed. Ging toen wonen bij haar moeder.’ Ze liet een bitter lachje horen. ‘Die vervolgens beweerde dat mijn verblijf daar haar te oud deed voelen.’


  ‘Misschien is het nu mijn beurt om nieuwsgierig te worden?’ Leon leek geduldig af te wachten tot ze meer zou vertellen.


  Nou, dan kon hij lang wachten. Om een gesprek over haar bizarre verleden te vermijden, zei ze het eerste wat in haar opkwam: ‘Zullen we weer dansen?’ Terwijl ze op zijn antwoord wachtte, kwam ze erachter dat het idee haar enorm aantrok.


  Zijn mond vertrok in een glimlach, en ze wist dat hij zich bewust was van haar afleidingsmanoeuvre. ‘Heel graag.’


  Toen hij opstond, bonkte het hart haar in de keel, en vanuit haar zittende positie zag ze dat hij werkelijk een prachtige man was. Op het moment dat hij haar met zijn sterke handen uit de stoel trok, voelde ze zich zo licht als een veertje.


  Op de klanken van de wals van de accordeonist liet ze zich in zijn armen over de dansvloer leiden.


  Er was helemaal niets mis mee om van het dansen te genieten. Met een ervaren danspartner. School geen kwaad in. Zijn armen sloten zich om haar heen. Ze deed haar ogen dicht en gaf zich over aan het moment. Deze keer vocht ze niet tegen de magie die haar eerder die avond zo had overvallen. Zo was dansen bedoeld. Ze had zich gewoon niet eerder gerealiseerd dat ze naar de juiste partner op zoek was geweest.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Tammy had pas door dat de muziek was gestopt toen Leons arm over haar rug naar haar heup gleed en hij haar naar de bruidstafel draaide. De betovering was verbroken, en daarmee verdween ook het verrukte glimlachje op haar gezicht. Wat een afgang.


  Door de dunne stof van haar jurk heen voelde ze zijn warme hand op haar rug, terwijl hij haar terug naar de tafel leidde.


  Ze zwegen allebei. Dat kreeg je er nu van als je niet langer op je hoede was en je je voorzichtigheid liet varen, dacht Tammy. Koortsachtig zocht ze naar een onderwerp van gesprek zodat ze in elk geval de mythe kon verbreken dat ze in zijn armen thuishoorde.


  Uiteindelijk werden ze gered door de bruid. ‘Jeetje zeg, jullie kunnen wel heel goed met elkaar opschieten!’ Een stralende Emma grinnikte naar hen, terwijl ze samen met Gianni naar de tafel liep. Met een zucht van dankbaarheid liet ze zichzelf op de stoel zakken die haar man voor haar naar achteren had geschoven, en puffend wuifde ze zichzelf koelte toe. Ze keek van de een naar de ander, maar niemand zei iets.


  Leon mompelde een bedankje, terwijl hij zijn broer met een handgebaar duidelijk maakte dat hij hem even wilde spreken. Hij wierp Tammy nog even een ernstige blik toe, voor hij en zijn broer zich een paar passen van de tafel verwijderden.


  Tammy zag dat Leon de spelende kinderen nakeek toen ze om de hoek van het gebouw verdwenen, maar haar aandacht werd opgeëist door Emma’s opgewonden stem. ‘Ik vind het zo heerlijk om te dansen.’ Emma wapperde nogmaals met haar hand, maar ze slaagde er alleen maar in wat warme lucht te verplaatsen. ‘Heb je leuk gebabbeld met Leon? Waar hadden jullie het over?’


  ‘We hebben over de jongens gepraat,’ antwoordde Tammy. Toen hoorde ze Leon in het Italiaans aan Gianni vragen of het verstopspel wel veilig genoeg was. Dat onderwerp liet hem blijkbaar niet los. Ze spitste haar oren om Gianni’s ongetwijfeld geruststellende reactie te horen, maar toen Leon zachtjes verder praatte, bleef Gianni stokstijf staan en staarde zijn broer alleen maar aan. De twee liepen verder totdat ze buiten gehoorsafstand waren. Er was een zekere verbetenheid in hun houding te bespeuren. Op de een of andere manier deden ze Tammy denken aan twee jagende wolven in de nacht.


  Een onheilspellend gevoel deed haar nekharen overeind staan, en ongeduldig schudde ze haar plotseling sombere stemming van zich af. Ten eerste geloofde ze niet in voorgevoelens, en ten tweede waren ze absoluut niet op hun plaats op deze door geluk overgoten trouwdag. Ze draaide zich naar Emma toe en deed haar uiterste best het ongemakkelijke gevoel te negeren. ‘Zo, wat was nu zo belangrijk, dat ik met ingehouden adem naast je zwager moest blijven zitten?’


  ‘Och arme jij. Was het echt zo’n hard gelag?’ vroeg Emma plagend.


  Tammy staarde naar de plek waar de mannen verdwenen waren. ‘Het was een lange dag,’ zei ze cryptisch, ‘maar misschien valt hij uiteindelijk toch wel mee.’


  Emma rimpelde haar voorhoofd. ‘Mooi zo.’ Toch sloop er wat twijfel in haar stem. ‘Want ik wil graag dat iedereen met elkaar kan opschieten.’ Ook zij zocht nu met haar ogen de mannen, maar toen ze Tammy weer aankeek, was het enthousiasme over het feest weer terug in haar gezicht.


  Tammy nam zich heilig voor om geen smet meer te werpen op deze gelukkige dag voor haar vriendin.


  ‘Mijn nieuwtje?’ Ze glimlachte breed. ‘Nou, Leon gaat met jouw vader praten over het een of andere project in Rome, wat betekent dat hij en Paulo niet onmiddellijk naar Italië terugvliegen.’


  Dit was oud nieuws voor Tammy, en ze kon er niet koud of warm van worden.


  Emma praatte enthousiast verder. ‘Dus Leon en Paulo zijn hier nog wanneer wij terugkomen van onze minihuwelijksreis. Daarna gaan we een maand naar Italië. Gianni vroeg of jij en Jack over een paar weken willen overkomen om mij gezelschap te houden, terwijl hij met zijn broer wat zaken afhandelt.’


  Tammy trok verbaasd haar wenkbrauwen op.


  Haar vriendin vervolgde haastig: ‘Zodat Grace en ik ons niet gaan vervelen. Nou, wat denk je ervan?’


  Tja, wat dacht ze ervan? Dat dit wel het laatste was wat ze had verwacht. Wilde ze wel naar Italië? Ze moest toegeven dat Emma’s kersverse echtgenoot een heel leuke en toegewijde man was, maar van het karakter van zijn oudere broer was ze niet zo zeker.


  Daarom kon ze niet meteen met een enthousiaste reactie op de proppen komen. ‘Ik moet er even over nadenken en uitzoeken of Montana genoeg personeel heeft om het geboortecentrum te bezetten. Bovendien moet ik kijken welke van mijn vrouwen tegen die tijd uitgerekend zijn.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En Jack meenemen op zo’n lange reis naar Europa? Ik weet het niet, hoor.’ Naar Italië nog wel.


  Emma knikte begrijpend. ‘Denk er maar rustig over na. O, en ik heb Leon je mobiele nummer gegeven. Voor het geval dat wij geen bereik hebben en hij misschien iets nodig heeft.’ Het was duidelijk dat ze er heel luchtig over dacht. Ze ging nog even door over Gianni’s voorstel. ‘Het is nog maar een idee natuurlijk, maar jij en ik samen in Italië lijkt me fantastisch.’


  Dat kon Tammy ook wel zien, en normaal gesproken had het idee haar ook zeer aangetrokken. In haar tienerjaren had ze samen met haar ouders meerdere malen Europa bezocht, waarbij ze één keer in Italië waren geweest. Misschien was toen haar belangstelling voor Italianen ontstaan. Ze probeerde niet te denken aan het feit dat hij haar mobiele nummer had en besloot toen maar dat hij er niet uitzag als een stalker. En mocht hij haar toch gaan lastigvallen, dan was het maar voor een paar dagen.


  De mannen kwamen terug met gezichten die te somber stonden voor een bruiloftsfeest, hoewel Gianni nog een glimlach kon opbrengen voor zijn vrouw. Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Wil je je nog even onder onze gasten mengen, cara? Ik geloof dat een paar van de wat oudere mensen willen vertrekken.’


  Emma liet zich door haar man overeind trekken en leunde even tegen hem aan voor een korte omhelzing. Het leek wel alsof die twee elkaar een dag niet hadden gezien in plaats van een paar minuten.


  Onwillekeurig vroeg Tammy zich af of zo’n liefde ook voor haar was weggelegd. Ze onderdrukte de neiging om een blik op Leons gezicht te werpen om te kijken wat hij ervan dacht. Toen ze uiteindelijk toch naar hem keek, kwam ze tot de ontdekking dat hij haar aanstaarde, en om de een of andere idiote reden werd ze vuurrood.


  Gelukkig zag Emma niet hoe opgelaten ze zich voelde. Met roze wangen maakte Tammy’s vriendin zich los uit de armen van haar man. ‘Ik heb Louisa bijna niet gesproken. Zullen we nog even naar haar toe gaan voordat ze vertrekt?’


  ‘Goed idee.’ Gianni’s glimlach was warm. ‘Ik zal haar eens vragen of mijn broer net zo’n ideale gast is als ik.’


  Nadat ze weg waren gelopen, ging Leon weer zitten.


  Opnieuw zag Tammy hem speuren naar de spelende jongens in de schemering. ‘Alles in orde?’ Ze wierp een onderzoekende blik op zijn gezicht, maar het masker dat hij bijna de hele dag had gedragen, zat weer stevig op zijn plaats. Uit zijn uitdrukking kon ze niets opmaken, en dat stoorde haar plotseling mateloos.


  Met een licht hoofdknikje zei hij: ‘Natuurlijk.’


  ‘Dus Paulo en jij zijn voor een paar dagen ingetrokken bij Louisa in het oude doktershuis?’


  ‘Ze is een en al gastvrijheid.’ Deze keer glimlachte hij wel.


  Door de plotselinge warmte in zijn ogen voelde ze vreemde kriebels in haar buik. Kriebels die ze in geen tien jaar had gevoeld. Misschien had ze gewoon honger. Hoewel dat niet erg waarschijnlijk leek met het heerlijke eten dat tijdens het feest geserveerd was.


  De gedachte kwam uit het niets. Hoe zou het zijn om hem te kussen? Ongetwijfeld geweldig. Zijn lippen waren verbazingwekkend, als gebeeldhouwd marmer op een klassiek standbeeld. Lieve hemel. Om de uitdrukking in haar ogen voor hem te verbergen, bestudeerde ze opnieuw haar nagels.


  Hij praatte verder. ‘We verblijven daar pas sinds gisteravond, maar Paulo heeft al heel wat knuffels moeten ondergaan.’


  ‘Louisa is erg lichamelijk ingesteld.’ Was het niet verbazingwekkend dat ze gewoon een gesprek kon voeren, terwijl ze zo gefocust was op zijn mond? ‘Ze is nog niet zo lang weduwe.’


  Leon keek naar Louisa, die hij achter de dansers kon ontwaren, de kleine vrouw die hem en zijn zoon zo warm welkom had geheten. De ontstane spanning die zo plotseling tussen hen ontstaan was, zakte gelukkig weer weg. ‘Gianni vertelde me dat haar man is overleden. En daarom vroeg hij ons bij haar te logeren. Het is geen opoffering.’


  Zijn ogen bleven rusten op zijn broer en zijn vrouw, die aan de andere kant van de dansvloer stonden. Zelfs deze bruiloft bleek geen opoffering te zijn. In korte tijd had hij zich verzoend met het lot van zijn broer. Dat werd deels veroorzaakt doordat hij geen enkele twijfel meer koesterde over de oprechte gevoelens tussen bruid en bruidegom en deels door de mensen die hij die avond had ontmoet. Stuk voor stuk waren ze hem en zijn zoon met een overweldigende hartelijkheid tegemoet getreden.


  Een uitzondering daarop vormde deze vrouw.


  Die gedachte deed hem glimlachen, alsof de strijd wie van hen twee superieur was zo belangrijk was. Hij verzette zich tegen dit idiote idee. Nee. Misschien was het te lang geleden dat hij tijd had vrijgemaakt voor een intiem samenzijn met een vrouw. De gedachte een korte affaire te beginnen met deze Tamara was aanlokkelijk, maar te vergezocht. Er gebeurde op het moment veel te veel.


  Bovendien zou zij wel de laatste zijn die hem met open armen zou verwelkomen. Die gedachte deed hem opnieuw glimlachen. Op de een of andere manier had hij haar beledigd, waardoor hij haar warme en gulle kant nog niet had mogen aanschouwen, maar hij wist zeker dat ze die wel had. Gelukkig maar, want hoe meer tijd hij in haar gezelschap doorbracht, hoe meer hij door haar geïntrigeerd raakte.


  Tammy zag dat hij glimlachte bij de gedachte aan Louisa. Dus hij had een zwakke plek voor oudere weduwen. Dat vond ze zo lief, dat er weer een stukje van haar gereserveerde houding afbrokkelde. Om haar aandacht van deze knappe, donkere man af te leiden, stak ze haar hand weer uit naar een amandelkoekje.


  Ze voelde dat hij naar haar keek, en toen ze zijn blik ontmoette, zag ze dat zijn ogen plotseling donkerder werden. Ze voelde een golf van hitte tussen hen opwellen alsof er een ovendeur werd geopend.


  ‘Niet weer,’ mompelde hij. En toen luider: ‘Als je nog één keer op zo’n verleidelijke manier een koekje opeet, sta ik niet in voor mijn daden.’ Zijn stem was heel rustig.


  Ze besefte dat ze alleen aan de tafel zaten en dat er niemand aan hun kant van de dansvloer stond. In de verte joelden de kinderen van plezier, en Emma en Gianni stonden aan de overkant te praten met Louisa. Plotseling kon ze haar ogen niet van hem losrukken. Opnieuw voelde ze die vlinders in haar buik. Boodschap begrepen.


  Ze wist niet helemaal zeker wat ze met het koekje aan moest, waar ze eerlijk gezegd helemaal geen trek in had, maar ze was absoluut niet van plan hem te laten merken dat hij haar opwond. Zou ze wegkijken en langzaam het koekje terugleggen? Of zou ze het vuurtje aanwakkeren? Had ze wel een keus?


  Zonder enige haast bracht ze het koekje naar haar lippen. Hem aankijkend opende ze overdreven langzaam haar mond, liet het koekje naar binnen glijden en begon te kauwen. Haar droge mond bemoeilijkte het slikken, maar het hele effect zou verloren gaan als ze zich nu zou verslikken. Ten slotte likte ze kalmpjes de suiker van haar vingers, en haar opgetrokken wenkbrauw liet geen twijfel aan de boodschap die ze wilde overbrengen: met mij valt niet te spotten.


  Leon stond op, pakte haar bij de arm en trok haar het donker in. Het volgende moment bevond ze zich in zijn armen. Zijn lichaam voelde warm en onverzettelijk tegen het hare. Het was allemaal zo snel gebeurd, dat ze zich afvroeg of iemand hun verdwijning had opgemerkt.


  Zijn ogen glinsterden in het schemerige licht. ‘Jij bent niet zo goed in het opvolgen van bevelen, geloof ik.’


  Door het bonzen van haar hart kon ze hem nauwelijks verstaan, en zijn trekken kregen iets primitiefs door de schaduw van de boomtakken die over zijn gezicht danste.


  ‘Deze avond zat vol interessante momenten. Ik kan hem niet laten eindigen zonder dit.’ Hij boog zijn donkere hoofd en liet zijn lippen over haar hals glijden.


  Huiverend voelde ze dat de haartjes op haar armen overeind gingen staan.


  ‘Je geur maakt me al de hele avond wild,’ fluisterde hij zachtjes in haar oor. Toen gleden zijn lippen over de gevoelige huid van haar kaak. Nog nooit eerder had ze zich zo onbeschut en kwetsbaar gevoeld, terwijl ze tegelijkertijd naar meer snakte.


  Even later streek zijn mond over haar wang. Elke vezel van haar lichaam verlangde naar hem. Ze huiverde van opwinding bij het horen van zijn gefluisterde woorden.


  Zonder dat ze het had gemerkt, had ze haar armen om zijn hals geslagen.


  Toen daalde zijn mond op de hare neer. Van het ene op het andere moment zakte ze half tegen hem aan omdat haar knieën haar gewicht niet meer konden dragen. Ze viel in zwijm, net als een negentiende-eeuwse heldin. Ongelooflijk dat dit haar overkwam. Een appelflauwte alleen doordat een man haar kuste. Het was idioot en gek en…


  


  ‘Het was een rare bruiloft,’ zei Jack naast haar in de auto.


  ‘Raar in welk opzicht?’ vroeg Tammy afwezig, terwijl ze de brede oprijlaan van het hotel af reed. De kus van Leon had haar doen beseffen wat ze al veel te lang miste. Ze had in het verleden wel een paar mannen gekust, meer om zichzelf gerust te stellen dat ze een man nog steeds zo ver kon krijgen, maar ze was nog nooit zo onder hun bekoring geraakt, dat ze het experiment had willen herhalen.


  Met Leonardo Bonmarito wilde ze dat juist wel. En meer. Ze wilde naar het volgende hoofdstuk. En dan het hele boek uitlezen, zelfs als haar dat in grote moeilijkheden zou brengen. Hopelijk had hij niet gemerkt hoezeer ze naar hem had verlangd. Gelukkig had ze net op het nippertje een stap naar achteren weten te doen voordat ze de knoopjes van zijn overhemd had gerukt. Daarna had ze nog een stap naar achteren gedaan, haar zoon geroepen en was ze redelijk snel vertrokken.


  ‘Gewoon anders.’ De kinderstem herinnerde haar eraan waarom ze uit Leons armen was gestapt. ‘En die jongen is ook anders.’


  ‘Paulo? Ik kan me zo voorstellen dat hij dat ook van jou zou zeggen als jij te gast zou zijn op een bruiloft in Italië.’ Ze wierp een zijdelingse blik op Jack. Haar miniman in huis, haar zoon die ze adoreerde maar zeker niet idealiseerde. ‘O ja, dat wilde ik nog even zeggen. Het was niet erg netjes van je om Grace van Paulo af te pikken bij het dansen.’


  Hij keek snel van haar weg en schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn stoel. ‘Ze wilde toch niet met hem dansen.’


  ‘Op mij maakte ze die indruk anders helemaal niet.’


  Jack snoof even en ontweek zijn moeders blik. ‘Later heeft ze toch weer met hem gedanst,’ mompelde hij.


  Tammy dimde haar koplampen voor een tegemoetkomende auto. ‘Ik wil niet dat je onbeleefd bent tegen een gast of hem pest, Jack.’


  ‘Ik vind hem stom,’ zei Jack.


  Tammy fronste haar wenkbrauwen. Jaloerse snotaap. ‘Des te meer reden om aardig tegen hem te zijn.’


  Jack haalde zijn neus op. ‘Net zo aardig als jij was tegen zijn vader?’


  Waar kwam dat nu weer vandaan? Gelukkig kon Jack in het donker de vuurrode kleur niet zien die vanuit haar hals naar haar wangen steeg. Bijdehandje. Geen haar op haar hoofd die eraan dacht hier met haar zoon over te praten. ‘Ja,’ antwoordde ze daarom zo neutraal mogelijk. Meteen daarna liet ze erop volgen: ‘Was het verstoppertje spelen leuk?’


  Vanuit haar ooghoek zag ze hem zijn schouders ophalen. ‘Hij was de hele tijd bang.’


  Het onheilspellende gevoel dat ze eerder die avond had gehad, nam opnieuw bezit van haar. Ze keek even opzij naar haar zoon en richtte toen haar blik weer op de weg. ‘Waarom denk je dat hij bang was?’


  Jack draaide zich om in zijn stoel en keek haar aan. ‘Wat zou jij doen als een man mij wilde ontvoeren?’


  Ze knipperde even met haar ogen en klemde haar handen zo stevig om het stuur, dat haar knokkels wit werden. Iemand die haar zoon zou meenemen? Hem pijn zou doen? Hem met de dood zou bedreigen? ‘Dan zou ik hem persoonlijk in stukken scheuren.’ Ze schudde de onverwachte woede van zich af. Lieve hemel, dit was wel een avond vol heftige emoties. ‘Waarom vraag je dat eigenlijk?’


  De kinderstem klonk ongerust in het donker. ‘Hij zei dat zulke dingen in Italië wel eens gebeuren. Voor losgeld.’


  ‘Wie zei dat? Paulo?’ Ze had er wel eens over gelezen, maar de gedachte aan zulke vreselijke misdaden hield ze verre van zich. Europa was een heel eind van Lyrebird Lake vandaan. ‘Nou, hier gebeuren dat soort dingen gelukkig niet,’ stelde ze hem gerust.


  Toen vertelde hij het ineens, waardoor de donkere wolk die boven haar hoofd hing gitzwart werd. ‘Net voordat ze naar Australië vertrokken, probeerde iemand Paulo te kidnappen. Daarom zijn ze pas gisteren aangekomen.’


  Dat kon niet waar zijn. ‘Hoe bedoel je? Wie wilden dat doen?’ Ze minderde vaart. Met het weinige verkeer rond Lyrebird Lake maakte een slakkengangetje niet veel uit.


  ‘Dat weten ze niet. Zijn vader kreeg ze te pakken voordat ze er met Paulo vandoor konden gaan, maar ze hadden wel een zak over zijn hoofd gedaan en hem buiten westen geslagen.’


  Tammy’s hart klopte als een bezetene. Ze huiverde bij de gedachte dat iemand een kind wilde kidnappen. Welk kind dan ook. Haar kind.


  Toen drong het tot haar door dat ze niet erg sympathiek gereageerd had toen Leon zijn ongerustheid had geuit over het verstopspel. Ze kromp ineen. Het liefst had ze de auto omgedraaid om terug te rijden naar Leon en hem haar excuses aan te bieden voor haar verkeerde inschatting van de situatie. Arme Paulo, arme Leon. En de ontvoerders hadden hem ook nog geslagen. ‘En dat vertelde Paulo allemaal?’


  Het onderwerp begon Jack te vervelen. ‘Nee, ik hoorde het van Grace. Paulo had het haar verteld.’


  Geen wonder dat Leon bezwaren had gehad tegen het verstopspel in het donker. Als het haar zoon was geweest, had ze hem geen moment uit het oog verloren. Ze keek opzij naar Jack. ‘Als het echt is gebeurd, begrijp je toch wel waarom hij bang was bij het verstoppertje spelen?’


  ‘Misschien.’ Hij keek zijn moeder aan. ‘Jij zou me terugvinden, toch mam?’


  Ze strekte haar arm naar hem uit en woelde even door zijn haren. Het fijne jongenshaar voelde als zijde onder haar vingers. Het idee dat ze hem kwijt kon raken maakte haar doodsbenauwd. ‘Reken maar! Ik zou net zo lang doorgaan met zoeken tot ik je terug had.’


  Jack zakte behaaglijk onderuit in zijn stoel. ‘Dat dacht ik wel,’ zei hij gerustgesteld, waarop hij luidruchtig geeuwde.


  


  Tammy was blij dat ze de volgende morgen gewoon naar haar werk kon gaan. De afgelopen nacht had ze nauwelijks een oog dichtgedaan, en het was nog een hele toer geweest om een chagrijnige Jack op tijd bij Misty’s huis af te leveren.


  Leon Bonmarito had heel wat op zijn geweten. Gelukkig was ze midden in een bevalling terechtgekomen, waardoor ze de afgelopen drie uur geen moment aan hem had gedacht.


  Tammy wikkelde de pasgeborene in een donzige witte handdoek en stopte hem onder haar arm als een rugbybal. Kleine donkere oogjes staarden haar aan, en een piepklein handje als een zeesterretje maakte zich los uit de doek en zwaaide ongecontroleerd naar haar. Ze stopte de minivingertjes weer terug en liet water over het hoofdje lopen om de warrige krulletjes schoon te spoelen. Ze grinnikte naar de moeder. ‘Zo’n bos haar heb ik in geen tijden gezien.’


  Jennifer Ross keek verliefd naar haar zoontje, dat verbaasd fronste toen hij het water op zijn hoofd voelde. ‘Hij is prachtig.’ Zuchtend wreef ze over haar buik, en haar zoon draaide zijn gezichtje naar haar toe bij het horen van haar stem. ‘Fijn dat je zijn haar even wilt afspoelen, Tammy. Ik voel me daar nog niet toe in staat.’


  ‘Vandaag gebruiken we alleen nog maar water om te voorkomen dat zijn arme neusje meteen van slag raakt door de geur van babyzeep. Morgen geven we Felix een echt bad.’ Glimlachend kamde Tammy een krul op zijn hoofd. ‘Hij moet zich veilig en geborgen voelen, en dat gaat het best als jouw huid en de zijne net zo ruiken als hij zich herinnert vanuit de baarmoeder. Helpt ook bij het slagen van de borstvoeding. Ook dat je daarnet rustig afwachtte totdat hij je borst vond en hem nergens toe dwong, verhoogt de kans op succes.’


  ‘Ongelooflijk dat hij dat al zelf kon.’ Jennifers gezicht werd zacht bij de herinnering.


  ‘En hij zal het weer doen. Daarom is het ook beter om de eerste vierentwintig uur je haar niet met shampoo te wassen. De geur kan hem in de war brengen.’


  ‘Dat zal ik Kens moeder ook vertellen. Ze is een schat, maar draagt altijd heel zware parfum. Ze is best bereid zich een keer niet onder te spuiten.’ Jen raakte voorzichtig het kleine handje aan dat alweer onder de handdoek vandaan piepte. ‘Ik weet nog dat je mijn zus vertelde dat het goed is voor een kindje als het de eerste vierentwintig uur alleen door de ouders wordt geknuffeld. Ze zegt dat haar tweede kindje daardoor veel rustiger is.’


  ‘Dat is inderdaad het beste, maar met al het bezoek dat het kindje even wil vasthouden, kan het best lastig zijn om het vol te houden.’


  Jen wreef weer over haar buik. ‘Als die naweeën nog pijnlijker worden, weet ik niet of ik nog wel een derde wil.’


  ‘Ga anders even liggen. Ik heb een warm kompres op je bed gelegd. Zodra ik Felix heb aangekleed, kom ik hem brengen en dan kijk ik meteen even naar je buik.’ Ze liet haar blik over de moeder glijden en kwam tot de conclusie dat alles in orde leek. ‘Laat het me meteen weten als je wat heviger gaat bloeden.’


  ‘Bedankt, dat zal ik doen.’ Jen glimlachte en draaide zich met haar hand op haar buik behoedzaam om. ‘Ken vindt het zo erg dat hij niet bij de bevalling kon zijn. En ik moet mijn moeder en zus nog bellen.’


  ‘Tja, baby’s wachten nu eenmaal niet op papa’s die op de weg zitten als vrachtwagenchauffeur, maar Ken zal vast opgelucht zijn dat het goed met jullie gaat. Hup, je bed in jij. Ik kom zo.’ Met een medelijdende blik keek Tammy Jennifer na, die voorzichtig de kamer uit schuifelde. Ook zij had het fijner gevonden als Ken bij de bevalling aanwezig had kunnen zijn, maar baby’s kozen nu eenmaal hun eigen tijd.


  


  Toen Ben samen met Leon de afdeling op liep, had Tammy net de haartjes van Felix drooggewreven. Teder lachte ze naar het kindje, terwijl ze hem kleertjes aantrok. De vroege middagzon die door het raam stroomde, gaf haar donkere haren een gouden gloed.


  Voor Leon leek de dag plotseling lichter en interessanter, hoewel de rondleiding door de kliniek hem tot dan toe in het geheel niet had verveeld. Alle gedachten aan het aantal bedden, de zaalindeling en het personeelsbeleid leken te vervagen toen hij de uitdrukking op het gezicht van deze vrouw zag. Het bracht herinneringen terug aan de kus die hem nog lang wakker had gehouden in zijn eenzame bed.


  ‘Ha die Tam,’ zei Ben, op haar af lopend.


  Tammy keek op naar haar vader en glimlachte. Toen keek ze naar Leon, en de glimlach verdween van haar gezicht. De kamer leek meteen een stuk donkerder.


  ‘Hoi pap. Leon.’ Ze keek haar vader aan.


  Of misschien was het zo dat ze hem gewoon niet wilde aankijken, dacht Leon wrevelig. Waarom begon hij nu meteen weer te speculeren over haar beweegredenen?


  ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


  ‘Ik leid Leon rond. Zijn bestuur heeft plannen om kraamafdelingen toe te voegen aan de kinderziekenhuizen, en ik dacht dat jij misschien iets meer kon vertellen over ons vrouwvriendelijke concept.’


  Aan haar uitdrukking van concentratie zag Leon dat haar belangstelling was gewekt. Haar intens blauwe ogen spraken boekdelen, en in stilte dankte hij Ben omdat hij zijn dochter zo goed kende. Maakten deze plannen hem nu een belangwekkender persoon in haar ogen?


  ‘Echt?’ klonk het achteloos.


  Leon wist echter wel beter: net als een detective in een misdaadfilm leerde hij stap voor stap de aanwijzingen te ontrafelen.


  Behendig kleedde ze de baby aan, en ze deed dit met zoveel rust, dat het kindje zich vol vertrouwen aan haar overgaf. In gedachten knikte Leon haar goedkeurend toe. Contact opbouwen met de baby was van essentieel belang, en het deed hem goed te zien hoe natuurlijk haar dat afging. Tegelijkertijd verbaasde hij zich erover dat dat hem blijkbaar iets kon schelen.


  Toen het kindje helemaal was aangekleed, legde ze het voorzichtig tegen haar borsten, en voor Leons geestesoog verscheen plotseling een beeld van Tamara met haar eigen baby, sereen glimlachend als een madonna. Ongeduldig schudde hij die gedachte van zich af. Genoeg gekkigheid.


  Tammy hief haar kin uitdagend op, en het beeld verdween net zo snel als het gekomen was. ‘Ik breng dit pakje even naar zijn moeder, en dan ben ik meteen terug.’


  Hij zag haar de kamer uit gaan met de zelfverzekerde tred van een vrouw die precies wist wat ze deed. Ze had niets van een verlegen muurbloempje of bedeesde ondergeschikte. Ze was de baas in deze kamer, en haar zelfvertrouwen straalde hem tegemoet. Het leek wel alsof zijn aanwezigheid haar assertieve houding alleen nog maar meer versterkte. Toen ze terugkwam, kon hij niet anders dan naar haar glimlachen.


  Ze bloosde toen ze zijn gezicht zag. Een heel klein beetje weliswaar, maar net genoeg om hem de voldoening te schenken dat hij haar van haar stuk kon brengen. Waar kwam die behoefte in ’s hemelsnaam vandaan?


  Beurtelings liet ze haar blik op haar vader en op hem rusten. ‘Wat voor soort afdeling had je in gedachten?’


  Genoeg spelletjes gespeeld. ‘Een kleine. Hoeft maar één verdieping te beslaan. Gerund door verloskundigen en vergelijkbaar met wat hier gebeurt, met het verschil dat wij een kinderarts stand-by hebben omdat we een stadsziekenhuis zijn.’


  Toen hij zag dat haar interesse gewekt was, vervolgde hij: ‘De afdeling zou gesitueerd zijn in een vleugel van de privékinderkliniek die we momenteel runnen. We hebben al genoeg medisch personeel, en ook voldoende spreekkamers en operatiekamers.’


  Ze knikte tevreden alsof ze zijn beweegredenen goedkeurde. ‘Hier zijn we grote voorstanders van een natuurlijke bevalling. We streven naar één of twee verloskundigen per zwangere vrouw, zodat ze geen onbekende aan haar bed treft zodra de bevalling is begonnen. Zitten de vrouwen in jouw land daar wel op te wachten? Hoe vaak voeren jullie een keizersnede uit? Wij hebben het laagste aantal in heel Australië.’ In haar stem was een uitdagende klank geslopen. Ze was bezig grenzen op te werpen die haar gezicht een hardere uitdrukking gaven, en ze weigerde hem aan te kijken. Hij begon zich af te vragen waar haar defensieve houding vandaan kwam.


  ‘Ik kan je geen cijfers geven over het aantal keizersneden, verloskunde is niet mijn specialisme, maar in mijn land zijn de meeste kraamklinieken op medische leest gestoeld. En heel druk. Vaak is er zo weinig personeel en geld, dat de families de meeste zorg bieden na de bevalling.’


  Tammy knikte en wendde zich tot haar vader. ‘Dat heb ik wel eens gehoord. Een van mijn vriendinnen is in Rome bevallen. Ze zei dat de verpleegkundigen heel lief waren maar het veel te druk hadden.’


  Hij wilde dat ze hem weer aankeek. ‘Dat geldt voor een heleboel ziekenhuizen. Dit model zouden we vooral toepassen op vrouwen die een laag risico lopen.’ Opzettelijk liet hij een stilte vallen zodat ze hem wel moest aankijken, en tevreden vervolgde hij: ‘Natuurlijk is mijn nieuwe schoonzus ook geïnteresseerd. En klopt het dat er een kleine kans bestaat dat jij en je zoon over een paar weken naar Italië komen? Misschien kunnen jij en Emma dan samen inventariseren wat er nodig is om een soortgelijke methode in te voeren in mijn land?’


  Hoofdschuddend beantwoordde Tammy de verbaasde blik die haar vader haar toewierp. ‘Ik heb nog nauwelijks nagedacht over een reis naar Italië,’ loog ze. Het voorgestelde plan had haar het grootste gedeelte van de nacht wakker gehouden. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat ik het idee van het opzetten van door verloskundigen geleide kraamklinieken niet heel aantrekkelijk vind.’ Dat is dan ook het enige aantrekkelijke aan het hele Italië-plan, dacht ze. ‘Maar bedankt dat je aan me hebt gedacht.’


  Hij haalde die prachtige schouders van hem op. Gedurende de nacht had ze meer dan eens die sterke spieren opnieuw onder haar handen gevoeld, en het was haar niet gelukt die verwarrende ervaring uit haar hoofd te zetten. Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan.


  ‘Het is per slot van rekening in mijn eigen voordeel,’ zei hij.


  Ze dacht terug aan Jacks verhaal en aan het voornemen om haar excuses aan te bieden voor het feit dat ze zijn beschermende houding verkeerd had opgevat. Tijdens het hele gesprek moest ze steeds de neiging onderdrukken naar Paulo te informeren en te vragen of het waar was wat Jack had gezegd, maar in de aanwezigheid van haar vader wilde ze het onderwerp niet aansnijden. Leon wilde vast niet dat meer mensen op de hoogte zouden zijn.


  Toch moest het er een keer van komen. ‘Misschien kunnen we samen lunchen en je idee bespreken,’ bood ze aan. Ze hoorde zelf hoe moeizaam de woorden over haar lippen kwamen, als stukken kauwgum die bleven plakken aan een schoenzool. Haar tegenzin was hem niet ontgaan, want er lag een geamuseerde ondertoon in zijn stem toen hij de uitnodiging afsloeg.


  ‘Lunch gaat niet lukken. Ik ben de rest van de dag met je vader op stap, maar misschien kunnen we vanavond samen een hapje eten?’ Hij begon er echt lol in te krijgen. ‘Zal ik je ophalen? Mijn broer en ik delen dezelfde voorliefde voor snelle auto’s. We zouden een ritje kunnen maken voor we ergens gaan eten.’


  Ze wilde helemaal geen ritje maken met hem. Een auto. Kleine ruimte. Hij die de touwtjes in handen hield. ‘Nee, dank je.’ Trouwens, zij was degene die hem had uitgenodigd, dus zij bepaalde waar ze elkaar zouden ontmoeten. ‘Het is gemakkelijker als je naar mijn huis komt. Neem Paulo mee, dan kan hij samen met Jack spelen.’


  Haar lege koelkast doemde voor haar geestesoog op, maar dat kon haar nu even niet deren. ‘Halfzeven? Jack en ik eten altijd vroeg, anders krijg ik hem niet voor negen uur in bed.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat komt me niet goed uit.’


  Tammy zette grote ogen op. Wat een arrogante vent. Waarom kon hij niet accepteren dat zij de tijd en de plaats bepaalde?


  Zich blijkbaar niet bewust van de uitdrukking op haar gezicht voegde hij eraan toe: ‘Ik kom na negen uur. Als Paulo ook in bed ligt. Ik ben morgen de hele dag weg, en zo kunnen we in alle rust de plannen bespreken zonder dat we last hebben van kleine potjes met grote oren.’


  Uit haar ooghoek zag Tammy de ingehouden lach op haar vaders gezicht, en er verscheen een boze frons op haar voorhoofd. Ze had het nooit prettig gevonden om bevelen op te volgen. Met moeite onderdrukte ze de neiging om te zeggen dat negen uur haar niet schikte, maar ze besloot dat het onbeschoft zou overkomen om haar zin door te drijven. Trouwens, ze lag toch nooit voor twaalf uur in bed. Deze keer zou ze hem tegemoet komen, maar het moest geen gewoonte worden.


  Onwillig gaf ze toe. ‘Oké, een kop koffie na het eten dan.’


  ‘Dan zie ik je vanavond.’ Met een lichte hoofdknik nam hij afscheid van haar, terwijl Ben geamuseerd toekeek.


  Tammy keek haar vader woedend aan, wat er alleen maar toe leidde dat de pretlichtjes in zijn ogen nog groter werden.


  De twee mannen verlieten samen de kamer.


  Plotseling hoorde Tammy luidkeels babygehuil, en ze haastte zich naar de zaal om Jennifer te helpen bij het aanleggen van Felix. Onwillekeurig gleed haar blik door het raam naar buiten, waar de twee mannen het pad naar het oude doktershuis overstaken.


  Ze had haar vader altijd een grote man gevonden, maar naast Leon leek hij plotseling minder onoverwinnelijk. Het gaf haar een vreemd gevoel dat ze als onprettig ervoer. Of misschien vond ze het onprettig om zich zo bewust te zijn van de ingehouden kracht van Leonardo Bonmarito.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Leon kwam om negen uur.


  ‘Zo, vertel me eens over je privéklinieken. Waarom richt je je voornamelijk op kindergeneeskunde?’ Straal rust en intelligentie uit, beval ze zichzelf. Dat was nog niet zo gemakkelijk, want haar ruime woonkamer was door Leons aanwezigheid van het ene op het andere moment veranderd in een kleine en overvolle ruimte.


  Nadat ze Jack naar bed had gebracht, was ze als een razende tornado door haar huis gegaan. Rondslingerende flyers en brieven van school had ze in een mand gemikt, en het strijkgoed van een week lag nu achter de deur van de halkast.


  Ze had zelfs de hondenmand op de achterveranda gezet. Stinky hield niet van mannen. Daarna had ze de Jack Russell in de achtertuin gelaten en de volgende tien minuten besteed aan het uitzoeken van geschikte kleding en het fatsoeneren van haar haar. Iets wat ze anders nooit deed rond deze tijd.


  Nu leunde ze sereen en ontspannen achterover in haar stoel, voor het oog kalm in elk geval, en zag ze de enthousiaste reactie van Leon op haar vraag. Passie voor het werk kon ze begrijpen. Zij had immers ook een roeping: verloskunde en de zorg voor haar cliënten in Lyrebird Lake.


  ‘In gewone ziekenhuizen is vaak gebrek aan personeel. De gebouwen zijn verouderd, net als de apparatuur. Er zijn te veel patiënten, wat betekent dat er vaak minder aandacht is voor de herstellende zieken. In het geval van kinderen is dat dubbel zo erg.’


  Zijn beheersing van het Engels was uitstekend. Haar begrip van het Italiaans was meer dan voldoende, maar haar spreekvaardigheid was niet echt vloeiend te noemen. Af en toe liet hij de r rollen, wat vreemde dingen met haar maag deed. Het was overduidelijk dat ze een gevaarlijke obsessie voor Italianen had.


  ‘Die situatie baart me zorgen,’ vervolgde hij, ‘en vooral in de kindergeneeskunde. Kinderen zijn al kwetsbaar genoeg en helemaal als ze ziek zijn.’


  Die opmerking zette haar weer met beide benen op de grond. Kinderen waren kwetsbaar. En hij had des te meer reden om dat te denken na het incident met Paulo. ‘Ik snap wat je bedoelt. Vooral omdat de ziekere kinderen de hoogste prioriteit hebben, terwijl elk ziek kind speciale aandacht nodig heeft.’


  Hij ging op het puntje van zijn stoel zitten, en zijn overhemd spande over zijn indrukwekkende schouders. Ze wilde dat helemaal niet opmerken.


  ‘Sì.’ Het was duidelijk dat hij blij was met haar opmerking. ‘Er wordt onvoldoende aandacht gegeven aan kinderen die weliswaar aan de beterende hand zijn, maar nog niet voldoende hersteld om uit het ziekenhuis ontslagen te worden. Ik zou graag zien dat hun ziekenhuisverblijf niet nog traumatischer wordt dan het al is.’ Hij keek haar vragend aan, en ze knikte bevestigend.


  Hij was vastbesloten zijn doelstellingen te verwezenlijken. ‘Het telt nog zwaarder als deze kinderen ook met andere problemen kampen, zoals het verlies van dierbaren of moeilijke familieomstandigheden.’


  In zijn stem lag een toon die wees op ervaringen uit het verleden. Het was duidelijk dat hij het er moeilijk mee had kinderen te zien lijden en niet genoeg te kunnen doen. Misschien lag de oorzaak daarvan niet alleen in de confrontatie met zieke kinderen in zijn klinieken.


  Ze vroeg zich af welke andere factoren een rol speelden. ‘Is er misschien iets bijzonders gebeurd waardoor je je zo bewust van hun situatie bent geworden?’


  Zijn antwoord leek niet aan te sluiten op haar vraag. ‘In onze familie beoefenen alle zonen de medische professie, maar we mochten zelf onze specialismen bepalen. Mijn grootvaders hart lag bij chirurgie; mijn vader was gefascineerd door oogheelkunde; ik koos voor kindergeneeskunde, en Gianni voor de Spoedeisende Hulp. Wat Paulo gaat doen, is nog onbekend.’


  Die laatste opmerking deed haar glimlachen. ‘Paulo is nog wat te jong om daar zijn hoofd over te breken, toch? Jack bijvoorbeeld heeft nog geen flauw idee wat hij wil worden.’


  Leon schudde zijn hoofd. ‘In Italië leert een man op jonge leeftijd dat hij verantwoordelijk is voor anderen.’


  ‘Zoals bij het dansen?’ vroeg ze. ‘Een man moet kunnen leiden?’


  Hij glimlachte terug. ‘Sì.’


  De neiging om hem te plagen, kon ze niet weerstaan. ‘Dus je veranderde je vaders oogziekenhuizen in kinderziekenhuizen?’


  Streng trok hij een wenkbrauw op, maar iets in zijn uitdrukking liet doorschemeren dat hij zich heimelijk amuseerde. ‘Dat denk je toch niet werkelijk van me?’


  Onder de oppervlakte van dit gesprek speelden zich heel andere dingen af, en ze waren daar beiden debet aan. ‘Nee.’ De missie van zijn vader om de slechtzienden te helpen, was hem vast heilig. ‘Dus de oogziekenhuizen floreren?’


  Daar was hij. Die warme en ondeugende grijns die als een mantel over haar schouders viel. Een mantel die haar gevangenhield, net als de erotische gedachten die de afgelopen doorwaakte nacht onophoudelijk door haar hoofd hadden gespookt. Ze zat diep in de problemen.


  ‘Sì. Ik heb meer ziekenhuizen gebouwd. Speciaal ontworpen voor kinderen en met verplegend personeel dat precies weet hoe het met zieke en verdrietige kinderen om moet gaan.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel, waarbij zijn shirt over zijn brede borstkas spande. Hij pakte het espressokopje op en nam een slokje van de koffie die ze voor hem had gemaakt. Zijn handen leken idioot groot rond het kleine kopje. ‘Perfetto.’


  Jaren geleden had ze geleerd om goede koffie te zetten. Haar dure espressoapparaat, dat ze voor geen goud meer zou willen missen, was de enige luxe die ze zich veroorloofde. Ze wendde haar ogen af van zijn handen. Te gevaarlijk. Ze herinnerde zich dat hij en Gianni zonder ouders waren opgegroeid, en plotseling vielen de puzzelstukjes op hun plaats. ‘Hoe zijn jouw ouders gestorven, Leon?’


  Hoewel ze deze man nauwelijks kende, voelde ze een zekere verbondenheid met hem. Ervoer hij dat ook zo? En maakte hem dat ongerust, net zoals het haar deed?


  Tot haar grote opluchting deed hij geen poging haar vraag te omzeilen. ‘Mijn ouders zijn verdronken tijdens een storm langs de Amalfitaanse kust. We maakten een tocht met ons zeiljacht.’


  Verdronken. Die arme kleine jongens. ‘Storm op zee.’ Ze zuchtte even. ‘Moeder Natuur kan wreed zijn.’


  Zijn ogen staarden in de verte, en in gedachten was ze bij hem. Ze kon bijna het woest opspattende zeewater in haar gezicht voelen, het huilen van de wind. ‘Ik heb bij de zee gewoond. Aan de kust kan het weer van het ene op het andere moment omslaan. Mijn vader heeft nog steeds een vakantiehuis aan het strand, en ook al heeft hij veel ervaring met de zee, toch is hij op een dag bijna verdronken.’


  Hij keek haar aan en luisterde naar haar stem, maar ze zag dat hij met zijn gedachten eigenlijk ergens anders was. ‘Wat gebeurde er met jou en Gianni?’


  Met zachte stem antwoordde hij: ‘Gianni heeft op het randje van de dood gelegen, en ik had een ernstige longontsteking.’


  ‘En jullie hebben allebei in het ziekenhuis gelegen?’ Heel voorzichtig stelde ze deze vraag, omdat ze de ragfijne sfeer tussen hen niet wilde verstoren.


  Hij knikte, en nu begreep ze waar zijn empathie voor kinderen in soortgelijke omstandigheden vandaan kwam. Die wetenschap raakte haar diep, omdat ook zij in haar jonge tienerjaren behoorlijke schade had opgelopen en daar nog steeds de littekens van droeg. ‘Hoe oud was je toen je ouders overleden?’


  Met een schouderophalen probeerde hij de pijn te verdrijven. ‘Veertien.’ Vol verdriet, herstellend van het ongeluk in een druk en oud ziekenhuis, met personeel dat het te druk had om zich echt om hem te bekommeren. Naast hem het tienjarige broertje, dat ook bijna verdronken was.


  Hij veranderde van onderwerp. ‘Gelukkig is de situatie in mijn ziekenhuizen een stuk beter. En wat jullie hier op de kraamafdeling voor elkaar boksen, is ook een geweldig positieve ontwikkeling.’


  Ze accepteerde het feit dat hij niet langer over het ongeluk wilde praten. Instinctief begreep ze dat het al een groot voorrecht was geweest dat deze gesloten man haar een kijkje in zijn verleden had gegund.


  ‘Het concept van een kraamvleugel spreekt me bijzonder aan. Ik zal er zeker met Emma over praten.’


  En zo de jonge bruid van zijn broer vaker naar Italië lokken? Eerlijk gezegd vertrouwde ze zijn motieven niet helemaal. Had hij misschien een verborgen agenda?


  Opnieuw zat hij haar te bestuderen, en ze hoopte maar dat hij geen gedachten kon lezen. ‘Dus jij hebt ook een ouder verloren?’ Zijn beurt om in haar verleden te graven. ‘Jij hebt toch ook je moeder op jonge leeftijd moeten missen?’


  Geen haar op haar hoofd die eraan dacht die herinneringen met hem te delen. Vijftien was veel te jong om losgelaten te worden. ‘Ja.’ Hoe minder woorden ze aan die periode vuil maakte, hoe beter.


  ‘Ging je toen niet bij je oma wonen?’


  Dus hij wist het nog.


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Waarom bleef je niet bij je vader?’


  ‘Het is een lang verhaal, en misschien vertel ik je het nog wel eens.’ Als ze bij haar vader was gebleven, was misschien alles anders gelopen. In gedachten haalde ze haar schouders op. Vijftien was niet zo’n goede leeftijd geweest om erachter te komen dat Ben niet haar echte vader was.


  Een opstandige Tammy had vervolgens hele dagen rondgehangen in een Italiaanse espressobar. Pas na een aantal maanden was haar vader erachter gekomen dat haar oma maar bar weinig toezicht op haar hield.


  Snelle ritjes in auto’s waarvan ze later had ontdekt dat ze gestolen waren. Donkere en gevaarlijke mannen voor wie zelfs haar vriendje op zijn hoede was. Geheime vergaderingen waarover ze niets mocht zeggen.


  Tot de dag dat Ben, toch in alle opzichten haar vader, haar was komen redden.


  Vanuit de espressobar had ze hem gebeld met het nieuws dat ze zwanger was, en hij was haar onmiddellijk komen halen. Zo snel mogelijk waren ze teruggereden naar Lyrebird Lake. Daar had hij haar verteld dat ze al die tijd met een stelletje criminelen was opgetrokken. Niet lang daarna had ze in de krant gelezen dat de vader van haar kind voor een lange tijd achter de tralies moest.


  Geen wonder dat ze de hele toestand zo verschrikkelijk spannend en opwindend had gevonden. Die riskante en wilde tijd had ze achter zich gelaten toen ze een toegewijde moeder was geworden.


  Totdat Gianni in Lyrebird Lake was gearriveerd en haar beste vriendin het hof had gemaakt, had ze haar Italiaanse episode begraven. Ze had zelfs haar Italiaans niet op hem geoefend, dus er was niemand in Lyrebird Lake, behalve dan haar vader en misschien zijn vrouw Misty, die iets van haar geheim vermoedde. Zelfs Emma, haar beste vriendin, wist van niets.


  Toch had ze er geen spijt van, want ze had Jack eraan overgehouden, het licht in haar leven.


  Plotseling herinnerde ze zich dat ze nog iets met Leon moest afhandelen. ‘Er is nog iets wat ik je wil vragen, ook al vind je het misschien moeilijk het met mij te bespreken. Ik moet me verontschuldigen voor bepaalde veronderstellingen die ik heb gemaakt zonder de feiten te kennen.’


  Met een verbaasde frons tussen zijn wenkbrauwen, hield hij zijn hoofd iets schuin.


  Even aarzelde ze, onzeker over zijn reactie, maar toen besloot ze de koe bij de horens te vatten. ‘Is Paulo slachtoffer geweest van ontvoering voordat jullie hierheen kwamen?’


  Met een ruk ging hij overeind zitten. ‘Hoe weet jij dat?’


  Ze rechtte haar rug, weigerend gekoeioneerd te worden. ‘Paulo vertelde het aan Emma’s dochter, Grace.’ Ze vermeldde er niet bij dat Grace het aan Jack had doorverteld.


  Zijn vingers klemden zich om het kopje, en even had ze het idiote idee dat hij het onbewust zou fijnknijpen. In de stilte die op haar woorden volgde, hoorde ze het porselein in gedachten al protesterend kraken.


  ‘Het is waar.’ Hij wierp een blik op zijn witte vingers en zette voorzichtig het kopje neer. Met zijn andere hand streek hij door zijn donkere haar. In zijn ogen zag ze een intense woede opflikkeren, een waarschuwing dat hij bereid was heel ver te gaan. Als het niet zo idioot zou zijn, zou ze bijna medelijden krijgen met de mannen die zijn zoon iets wilden aandoen.


  ‘Dom genoeg was ik te veel afgeleid door mijn wens om ruim op tijd voor de bruiloft te arriveren. Daardoor lette ik niet goed op. Wij zijn heus niet de eerste familie die het doelwit is van ontvoering. Dat soort misdadigers denkt zich te verrijken door losgeld te eisen van mensen die ze als te rijk beschouwen.’


  Dus het was waar. Van schrik wilde ze haar hand voor haar mond slaan, maar ze wist zich te beheersen en hield in plaats daarvan haar handen gevouwen in haar schoot, alsof ze zo de beelden kon bedwingen die zich onwillekeurig aandienden. ‘Lieve hemel. Heb je de politie ingeschakeld?’


  Hij gaf een nietszeggend knikje. ‘De politie doet zijn best de misdadigers te pakken, maar meestal is het te laat voor het slachtoffer van ontvoering. Dit zal mijn zoon of een ander lid van mijn familie niet overkomen. Ik heb een privédetective en lijfwachten ingehuurd die fulltime voor me werken. Ervaren krachten met een onberispelijke staat van dienst. Ik vertrouw ze volledig.’


  Er hing bijna een soort aura om hem heen, en ze herkende de onverbiddelijke vastberadenheid die hem deed slagen in alles wat hij ondernam. ‘Dus jij gelooft dat Paulo veilig is, nu die mannen voor je werken?’


  ‘Ze zijn hun gewicht in goud waard. Degenen die verantwoordelijk waren voor de ontvoering zijn overgedragen aan de autoriteiten. Paulo loopt momenteel niet meer risico dan welke andere jongen dan ook, maar ik zie nog overal gevaar.’


  Wat voor mensen waren die Bonmarito’s met wie haar beste vriendin zich had ingelaten? Wat was dat voor familie? Deze zo op het eerste gezicht keurige mannen die eigenlijk wolven in maatpakken waren en lijfwachten moesten inhuren. Ging ze nu weer vallen voor een stelletje gangsters? Of waren het werkelijk menslievende artsen die alleen maar hun eigen familieleden beschermden tegen een cultuur waarvan ze helemaal niets begreep?


  ‘Dit klinkt allemaal heel James Bond-achtig. In Lyrebird Lake hoeven we ons geen zorgen om te maken.’ Deze woorden sprak ze nadrukkelijk, en misschien iets te snel, uit, maar ze moest er werkelijk niet aan denken dat dit scenario zich in haar eigen woonplaats zou afspelen. In het leven van de mensen die ze kende. In het leven van de man die nu tegenover haar zat en tot wie ze zich op een vreemde manier voelde aangetrokken. Duistere krachten waar ze nooit meer iets mee te maken wilde hebben. Het was te verontrustend.


  ‘Dat zegt mijn broer ook al. Hij denkt dat ik mijn lijfwachten hier in Lyrebird Lake niet nodig heb, maar ik denk van wel.’


  Er zou hier toch zeker niets gebeuren? In Australië? Dit gesprek ging een heel verkeerde kant op, en ze betreurde de dingen die ze had ontdekt. Ze vroeg zich af of Emma wel op de hoogte was van de duistere kanten van de familie Bonmarito. ‘We zijn wel heel ver afgedwaald van het onderwerp kinderziekenhuizen en kraamafdelingen.’


  Leon probeerde overduidelijk een ontspannen houding aan te nemen. ‘Het spijt me, Tamara. Mijn verontschuldigingen als ik je van streek gemaakt heb. Ik houd het liefst de hele dag een oogje op Paulo.’ Ondanks de excuses veranderde zijn gezicht niet van uitdrukking. Het bleef hoekig en onbenaderbaar. Het gezicht van de vreemdeling die hij in feite was.


  Ze hief haar kin alsof ze de uitdaging met deze strijder aan moest gaan. Tegelijkertijd wilde ze hem het respect geven dat hij verdiende. ‘En ik bied mijn verontschuldigingen aan omdat ik je ongerustheid over Paulo aanzag voor een overdreven beschermende houding.’


  ‘Dat kon jij niet weten.’


  Ze raakte van slag door deze gevaarlijke man. Toch begreep ze hem ergens wel. Ze zou niet weten waartoe ze zelf in staat zou zijn als Jack ontvoerd was. ‘Het leven van kinderen moet beschermd worden.’


  ‘Sì. En nu moet ik terug naar mijn zoon. Het is al laat.’ Hij stond op, en ze volgde zijn voorbeeld. Diep in haar flakkerde de hoop op dat hij haar een afscheidskus zou geven. Ze begeleidde hem naar de deur en maakte hem open. Toen ze zich weer naar hem omdraaide, was de uitdrukking op zijn gezicht minder hard, maar toch vond ze het nodig hem met geheven hoofd aan te kijken.


  Blijkbaar had hij er geen enkele moeite mee haar gedachten te lezen. Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Daag je me weer uit, kleintje?’


  Dus hij vond haar klein? Een heerlijk gevoel van gevaar nam bezit van haar. Het deed haar denken aan heel vroeger toen ze als kind haar oor te luisteren had gelegd op de spoorrails, het rommelende geluid van de snel naderende trein, de verlammende angst die haar toeschreeuwde weg te springen. ‘Vind je dat ik dat moet doen, gezien de stemming waarin je nu verkeert?’


  Hij deed een stap naar voren. ‘Ik heb mijn antwoord.’


  Deze kus was anders. Harder, beslist dominanter. Ze trok hem naar zich toe zodat ze in elk geval kon blijven staan en hem kon laten zien dat hij niet de baas was. Dat was hij echter wel. Ze leunden dicht tegen elkaar aan, op zoek naar geheimen, en lieten elkaar de verborgen hoeken van hun ziel zien. Het was alsof er magere straaltjes maanlicht vielen op plekken die doorgaans in het duister verborgen bleven. De kus getuigde ook van een zekere wanhoop omdat ze wisten dat ze samen geen toekomst hadden.


  Toen hij vertrokken was, leunde ze met gesloten ogen tegen de dichte voordeur en luisterde naar het geluid van zijn auto, dat in de verte wegstierf.


  ‘Geraakt door de trein,’ mompelde ze voor zich uit in het donker.


  


  De volgende dag tijdens haar vroege dienst in het geboortecentrum keek ze telkens uit het raam als ze mannenstemmen hoorde. Eén keer zag ze haar vader en Leon samen lopen, hun donkere hoofden dicht bij elkaar. De ene man deed haar glimlachen, en de ander deed haar verlangen oplaaien bij de herinnering aan die laatste harde kus.


  Het was vreemd hoe goed Ben en Leon het samen konden vinden, terwijl er toch een leeftijdsverschil van vijftien jaar tussen hen bestond. Ze vertrouwde blindelings op het instinct van Ben, wat niet anders kon betekenen dan dat Leon behoorde tot de ‘fatsoenlijke mensen’.


  Misty, haar stiefmoeder, de tweede verloskundige die was komen werken in het Lyrebird Lake Birthing Centre, kwam haar aflossen. Ze kwam naast haar op de toegangstreden staan, en samen zwaaiden ze het kersverse gezinnetje van die ochtend uit.


  ‘Dus het is goed gegaan met Gloria.’ Ze liepen samen naar binnen, en Misty bekeek glimlachend het geboorteregister, dat opengeslagen op de balie lag. ‘Ze hebben nu eindelijk een dochter?’


  ‘In het bad om tien uur vanochtend. Drie persweeën, en ze was er. Gloria kan er niet over uit hoeveel beter het dit keer ging in vergelijking met haar vorige bevalling.’


  Misty liet haar vinger over de pagina glijden en glimlachte toen ze het gewicht van de baby las. ‘Geweldig. En jij gaat er vanmiddag nog even langs?’


  Tammy bevestigde de papieren die ze net had ingevuld met een papierklem op het klembord. ‘Rond vier uur heb ik gezegd. Dan kunnen ze nog even slapen. Ik heb hun beloofd Jimmy van school te halen zodat hij kennis kan maken met zijn nieuwe zusje.’


  ‘Klinkt goed.’ Misty keek haar doordringend aan, en Tammy kreeg het gevoel dat ze zorgvuldig naar woorden zocht. ‘Je vader lijkt erg onder de indruk van Gianni’s broer.’


  ‘Dat dacht ik nou ook vanmorgen.’ Tammy wierp Misty een glimlach toe. ‘Wat zegt je instinct?’ Achter deze vraag school meer dan zo op het eerste gezicht leek. Met ‘instinct’ bedoelde Tammy de ondefinieerbare gedachten waarom Misty bekend stond. Met andere woorden: had Misty nog van die griezelige voorgevoelens gehad die ze af en toe met schrikbarende precisie ervoer?


  Tammy deed geen enkele poging Misty’s speciale gave te begrijpen. De werkelijkheid wees uit dat haar voorgevoelens hun nut al meer dan eens hadden bewezen.


  ‘Er speelt wel iets, maar ik laat het je weten als ik ongerust word. Maar ik vind Leon ook aardig. Hij lijkt koel en afstandelijk, maar het is een man op wie je in moeilijke tijden kunt bouwen. Een machoman misschien, maar ik heb altijd gedacht dat je ooit een man zou ontmoeten die jou eens een keer de baas was. Hij kon die man wel eens zijn, en ik verheug me mateloos op jullie krachtmeting.’


  Tammy wierp haar een snelle blik toe. ‘Niet zo moederlijk van je.’


  Misty glimlachte slechts. ‘Je hebt me nooit als moeder gewild, Tam. Ik ben heel blij dat ik je vriendin mag zijn.’


  Tammy voelde de tranen achter haar ogen prikken. Dat overkwam haar niet vaak, en spontaan gaf ze Misty een knuffel. ‘Ik ben degene die van geluk mag spreken.’ Ze deed een stap naar achteren en rechtte haar rug. ‘Goed, ik ben weg. Jen blijft nog een nachtje tot Ken weer terug is. Zijn vrachtwagen staat met pech bij Longreach.’


  Ze pakte haar tas. ‘Trina is thuis. De weeën zijn begonnen. Ze heeft haar laatste twee afspraken gemist doordat ze in Brisbane was, dus ik weet niet hoe zwaar haar baby is. De laatste keer dat ik haar zag, was het kindje behoorlijk gegroeid. Ze weet dat ik me zorgen maak. Ze zal na vijven bellen, dus laat het me weten als je hulp nodig hebt. Ik heb oproepdienst vanavond. Werk ze!’


  ‘Ik heb begrepen dat Leon Bonmarito vanavond bij je op bezoek komt?’ Misty’s gezicht stond neutraal.


  ‘Nee, dat was gisteravond.’


  ‘O ja, natuurlijk.’ Misty knikte glimlachend. ‘Geniet van je avond.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Dus was Tammy helemaal niet verbaasd toen om halftien die avond bij haar werd aangebeld. ‘Kom binnen. Paulo slaapt zeker al?’


  ‘Louisa past op. Ik begin er steeds meer op te vertrouwen dat er niets met hem gebeurt.’ Leon glimlachte waardoor zijn prachtig witte tanden zichtbaar werden. ‘Ik zou Louisa graag mee willen nemen naar Italië. Verandering van omgeving zal haar goeddoen, denk je niet?’


  ‘Nou, dat weet ik nog niet zo zeker.’ Louisa was huishoudster geweest in het oude doktershuis dat jarenlang als gastenverblijf had gefungeerd. Artsen en verpleegkundigen hadden er hun intrek genomen tijdens hun tijd in Lyrebird Lake. Haar man, de oprichter van het ziekenhuis in Lyrebird Lake, was onlangs overleden.


  ‘Volgens mij heeft mijn broer het zo geregeld dat ik bij Louisa logeer en niet in het hotel, omdat hij wil dat ik verslingerd raak aan haar kookkunsten. En aan haar verhalen. Heeft ze jou ooit de mythe van de liervogel verteld?’


  Tammy hield niet van sprookjes. ‘Ik heb ervan gehoord, ja. Ik woon nu al jaren bij het meer, maar ik heb er nog nooit een gezien. Emma wel, twee keer zelfs, waarvan één keer met je broer.’ Ze glimlachte toen ze dacht aan de afloop van die ontmoeting. ‘Pas maar op.’


  Ook hij glimlachte. ‘Ik denk niet dat het zien van een vogel mijn hele leven zal veranderen.’


  ‘Louisa’s man zei altijd dat de liervogel de pijn van de mensen wegneemt.’ Ze had het gevoel dat Leon ook wel behoefte aan heling had, maar aan de andere kant ging het haar ook helemaal niet aan.


  Ze kwam weer terug op Leons voorstel om Louisa mee te nemen naar Italië. ‘Louisa brengt veel tijd door met het gezin van haar stiefzoon.’ Wat vreemd dat deze grote stille man zich zo betrokken toonde bij een oudere weduwe die hij nauwelijks kende. Ze nam zich voor om binnenkort even bij Louisa langs te gaan. ‘We vinden het niet goed dat je haar meeneemt. We kunnen haar helemaal niet missen.’


  Ze wierp een blik op de klok. ‘Ik kan je een kop koffie aanbieden als je wilt? Ik heb oproepdienst en denk dat Misty mijn hulp vanavond wel nodig zal hebben. Ze begeleidt vanavond een bevalling, en er is nog een vrouw die rond deze tijd is uitgerekend maar die heeft de kliniek nog niet gebeld.’


  ‘Graag.’ Hij volgde haar naar de keuken, maar bij de deur hield ze haar hand omhoog om hem tegen te houden. Met een ondeugende blik in zijn ogen liep hij gewoon door totdat haar vingers zijn borstkas raakten. Was dit zijn manier om te laten zien dat hij niet gecommandeerd wilde worden?


  Razendsnel trok ze haar hand terug. De aanraking met zijn warme borst bracht meer bij haar teweeg dan ze wilde toegeven. Als ze nog een beetje rustig wilde ademhalen, moest er minstens een meter afstand tussen hen bewaard worden. ‘Mijn woonkamer voelt al klein als jij er bent, laat staan mijn keuken. Blijf daar staan en laat me mijn gang gaan.’


  Verbaasd trok hij een wenkbrauw op, maar toch bleef hij gehoorzaam in de deuropening leunen. Ze waren zich allebei bewust van het feit dat hij elk moment een onverhoedse beweging kon maken.


  Terwijl ze zich omdraaide, ademde ze met kracht uit. Gelukkig had hij geen stap verder gezet. Deze man viel moeilijk over het hoofd te zien, en al helemaal niet als hij zo dichtbij stond. Ze kon maar beter opschieten. Des te eerder kon ze haar keuken ontvluchten.


  Toen zei hij bedachtzaam, alsof de gedachte hem net te binnen was geschoten: ‘Als jij opgeroepen wordt, blijft Jack dan alleen achter?’


  Hoorde ze daar iets van afkeuring in zijn toon? Werd ze terechtgewezen? Al haar stekels gingen overeind staan. Niemand had het recht haar manier van opvoeden te bekritiseren. Snel wierp ze hem een blik toe, maar zijn gezicht stond serieus. ‘We hebben een intercom tussen de twee huizen. Die schakel ik in als ik weggeroepen word. Jack weet dat hij om zijn grootvader kan roepen als ik er niet ben. Mijn vader neemt hem dan mee.’ Ze wierp hem een strenge blik toe en drukte toen op een knop op het espressoapparaat. De ingebouwde koffiemolen begon de bonen te malen.


  ‘En stel nou dat Ben er ook niet is?’ Hij keek nog steeds zorgelijk, terwijl het hem helemaal niets aanging. Toen besefte ze dat hij onlangs iets verschrikkelijks met zijn zoon had meegemaakt, en ze voelde de spanning van zich afglijden.


  Natuurlijk keek hij heel anders naar de situatie. Het was helemaal niet nodig om zich meteen beledigd te voelen. ‘We hebben nooit samen oproepdienst,’ legde ze uit. ‘Dat is het voordeel van een kleine gemeenschap en vrienden die de roosters goed verdelen tussen familieleden.’


  De rustgevende geur van versgemalen koffiebonen drong haar neusgaten binnen, en ze dwong zichzelf een zo ontspannen mogelijke houding aan te nemen. Toch voelde door Leons aanwezigheid haar zenuwen aan als te strak gespannen elastieken die elk moment konden knappen.


  Hij knikte en keek haar bijna verontschuldigend aan, alsof hij zich realiseerde dat hij met zijn vragen wat te ver was gegaan. ‘Ik begin te snappen waarom het in dit stadje zo aangenaam toeven is.’ Tot haar grote verrassing voegde hij eraan toe: ‘Misschien ben ik daarom ook niet verbaasd dat mijn broer hier de helft van zijn tijd wil doorbrengen.’


  Ze kreeg het gevoel dat deze uitspraak een behoorlijke zelfoverwinning voor hem betekende, maar ze liet het onderwerp verder rusten. Ze wilde niet dat hij zou denken dat het haar ook maar iets interesseerde. Het was absoluut niet belangrijk voor haar. De koffie liep uit de twee tuitjes, en met de beide gevulde koffiekopjes in haar handen draaide ze zich naar hem om.


  In eerste instantie maakte hij geen aanstalten om het kopje van haar aan te nemen. Ze realiseerde zich dat ze met haar handen vol stond. Hij kon haar zo aanraken als hij dat wilde. Ze was weerloos. En ze wist dat hij dat ook wist. Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte ze.


  Hij grinnikte, ging rechtop staan en verleende haar zo de doorgang naar haar woonkamer. ‘Zie je dat ik aan één blik genoeg heb?’


  Ze verborg haar glimlach toen ze de koffie op het lage bijzettafeltje zette, bijna boven op een stapel folders die opriepen tot het inzamelen van geld voor goede doelen. Ze verschoof wat papieren en haar oog viel op de kop: GEZOCHT! EEN MAN DIE BEREID IS ZIJN BORST TE LATEN HARSEN!


  Plotseling zag ze Leon voor zich, en ze kon haar lach niet onderdrukken.


  ‘Vind je dat grappig?’


  Op haar lip bijtend, overhandigde ze hem de folder. ‘Gelukkig blijf je hier niet zo lang.’


  Hij bestudeerde de tekst, en er verscheen een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Welke man zou hiertoe bereid zijn?’


  Onwillekeurig dwaalde haar blik af naar zijn brede borstkas. Een paar zwarte haartjes staken uit de halsopening van zijn overhemd. ‘Ze hebben nog geen vrijwilliger gevonden. Iets voor jou misschien?’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoewel…’ Hij zweeg even en keek haar doordringend aan. ‘…het misschien afhangt van degene die het harsen ter hand neemt.’ De blik die hij haar toewierp, liet er geen twijfel over bestaan dat ze een prijs zou moeten betalen voor dat privilege.


  Een warme gloed verspreidde zich door haar lichaam. Snel rukte ze de folder uit zijn handen en verstopte hem achter een kussen op de bank. ‘Heb je in jouw ziekenhuis veel te maken met pasgeborenen?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.


  Een glimlach zweefde rond zijn lippen toen hij het zich gemakkelijk maakte in een stoel. Gelukkig liet hij het onderwerp ‘borst harsen’ verder rusten. ‘Nee. Neonatale chirurgie is een te specialistisch gebied voor ons. Bovendien beschikken we niet over een neonatale intensivecareafdeling. Maar misschien hebben we wel een afdeling voor speciale zorg nodig als we doorgaan met de plannen voor een kraamkliniek.’


  Hij leunde naar voren, en ze kon zien dat hij de voors en tegens tegen elkaar afwoog. Voordat ze hem beter had leren kennen, had ze hem in gedachten afgeschilderd als een dure zakenman met een hoop poeha. Nu zag ze echter wel in dat hij uitermate geschikt was om zo’n afdeling van de grond te krijgen.


  ‘Al deze zaken moeten we in overweging nemen voordat we iets gaan opzetten voor kraamvrouwen. Het is al zeker tien jaar geleden dat ik mijn coschappen liep bij verloskunde, en ik weet zeker dat er heel wat veranderd is sinds die tijd. Rond het moment van de geboorte, bedoel ik.’


  Over dit onderwerp zou ze uren kunnen praten. ‘Je hebt gelijk. Er is heel wat veranderd.’ Ze probeerde zich Leon voor te stellen als jonge student, beschroomd en overweldigd door alle nieuwe indrukken zoals ze zoveel studenten in haar opleiding had meegemaakt, maar met geen mogelijkheid kon ze zich deze sterke persoonlijkheid indenken als geïntimideerd door de omstandigheden. ‘Ik denk dat de grootste verandering eruit bestaat dat er tegenwoordig voor gezorgd wordt dat moeder en baby lichamelijk contact houden vanaf het moment van de geboorte. Het kindje gaat niet apart in een wiegje. Zeker niet het eerste uur na de bevalling. Ook de navelstreng wordt niet meteen doorgeknipt, alleen als het echt nodig is.’


  Een beetje sceptisch knikte hij haar toe. ‘Bijvoorbeeld als de baby gereanimeerd moet worden?’


  ‘Ja.’ Ze streek een lok haar achter haar oor. ‘Maar niet altijd. De laatste onderzoeken wijzen uit dat ten minste drie minuten wachten met het doorknippen van de navelstreng gunstige effecten heeft. Met reanimatie ligt dat wat ingewikkelder natuurlijk, maar onmogelijk is het niet.’


  Zijn gezicht was één groot vraagteken, dus vervolgde ze: ‘We kunnen zuurstof toedienen en zelfs hartmassage toepassen, terwijl moeder en kind nog op het bed liggen, zodat het bloed nog door de navelstreng kan stromen. Met deze methode hebben we al een aantal keren succes geboekt. Aan de andere kant doen we meestal bevallingen in het centrum die niet zoveel risico’s met zich meebrengen. De problemen die mogelijk kunnen ontstaan, kunnen we daarom redelijk snel oplossen.’ Hij leek niet overtuigd, en ze kon niet nalaten hem een beetje te plagen. ‘Of past onze vooruitstrevendheid niet bij jouw plannen voor een kraamkliniek?’


  ‘Ik sta altijd open voor nieuwe ideeën.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. Blijkbaar was hij erg gevoelig voor haar negatieve commentaar, maar ze had geen tijd om de boel recht te zetten omdat op dat moment de telefoon ging.


  Het was Misty, die haar opriep.


  ‘Sorry, ik moet naar een bevalling toe. Je moet gaan.’ Bij het zien van zijn arrogante uitdrukking, had Tammy moeite haar glimlach te verbergen. Ze kon wel zien dat hij hier niet aan gewend was. Een vrouw moest gaan, waardoor hij gedwongen werd af te wachten.


  Onwillig stond hij op uit zijn stoel. ‘Jij hebt totaal geen ontzag voor mij, hè Tammy?’


  Jammer dat ze hier geen tijd voor had. ‘Moet ik dat hebben dan?’ Ze schakelde de intercom tussen de twee huizen in. ‘Ik hoop dat ons gesprek over reanimatie geen ongeluk brengt.’


  Ze zag dat zijn gedachten naar de bevalling gingen. ‘Wat werd er gemeld?’


  Ze luisterde maar half, terwijl ze haar sleutels pakte. ‘Misty vindt dat de uitdrijvingsfase te lang duurt, en er zijn problemen met de hartslag van de baby.’ Ze deed de deur achter hen op slot. ‘Als het echt een noodgeval betreft, brengen we moeder en kind over naar het ziekenhuis. In dit geval vertrouwt Misty het niet helemaal, en daarom stelt ze de aanwezigheid van een tweede verloskundige op prijs. Heb je misschien zin om mee te gaan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik mag mijn beroep niet uitoefenen in dit land, maar ik kan natuurlijk altijd een adviserende rol spelen. Oké.’


  ‘Goed. De mensen hier kennen Gianni, dus ze zullen niet opkijken van jouw aanwezigheid.’


  Bij de twee auto’s hield hij even zijn pas in. ‘Ik zie je wel bij het centrum. We kunnen beter ieder met onze eigen auto gaan, want we weten niet hoelang het gaat duren.’


  Ze ving hem op bij de kraamkliniek en liet hem door de zijingang naar binnen. Zo onopvallend mogelijk betraden ze de verloskamer. Het licht was gedimd, maar Tammy zag dat de reanimatiekar al klaarstond. En Trina, de kraamvrouw, bevond zich naast het bed en niet in het bad.


  In Misty’s ogen verscheen heel even een uitdrukking van opluchting toen ze Leon zag. Tammy’s maag trok samen. In het geval van bevallingen zonder te verwachten complicaties riep de verloskundige soms de hulp in van een ziekenhuismedewerker van een andere afdeling, maar als ze de zaak niet vertrouwde, riep ze haar collega-verloskundige op of een arts.


  Misty sprak op zachte toon zodat ze Trina en haar man, die samen over het bed leunden, niet stoorden. ‘Trina is al anderhalf uur aan het persen en begint behoorlijk vermoeid te raken. Het hoofdje is ingedaald, maar de baby is erg groot.’


  Tammy knikte. ‘Wil je haar overbrengen?’


  Misty schudde haar hoofd. ‘Misschien hadden we dat eerder moeten doen, maar Trina wilde niet. We zien het hoofdje al, en we willen geen gecompliceerde bevalling in een liggende positie in een ambulance. Trina doet het geweldig.’ Ze wreef even over haar pijnlijke nek. ‘Fijn dat jullie gekomen zijn. Ik heb wat hulp nodig bij het laatste stukje. Als het hoofdje staat, kan ze het beste op handen en knieën gaan zitten.’


  ‘Goede beslissing.’ Uit haar ooghoeken zag Tammy dat Leon bij de reanimatiekar stond en de inhoud van de laden inspecteerde. Uitstekend, het maakte de zaak een stuk eenvoudiger als hij wist wat ze in huis hadden en waar het zich bevond. Hij sloot de onderste la, wierp een blik in haar richting en knikte.


  Ze hoopte maar dat ze hem niet nodig zouden hebben.


  De volgende wee arriveerde, en Trina perste zo hard als ze kon. Tammy begreep waarom Misty zo onder de indruk was van Trina’s vorderingen. De haartjes van de baby werden zichtbaar, en Misty hielp Trina om op handen en knieën te gaan zitten, de positie waarin het het minst waarschijnlijk was dat het schoudertje vast zou komen te zitten achter het schaambeen van de moeder.


  Tijdens de volgende wee werd het hoofdje van de baby geboren. Tammy keek Misty even aan. Het was geen klein hoofdje, wat niet veel goeds voorspelde voor de maat van de schouders. Tammy keek naar de klok.


  ‘Als de schouders te groot voelen, kun je een handje helpen door je borst in te trekken. Borsten naar je knieën. Zo wordt de druk op je stuitbeen minder, en dat geeft de baby een centimeter of twee extra ruimte.’ Tammy wist dat deze kalme en rustige instructies al eerder gegeven waren door Misty.


  Tijdens de volgende seconden, waarin ze wachtten op de volgende perswee, veranderde de hoofdhuid van de baby van roze naar blauw. Tammy voelde haar hart tekeergaan toen de doptone de trager wordende hartslag van de baby liet horen. Eindelijk begon de perswee, maar het leek wel alsof het babyhoofdje niet verder tevoorschijn kwam. Tammy hurkte naast Trina neer. ‘Breng je knieën zo dicht mogelijk bij elkaar en breng je borsten naar je knieën. Je doet het geweldig.’


  Trina deed wat haar gevraagd werd, en Misty ondersteunde het hoofdje van de baby. De perswee werd sterker. ‘Oké, Trina, persen.’


  Trina perste en plotseling gleed de baby onder het bekken van de moeder vandaan en viel slap in Misty’s handen. ‘Draai je om, Trina, zodat we deze dame op je buik kunnen leggen en haar eens nader kunnen bekijken.’


  Stevig veegde Misty het kindje schoon met een warme handdoek, waarna ze het vochtige hoopje, dat alleen uit ledematen leek te bestaan, op Trina’s buik legde. De baby bleef bewegingloos liggen.


  Misty hield de doptone direct tegen de borst van de baby. De relatief langzame hartslag van de baby deed hen allemaal naar de klok kijken.


  ‘Meer dan honderd,’ zei Leon, ‘en zwakke ademhaling.’ Hij leunde naar voren en hield de groene zuurstofslang bij het gezichtje van de baby totdat het kleine lijfje langzamerhand meer roze van kleur werd.


  ‘Dertig seconden sinds de geboorte,’ zei Tammy.


  Precies op dat moment vertrok het gezichtje van de baby en begon ze te huilen. Het geluid nam geleidelijk in volume toe. Afgezien van de blauwe tint in haar gezicht doordat ze klem had gezeten in het geboortekanaal, was het een roze en krachtig huilende baby, die steeds harder protesteerde tegen de koele luchtstroom die Leon bij haar neus hield.


  Hij haalde de slang weg en zag dat Tammy en Misty een opgeluchte glimlach uitwisselden. Misty legde de baby tegen Trina’s borsten en legde een warme doek over moeder en kind heen.


  ‘Hoeveel weegt ze?’ Trina’s man was zich blijkbaar niet bewust geweest van de spanning die de omstanders hadden gevoeld.


  Misty keek Trina aan. ‘Ik denk minstens elf pond. Wat denk jij, Trina?’


  Trina wendde haar blik af van haar baby en grinnikte naar Misty. ‘Ze is zo groot als een watermeloen. Alles doet zeer. Ik ben blij dat ik het achter de rug heb. Ze is zeker mijn grootste…’ Ze wierp een blik op haar echtgenoot. ‘…en mijn laatste.’


  ‘Ik ben blij dat je me hebt verteld dat de navelstreng niet onmiddellijk wordt doorgeknipt,’ zei Leon in Tammy’s oor. ‘Anders was ik in de war geraakt van de volgorde van de gebeurtenissen.’


  Ze hadden zich teruggetrokken van het echtpaar en stonden nu bij het aanrechtje om hun handschoenen uit te trekken en hun handen te wassen. Tammy knikte. ‘Denk je dat het veel verschil had uitgemaakt als we de navelstreng hadden doorgeknipt en de baby op de reanimatiekar hadden gelegd?’


  ‘Nee, niet met zo’n goede hartslag als nu.’ Hij zweeg even, en ze vroeg zich af of hij zich eerdere gevallen voor de geest probeerde te halen. ‘Eerlijk gezegd, zie ik de voordelen wel van deze manier. Het is altijd goed om te zien welke oplossingen andere ziekenhuizen hanteren.’


  Ze zwaaiden naar Misty en lieten zichzelf uit. De ouders, die verliefd naar hun nieuwe baby staarden, zwaaiden afwezig terug.


  Tammy glimlachte tegen de man die naast haar liep. ‘Fijn dat je er was. Als die schouders nog meer hadden tegengewerkt, hadden we misschien een baby gehad in een slechtere conditie, en bij een reanimatie is alle hulp welkom.’


  ‘De lichaamshouding van de kraamvrouw deed wonderen. Mijn herinneringen aan gevallen van schouderdystocie bezorgen me nog steeds nachtmerries, maar ik moet zeggen dat ik me vanavond een stuk rustiger voelde.’ Hij glimlachte. ‘dat kwam doordat jullie allebei opmerkelijk kalm waren.’


  ‘Natuurlijk zijn we altijd wel ongerust bij een grote baby zoals die van Trina, maar zeker één keer per week spelen we de situatie na, dus als een bevalling te lang duurt, weten we precies hoe we de kraamvrouw in de juiste positie moeten manoeuvreren. Omdat we al op de hoogte waren van de grootte van Trina’s baby, had Misty van tevoren al de posities met Trina doorgenomen. Hetzelfde scenario kan zich natuurlijk ook afspelen met kleine baby’s.’


  Hij sloeg een arm om haar schouder, een vriendschappelijk gebaar zonder seksuele bedoelingen. ‘Je bent vast reuze trots op jullie team.’


  ‘Ja.’ Zijn arm voelde warm en zwaar en deed haar verlangen naar nog meer lichamelijk contact. Razendsnel schudde ze die gedachte van zich af. Hij pikte de minieme beweging op, want hij liet zijn arm van haar schouder glijden. Ze deed net of ze het niet had gemerkt. ‘De vrouwen vinden het fijn dat ze in ons centrum een grote keuzevrijheid hebben. Ze komen dan ook van heinde en verre naar ons toe.’


  Ze staken het terrein over naar Tammy’s auto, en plotseling realiseerde ze zich hoezeer ze zich op haar gemak voelde met deze grote, rustige Italiaan. Ze was er gewoon van uitgegaan dat Leon zijn hulp zou hebben aangeboden, mocht de bevalling van Trina nog langer hebben geduurd. Ondanks zijn bewering dat hij niet veel van pasgeborenen wist, verkeerde ze in de rotsvaste overtuiging dat hij over geweldige medische vaardigheden beschikte.


  Dat weet je toch helemaal niet, zei een klein stemmetje in haar achterhoofd. Maar net zoals Misty dingen wist zonder voorafgaand bewijs, zo wist zij dat Leon Bonmarito een heel grote aanwinst was voor Lyrebird Lake. Overigens waren de kansen dat hij zou blijven nihil.


  Bij de auto hield ze even haar pas in om wat te zeggen, en hij nam de gelegenheid te baat om het autoportier voor haar te openen. Ze fronste haar wenkbrauwen. In geen jaren had iemand dat voor haar gedaan, en het gaf haar het warme gevoel dat ze verwend werd. Maar zat ze daar wel op te wachten? Het voelde alsof ze afstand deed van haar onafhankelijkheid. Toch weerhield deze ongemakkelijke gedachte haar er niet van om hem uit te nodigen. ‘Misschien zie ik je morgenavond weer? Als je niet weet wat je moet doen nadat Paulo naar bed is?’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Drie keer achter elkaar? Wat zullen de mensen wel niet zeggen?’ Bij het zien van haar geschokte gezicht lachte hij zacht, en hij nam even het slapende stadje in ogenschouw. ‘De mensen gaan vroeg naar bed hier. Ik vraag me af of er iemand wakker is om het te zien.’


  Om wat te zien? Er viel helemaal niets te zien. Ze had niets fout gedaan. Niemand kon het tegendeel bewijzen, maar het was toch goed dat hij haar erop wees. Na de geboorte van Jack had ze zich heilig voorgenomen dat haar reputatie voortaan brandschoon zou blijven. Lyrebird Lake had de zwangere tiener een nieuwe start gegund, en de dochter van dokter Ben had sindsdien nooit meer iets gedaan om het vertrouwen van haar stadsgenoten te beschamen.


  Ze keek naar hem op, in het volle vertrouwen dat haar niets te verwijten viel, niets wat ook maar in de richting wees van het compromitteren van haar goede naam. Uitdagend hief ze haar kin, terwijl ze hem in het schemerige licht aankeek. Toen pas zag ze de gevaarlijke gloed in zijn ogen. De adem stokte haar in de keel, en ze bevochtigde haar lippen om de woorden zo achteloos mogelijk uit te spreken. ‘Wat zouden ze dan moeten zien?’


  ‘Dit misschien?’ Vastbesloten legde hij zijn handen om haar gezicht zodat ze niet kon ontsnappen. Het gebaar drukte geen dwang uit, maar warmte en tederheid. Hij boog zijn hoofd, en zijn prachtige lippen ontmoetten de hare met een onmiskenbare doelbewustheid die haar wegvoerde van lantaarnpalen, buren en de zorg om haar goede naam. Als vanzelf kuste ze hem terug omdat dat net zo natuurlijk was als ademhalen, bevredigender dan een diepe zucht. De kus wakkerde de hitte aan die ze al twee dagen lang in haar binnenste voelde smeulen, sinds de avond dat ze samen hadden gedanst.


  Toen Leon een stap terug deed, stond ze zo op haar benen te zwaaien, dat hij haar met een hand op haar schouder in evenwicht moest houden.


  Onwillekeurig bracht ze haar hand naar haar mond, naar haar plotseling gevoelige lippen, die prikten en tintelden, en ze voelde dat haar oogleden zwaar waren geworden. Ze knipperde het lome gevoel weg en keek om zich heen naar de stille straten. Het enige licht kwam van de straatlantaarns. En ongetwijfeld van haar ogen.


  Waar kwamen al deze gevoelens plotseling vandaan? Hoe kon ze zich zo verbonden voelen met deze man die ze nauwelijks kende? Sinds het verwekken van Jack was ze nog nooit zo in de verleiding gebracht. De heftigheid van haar reactie maakte haar doodsbenauwd. De laatste keer dat ze zich zo had gevoeld, waren de gevolgen niet te overzien geweest.


  Hij had gelijk, dacht ze, dit was gevaarlijk. Ze moest heel erg uitkijken want voor ze het wist, was ze het onderwerp van geroddel in de plaatselijke kruidenier.


  Ze deed een stap naar achteren. ‘Ik snap best dat mensen op het verkeerde been gezet worden,’ zei ze spottend, een nerveus lachje binnenhoudend, terwijl ze zich langs hem in haar auto liet glijden. Ze staarde recht voor zich uit toen ze de motor startte. ‘Bedankt dat je me eraan hebt helpen herinneren en ook voor je hulp voor ons allemaal vanavond.’ En voor de kus, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Als laatste zin was hij best geslaagd. Haar woorden lieten zien dat ze tegenwoordigheid van geest had, iets waar ze een minuut daarvoor nog niet zo zeker van was geweest. ‘Als je van plan bent morgen langs te komen, kun je misschien beter je auto laten staan en te voet komen. Is wat discreter.’


  Terwijl ze wegreed, bedacht ze dat hem uitnodigen een domme zet was geweest. En ook zeer opwindend. Ze schudde haar hoofd. Ze was een hopeloos geval als ze op deze manier spanning in haar leven dacht te brengen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Leon wierp een blik in de ovalen halspiegel die naast de deur hing en grijnsde toen hij de donkere stoppels op zijn kaken zag. Zijn horloge vertelde hem dat hij geen tijd meer had om zich te scheren. En ook dat het te laat was om nog te gaan lopen.


  Het had lang geduurd voordat Paulo de slaap had kunnen vatten, en Leon betwijfelde het of Tamara het wel zo fijn zou vinden als hij pas om tien uur voor haar deur stond. Tegelijkertijd zei iets hem dat ze niet zo snel uit het veld geslagen was.


  Het was zeker een pittige tante. Hij voelde zijn mondhoeken omhooggaan bij de herinnering aan de bruiloft, aan haar niet al te subtiele bedreigingen aan zijn adres en aan de kus onder de straatlantaarn van de avond daarvoor. Dat was niet erg netjes van hem geweest. De man in de spiegel glimlachte. Als hij de kans kreeg, zou hij het zo weer doen. Het resultaat had zijn stoutste verwachtingen overtroffen en hem het grootste gedeelte van de nacht uit zijn slaap gehouden. Gelukkig maar dat hij weinig slaap nodig had.


  Hij vond haar grappig, intrigerend, maar bovenal sexy. Elke keer wanneer hij haar aanraakte, stond hij in vuur en vlam. Genoeg redenen om zich niet aan deze vrouw te branden dus. Hij onderkende het gevaar, maar aan de andere kant verschilde ze in alle opzichten van de vrouwen die hij kende. Ze was eerlijk en open en deed zich absoluut niet anders voor dan ze was. De betekenis van het woord subtiliteit was haar vreemd.


  Hij lachte hardop toen hij met het kleine huurautootje bij haar huis arriveerde. Ongetwijfeld zag ze hem liever te voet arriveren, en hij moest zichzelf eraan herinneren dat dit Lyrebird Lake was, niet Rome. Misschien kon hij de volgende dag lopend komen, tenminste als hij weer een uitnodiging ontving.


  Opnieuw speelde een glimlach om zijn lippen. Dat zou dan twee dagen voor zijn vertrek zijn. Elke dag werd hij enthousiaster bij het idee dat zijn nieuwe schoonzus haar vriendin mee zou nemen naar zijn vaderland.


  Toen hij zachtjes op de deur klopte, deed niet Tamara open maar haar vader Ben. Achter hem stond zijn kleinzoon. Het gevoel van teleurstelling dat Leon bekroop, was een stevige waarschuwing dat hij te snel gewend raakte aan het gezelschap van Tamara.


  ‘Goedenavond, Leon. Tammy zei al dat je misschien langs zou komen. Ze is in de kraamkliniek met Misty.’


  Weer een noodgeval? ‘Hebben ze hulp nodig?’


  Ben haalde zijn schouders op, maar er stond spanning op zijn gezicht te lezen. ‘Ik heb nog niets gehoord, maar misschien is het geen slecht idee als je in de buurt blijft. Misty zei dat ze het erg fijn vond dat je er gisteravond was. Of wil je liever hier wachten?’


  ‘Misschien kan ik beter naar het ziekenhuis gaan. Het is sowieso te laat voor een bezoekje wanneer ze klaar is.’


  ‘Dan bel ik haar snel op om te zeggen dat je onderweg bent.’


  ‘Dank je.’ Hij knikte Ben toe en draaide zich om. Hij hoorde nog net dat Tammy’s zoon aan zijn opa vroeg waarom hij gekomen was. Misschien een vraag die hij zichzelf ook kon stellen, maar daar was nu geen tijd voor. Hij wilde zo snel mogelijk naar Tamara voor het geval dat ze hem nodig had.


  Aanvankelijk was hij van plan geweest om alleen maar een blik in de verloskamer te werpen en daarna bij de balie te wachten tot hij het gehuil van een gezonde baby zou horen. Maar toen hij voor de deur stond, hoorde hij het gemompel van verontruste stemmen. Voorzichtig de deur openduwend, ving hij de blik van Tammy, en met een driftig knikje van haar hoofd gebaarde ze hem dichterbij te komen. Voor hij het goed en wel besefte, stond hij naast haar.


  ‘Wil jij dit kleine kereltje intuberen, zodat we kunnen zien wat er aan de hand is? Hij reageert niet helemaal zoals wij willen.’ Ze had de apparatuur al klaar: de laryngoscoop, het beademingsbuisje en de spatel, zelfs de tape. ‘Ik dacht dat ik het zelf moest doen, maar ik heb liever dat jij het doet.’


  Dat zou te gemakkelijk zijn en haar een volgende keer niet verder helpen. ‘Laten we het als volgt doen. Jij intubeert, en ik help je. Je moet het ook kunnen als ik er niet ben.’ Ze slikte even en knikte toen van ja. Hij drukte op de zeepdispenser die aan de zijkant van de reanimatiekar hing en waste snel zijn handen voordat hij Tammy de laryngoscoop aangaf.


  ‘Neem je tijd,’ zei hij rustig, haar trillende hand met de zijne ondersteunend. ‘Hij heeft een redelijke kleur dus het reanimeren heeft ervoor gezorgd dat het zuurstofgehalte in zijn bloed voldoende is. Maar een kijkje in zijn luchtwegen is noodzakelijk nu hij niet naar behoren reageert.’


  Voorzichtig kantelde Tammy het babyhoofdje naar achteren zoals ze geleerd had en bekeek de stembanden met de laryngoscoop.


  Intussen bracht Misty Leon zachtjes op de hoogte van de situatie. ‘Een knoop in de toch al korte navelstreng heeft zich rond zijn nek samengetrokken tijdens het persen.’ Ze keken allemaal naar het klokje op de reanimatiekar, terwijl de secondewijzer naar de twaalf kroop. ‘Dus nogal van slag na de bevalling. Tussen hartmassages in is de hartslag zestig slagen per minuut. Vanaf de geboorte dienen we zuurstof toe, en dertig seconden geleden zijn we begonnen met hartmassage. Hij reageert niet snel genoeg.’


  Het lichtje op de laryngoscoop scheen op een hardnekkig klontertje bloed dat vrijwel zeker de luchttoevoer naar de longetjes blokkeerde. Tammy bracht het buisje in de keel van het kindje en zoog het bloed weg.


  ‘Dit moet helpen,’ mompelde ze. Toen ze vervolgens de beademingsballon aan het buisje koppelde, ging de borstkas van de baby op en neer en binnen de kortste keren werd zijn huid roze.


  Misty hield op met de hartmassage om te tellen. ‘Hartslag honderd slagen per minuut,’ zei ze.


  Allemaal deden ze een stap naar achteren toen de baby zich uitstrekte en uiteindelijk een poging deed om ondanks het buisje in zijn keel te huilen.


  ‘Is het niet schitterend om te zien dat alle baby’s willen leven?’ vroeg Leon zachtjes. ‘Het is hun grote kracht.’ Hij knikte naar Tammy. ‘Verwijder het buisje maar weer. Hij heeft het niet meer nodig.’


  Het deed hem plezier om te zien hoe trots ze was, en toen het jongetje luid huilend protesteerde tegen deze handeling, glimlachte hij haar toe. ‘Goed zo. Hoe voelde dat nou?’


  Tammy’s stem bibberde een beetje, net als haar handen, nu het eenmaal voorbij was. ‘Veel beter nu ik het weer een keer heb gedaan. Dank je wel.’


  Misty tilde de huilende baby op en droeg hem terug naar zijn moeder, die rechtop in bed zat, haar armen verlangend naar haar kindje uitgestrekt. De tranen liepen over haar wangen, en ook haar man had vochtige ogen bij de aanblik van hun huilende baby. De angst op hun gezichten maakte langzaam plaats voor diepe vreugde.


  ‘Doe dat mama nooit meer aan, Pip,’ zei de vader toen zijn vrouw het kindje in haar armen nam en het dicht tegen haar borst drukte. Met de hoofden dicht tegen elkaar aan keken ze naar hun baby, die met zijn ogen knipperde en hen vanonder zijn gezwollen oogleden aandachtig bestudeerde.


  De vader keek op en vroeg aan Misty: ‘Het komt toch wel in orde met hem?’


  ‘Absoluut, Trent. Er zat een klontertje bloed in zijn keel. We houden hem de komende vierentwintig uur in de gaten, maar Pip reageerde meteen goed toen de luchtwegen eenmaal vrij waren. We gaan ervan uit dat er verder niets aan de hand is.’


  ‘Dat was doodeng,’ zei de moeder schor.


  Leon glimlachte. ‘Ja, dat is het altijd, maar geloof me, u zult in de toekomst wel vaker schrikken van de capriolen van uw kind. En ik kan het weten want ik heb ook een zoon.’ Hij boog zich voorover en luisterde met de stethoscoop op de borstkas van de baby. ‘Uw zoon is sterk en gezond, en blijkbaar geboren onder een gelukkig gesternte.’


  Zijn moeder huiverde. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Een knoop in de navelstreng kan heel gevaarlijk zijn. Als de knoop al tijdens uw zwangerschap strak was getrokken, hadden we niets kunnen uithalen. Gelukkig wachtte dit kindje tot de kust veilig was. Alsof hij wist dat hij hier in zeer goede handen was.’


  Misty en Tammy glimlachten, en de ouders keken elkaar aan alsof ze het slimste kind van de wereld hadden.


  ‘Ik laat u nu alleen om van uw kindje te genieten.’ Leon schudde de hand van de vader, knikte de moeder hartelijk toe en glimlachte naar Misty.


  ‘Ik ben klaar om met je mee te gaan,’ zei Tammy, terwijl ze Misty vragend aankeek.


  ‘Prima, ga maar. En jullie allebei weer bedankt.’


  Ze verlieten de verloskamer en sloten de deur zachtjes achter zich. Eenmaal buiten, ademde Tammy diep de koele nachtlucht in, waarna ze met kracht haar adem weer uitblies. ‘Ik vind het vreselijk als een kindje zo slap blijft na de geboorte.’ Ze beefde van opluchting.


  Dat begreep hij als geen ander. ‘Natuurlijk. Daar hebben we allemaal moeite mee. Je hebt het goed gedaan,’ zei hij zacht. Toen zag hij dat ze haar tranen wegveegde. Instinctief trok hij haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan, terwijl ze haar gezicht tegen zijn borst drukte. Het was een troostend gebaar, en het voelde verbazingwekkend goed om haar zijn medeleven te betonen.


  Tamara omhelzen werd zo langzamerhand echter een gewoonte. Ze voelde warm en zacht en ongelooflijk dierbaar in zijn armen, en haar geur bracht zijn hoofd op hol. Hij streelde haar haren die aanvoelden als de zachtste zijde, en haar nabijheid kwam hem als zeer vertrouwd voor. Hij wist dat hij haar geur weer op zijn huid zou ruiken wanneer ze weg was. Zoals de vorige avond. En de avond daarvoor, én de avond daarvoor. Een bitterzoete gedachte. ‘Je hebt het geweldig gedaan.’


  Tegen zijn borst schudde ze heftig van nee. ‘Ik had het eerder moeten doen.’ Haar stem klonk bedompt tegen zijn overhemd.


  ‘Jij kon niet weten dat er iets in zijn keel zat. De beslissing om te intuberen is niet gemakkelijk te nemen. En het was wel op het goede moment want hij was goed doorbloed toen het besluit viel.’


  Ze hief haar hoofd op. In haar ogen was duidelijk te lezen dat ze geschrokken was van het feit dat ze zich alweer in zijn armen bevond, en hij kon een glimlach niet onderdrukken.


  ‘Dit wordt een beetje een gewoonte.’ Ze haalde de woorden uit zijn mond.


  ‘Hm, daar zeg je wat.’ Er klonk een lach door in zijn stem.


  Ze deed een stap naar achteren. ‘De volgende keer handel ik vast met meer zelfvertrouwen.’ In weerwil van zijn luchtige toon bleef haar houding serieus.


  Zijn armen voelden leeg. Zo moest de moeder zich gevoeld hebben toen haar baby werd weggenomen, maar eerlijk gezegd waren zijn gevoelens op dat moment niet echt moederlijk te noemen. Het was misschien maar beter dat ze een stap naar achteren had gedaan, omdat zijn gedachten niet langer cirkelden om het geven van troost, maar om het geven van heel andere zaken. En het liefst op een wat minder openbare plek.


  Met moeite concentreerde hij zich weer op haar zorgelijke woorden. ‘Er is absoluut geen aanleiding om jezelf zo naar beneden te halen. Ik ben onder de indruk. Niet alle verloskundigen weten hoe ze moeten intuberen, en ik vind het ontzettend moedig van je dat je je angsten wist te overwinnen.’


  Ze ging rechtop staan en ontmoette zijn blik. ‘Ik voelde me een stuk beter toen jij erbij was.’


  Hij was blij dat hij haar had kunnen helpen. De straatlantaarn verlichtte de delicate trekken van haar gezicht, en de schaduwen verlengden haar toch al belachelijk lange hals. Hij balde zijn handen, die hij voor alle zekerheid maar in zijn zakken had gestopt, tot vuisten. Het liefst zou hij zijn handen om haar gezicht hebben gelegd. Hij verlangde ernaar om zijn mond over de hare te laten glijden, die verleidelijke mond van haar. Blijkbaar had ze geen idee hoe aanlokkelijk ze was. Hij haalde diep adem en ontweek haar blik. ‘Ik ben blij dat ik erbij was.’


  ‘Ik ook.’ Ook zij vond het moeilijk hem aan te kijken, en misschien was dat maar beter ook. ‘Ik moet terug naar mijn vader en Jack. Ze zullen wel ongerust zijn.’


  Dat betwijfelde hij, maar hij kon zien dat ze niet op haar gemak was. Misschien was ze zich op de een of andere manier bewust van het gevaar waarin ze verkeerde. Deze avond had ze al genoeg spanning te verduren gekregen zonder dat hij er nog een schepje bovenop deed. ‘Ik zie je morgen weer. Slaap lekker, Tamara.’ Hij wist zeker dat hij geen oog dicht zou doen.


  ‘Tammy,’ verbeterde ze hem werktuiglijk. Toen glimlachte ze. ‘Goedenacht, Leonardo.’


  Zijn naam op haar lippen klonk hem als muziek in de oren.


  


  De volgende middag stonden Tammy en Misty naast Pips ziekenhuiswiegje naar het slapende jongetje te kijken. ‘Dit ventje heeft veel geluk gehad.’


  Hoofdschuddend zei Misty: ‘Het gebeurt altijd als je er het minst op bedacht bent. De bevalling verliep perfect; Pips hartslag was de hele tijd uitstekend, en toch kreeg ik op een gegeven moment een naar voorgevoel. Zomaar, zonder enige aanleiding. Ik moest je gewoon bellen.’


  Tammy gaf een troostend kneepje in de arm van haar stiefmoeder. ‘Je geweldige intuïtie heeft je nog nooit in de steek gelaten.’


  Misty rolde spottend met haar ogen. ‘Ik vroeg me af of de situatie rond Trina de avond daarvoor me de bibbers had gegeven en ik mijn koelbloedigheid had verloren. Je weet wel, dat mijn behoefte om jou te bellen betekende dat ik aan mezelf ging twijfelen.’ Ze wierp een zijdelingse blik op Tammy. ‘Je deed het geweldig. Ik ben ontzettend blij dat je bent gekomen.’


  ‘Volgende keer mag jij intuberen. Gelukkig was Leon er ook. Ik weet dat we er altijd goed aan doen om de ademhaling en bloedsomloop gaande te houden en dat het dan in bijna alle gevallen goed afloopt. De levensdrang van baby’s is enorm.’


  Ze staarden op Pip neer, en Tammy sprak uit wat ze beiden wel wisten. ‘Het afschuwelijke is dat heel af en toe, en waarom weten zij alleen, baby’s onverwachte dingen doen. Op zo’n dag wil ik gewoon zeker weten dat ik er alles aan heb gedaan om een tragedie te voorkomen. Misschien is het een idee om Leon naar de laatste reanimeermethoden te vragen voordat hij vertrekt?’


  Misty knikte. ‘Ik denk dat we daar allemaal wel in geïnteresseerd zijn. En natuurlijk wat praktische oefeningen. Ik weet dat je vader daar graag aan mee zou doen. We moeten er meer mee doen, net zoals we regelmatig noodprocedures oefenen.’


  Dat was zo fantastisch aan werken bij Lyrebird Lake. Iedereen stond open voor nieuwe dingen en nieuwe ideeën, zodat de zorg die ze leverden steeds beter werd. Ze waren bereid energie te steken in groei, deskundigheid en – niet op de laatste plaats – vertrouwen in elkaars kunnen.


  ‘We moeten inderdaad beter op de hoogte zijn van de laatste ontwikkelingen in reanimatie,’ voegde Misty eraan toe.


  ‘Als ik hem de volgende keer zie, zal ik het hem vragen.’ Waarschijnlijk die avond al, dacht ze met een stijgend gevoel van opwinding dat ze zo snel mogelijk de kop probeerde in te drukken. ‘Het moet wel snel gebeuren, want hij vertrekt al over een paar dagen.’ Ze hoopte maar dat haar toon niet al te klaaglijk was.


  Opmerkzame Misty ontging niets. ‘Zondag toch? Je zult hem wel missen. Heb je er vrede mee?’


  Tammy pakte een stapel luiers om onder het wiegje van Pip te leggen. Zo hoefde ze tenminste Misty niet aan te kijken. ‘Prima, geen probleem hoor.’ Ze wilde er niet over nadenken. Iets wat haar in werkelijkheid maar slecht afging. Schouderophalend vervolgde ze: ‘Ik heb genoten van zijn gezelschap, maar laten we wel wezen, we kennen elkaar nauwelijks.’ Toch, op een ander niveau, kenden ze elkaar maar al te goed.


  Misschien wist Misty precies waar ze aan dacht, maar haar opmerking was vrij van elke bemoeizucht. ‘Soms voel je al heel snel een bepaalde verbondenheid met iemand.’


  Tammy glimlachte tegen de stapel luiers. ‘Zoals jij met mijn vader?’


  In Misty’s stem brak ook een glimlach door. ‘Ik weet nog hoe ik het uit alle macht probeerde te ontkennen toen ik wegreed.’


  Dat verhaal had Tammy al talloze malen gehoord, maar ze kreeg er nooit genoeg van. ‘En toen volgde hij je naar Lyrebird Lake.’ Ze richtte zich op en keek haar stiefmoeder aan. ‘Ik ben blij dat hij dat heeft gedaan en dat hij mij meenam, maar ik denk niet dat Leon hier om mij zal blijven, en ik ben absoluut niet van plan om naar Italië te verhuizen.’


  Ze dacht aan de verschillende culturen waaruit ze afkomstig waren, aan de afstand tussen beide landen en aan alles wat ze hier had bereikt. Toen dacht ze aan haar slechte ervaringen met Italianen en als laatste aan de poging om Paulo te kidnappen, zelfs al waren de daders gepakt en was de jongen nu veilig. Ze kon zich absoluut niet voorstellen dat ze zo’n soort leven moest leiden.


  Misty gaf haar wat schone rompertjes om onder de wieg te leggen. ‘Je vader heeft me ooit verteld dat je Italiaans spreekt.’


  Ze wist niet waarom ze dat zo graag voor zich wilde houden. ‘Een klein beetje maar.’


  ‘Weet Leon dat?’


  Tammy schudde haar hoofd.


  Misty glimlachte. ‘Tjonge, ik vraag me af waarom niet?’ Ze liep van Pips bedje weg en veranderde van onderwerp. ‘Ik ben blij dat het vanavond mijn laatste avond is. Peta en Nicky willen dit weekend naar het strandhuis, en je vader zegt dat hij niet zonder me gaat. Het zal fijn zijn om er even tussenuit te zijn.’


  Tammy dacht aan haar vader. Zonder Misty, die precies wist hoe ze hun uitbundige gedrag in toom moest houden, zou haar vader zijn handen meer dan vol hebben aan haar stiefzusjes. ‘Ik kan hem geen ongelijk geven. De meiden zijn niet voor de poes.’


  Misty lachte. ‘En Jack dan?’


  ‘Het zit vast in de genen.’ Ze glimlachten bij het familiegrapje. Hoewel Ben niet Tammy’s biologische vader was, hadden ze besloten dat ze al haar slechte karaktertrekken van hem had geërfd.


  ‘Trouwens…’ Misty zweeg even, haar verdere woorden zorgvuldig afwegend. ‘…ik vraag me af of Jack zin heeft om met ons mee te gaan? Heb je lekker een weekend voor jezelf.’


  Op onverklaarbare wijze werd Tammy overvallen door een gevoel van onrust, en verbaasd fronste ze haar wenkbrauwen. Het kwam vast door al die verhalen over ontvoeringen en geweld dat ze haar eigen zoon liever niet uit handen gaf. Beschaamd dacht ze terug aan het moment waarop ze Leonardo in stilte had beschuldigd van overbezorgdheid. ‘Dit weekend niet, maar een andere keer, graag. Dan moet je me alleen wel beloven dat je de meiden ook een keer bij mij laat, zodat jij en papa ook eens een weekend samen weg kunnen.’


  ‘Dat zouden we best eens kunnen doen.’ Misty wierp een blik op de klok en zag dat Tammy bijna moest gaan. ‘Trekt Jack nou veel met Paulo op?’


  Tammy had haar zoon aangemoedigd om vrienden te worden met Paulo, maar Jack kon vooralsnog geen enthousiasme opbrengen voor dat idee. ‘Dat gaat niet zo goed. Volgens mij vinden ze elkaar niet aardig. Ik krijg het gevoel dat ze, omdat ze allebei enig kind zijn, het moeilijk vinden om de aandacht te delen. Een kwestie van rivaliteit. Ik neem hem in elk geval vanmiddag mee naar Louisa zodat ze samen kunnen spelen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Zou je het een probleem vinden als de meisjes na school ook komen? Louisa zou het geweldig vinden. Hoe meer kinderen, hoe meer vreugd. Totdat papa thuiskomt met Leon? Ik zal er ook bij zijn.’ Een fijne bijkomstigheid was dat ze dan Leon ook meteen kon zien. Zo hoefde ze niet te wachten tot die avond laat, en die gedachte bezorgde haar een warm gevoel vanbinnen.


  Misty raadpleegde haar horloge om te zien hoeveel tijd ze nog had om haar plannen te veranderen. ‘In plaats van de naschoolse opvang? Ze zouden het geweldig vinden.’


  ‘Louisa stelde voor dat de kinderen op bezoek kwamen.’ En Tammy had geen seconde geaarzeld om de uitnodiging te aanvaarden. ‘Ik was al een tijdje van plan om eens bij te praten.’


  Beide vrouwen zwegen even, denkend aan het verlies dat Louisa onlangs had geleden. ‘Leon zegt dat ze eenzaam is. Dat het huis te groot voor haar is geworden.’


  Misty beet op haar lip. ‘Arme Louisa. Misschien zou een verandering van omgeving haar goeddoen?’


  ‘Leon zegt dat hij haar probeert over te halen naar Italië te komen.’ Lieve hemel, ze begon al haar zinnen met ‘Leon zegt’. Ze moest daar beter op bedacht zijn, zeker met een scherp oplettende stiefmoeder in de buurt. Snel veranderde ze van onderwerp. ‘Ik vraag me af waar Gianni en Emma het Australische deel van hun huwelijksreis doorbrengen?’


  Met een glimlach accepteerde Misty deze afleidingsmanoeuvre. ‘Ze stuurt ons wel een ansichtkaart, neem ik aan. Nog even, en ze vliegen weg.’


  Tammy besloot dat ze maar beter kon vertrekken voor ze nog meer domme dingen te berde bracht. ‘Ja. Stel je voor: naar Italië op zondag.’ Ze keek Misty niet aan toen ze de deur uit liep. Zwaaide alleen maar en staarde recht voor zich uit.


  


  ‘Ik heb geen zin om met hem te spelen. Ik ben geen klein kind meer. Mama, je kunt me niet dwingen.’


  Tammy controleerde of Jack zijn autogordel had omgedaan voordat ze de auto startte. Stinky trok aan zijn hondenriem en wilde zijn kop uit het raam steken. ‘O jawel, dat kan ik wel.’ Ze woelde even door de zwarte haren van haar zoon. ‘Dus stop eens met dat kinderachtige gedoe en gedraag je als een man. De meisjes komen ook. Waarschijnlijk verveelt Paulo zich suf nu hij niet naar school kan.’


  Jack rimpelde zijn neus. ‘Ach, arme Paulo. Stel je eens voor dat je niet naar school hoeft. Wat erg!’


  ‘Doe niet zo sarcastisch, dat staat je niet.’ Tammy probeerde haar gezicht in de plooi te houden. Jack zat zachtjes voor zich heen te mompelen, en ze dacht op te vangen: ‘Ik zou er een moord voor doen om niet naar school te hoeven.’ Een heleboel jaren geleden had zij er net zo over gedacht.


  Ze parkeerde de auto, liep het pad op van het oude doktershuis en beklom de trappen van de veranda. Nadat ze had aangeklopt, duwde ze de deur open, die nooit op slot was. Louisa was vast in de keuken aan de achterkant van het huis.


  Een heerlijke baklucht kwam haar in de gang tegemoet. Spijtig zuchtte ze toen ze aan haar nieuwe spijkerbroek dacht, die nu alweer een tikkeltje te strak zat. De scones van Louisa waren wereldberoemd.


  ‘Hallo, Jack.’ Kleine Louisa hield haar armen wijd open in een grootmoederlijk welkom en glimlachte breed toen ze hem omhelsde. Louisa was de enige persoon die toestemming had om Jack te knuffelen, en die aanblik bracht ook een glimlach op Tammy’s gezicht.


  Met roze wangen maakte Jack zich los uit de omhelzing, maar niet voordat hij met een verlegen grijns een kus op Louisa’s wang had gegeven. ‘Hallo, tante Lou.’


  ‘Er moet wat vlees aan die botten komen, jongen. Jij en Paulo zijn net twee bonenstaken.’ Met een warme blik in haar ogen keek ze naar Paulo, die bij het raam zat met een opengeslagen boek op schoot. ‘Paulo eet mijn scones met lange tanden, is het niet jongen?’


  Schuchter lachte Paulo naar Louisa, en hij kuste zijn vingers. ‘Delizioso.’


  Tammy deed een stap naar voren om haar eigen knuffel te ontvangen. Toen ze haar armen om de taille van Louisa sloeg, fronste ze even haar wenkbrauwen. De vrouw was veel dunner dan ze zich herinnerde. ‘Ben je afgevallen, Louisa?’


  Louisa gaf een klapje op haar ronde buik. ‘Och, ik kook niet meer zoveel, maar sinds ik in het gezelschap verkeer van twee knappe Italianen, ben ik toch wel een pond of drie aangekomen.’


  Dit antwoord stelde Tammy enigszins gerust, maar toch nam ze zich voor Louisa’s gezondheidstoestand met haar vader te bespreken wanneer ze hem de volgende keer zag.


  Toen Peta en Nicola arriveerden, had Jack zijn scones al naar binnen gewerkt. De dochters van Misty en Ben waren allebei blond, net als hun moeder.


  Er volgden nog meer knuffels, nog meer zelfgemaakte aardbeienjam en verse room, die op de snel verdwijnende stapel scones gesmeerd werd. Toen alles op was, dromden de kinderen de keuken uit om buiten voor het huis te spelen.


  Tammy zag dat Paulo wat onwillig meeging, en ze wierp een ongeruste blik naar zijn verdwijnende rug. Snel keek ze Louisa aan. ‘Misschien moet ik even Montana bellen? Op de bruiloft zag ik dat Paulo zich erg op zijn gemak voelde bij Grace.’ De dochter van Emma logeerde bij de dochter van Andy en Montana tijdens de eerste nachten van de huwelijksreis van Gianni en Emma.


  Louisa stelde haar gerust. ‘Ze kan elk moment hier zijn. Samen met Dawn komt ze hier elke middag na school. Ze kunnen het goed vinden met zijn drieën.’


  ‘O, dat is fijn,’ zei Tammy, terwijl ze het theeblad naar de veranda droeg. De twee vrouwen keken uit over het gladde gazon, dronken hun thee en praatten gemoedelijk over koetjes en kalfjes.


  De zon scheen op het rode dak van het ziekenhuis aan de overkant van de straat, en prachtig gevormde witte wolken dreven langs de hemelsblauwe hemel. Door het windje dat van het meer kwam, bleef de temperatuur op een aangenaam niveau, en tot haar tevredenheid zag Tammy dat de jongens het wel met elkaar leken te vinden.


  De spelletjes die de kinderen speelden waren niet al te ingewikkeld, maar zelfs voor een vluchtige toeschouwer was het duidelijk dat de jongens wel erg graag wilden winnen. Ze waren altijd de laatste twee die werden gevonden bij verstoppertje, en als ze aan de beurt waren om te zoeken, waren ze razendsnel in het opsporen van de andere kinderen. Allebei waren ze beter dan de meisjes in het werpen van de bal in de basket en zeer gedreven in het behalen van het hoogste puntenaantal. Hoofdschuddend keek Tammy naar haar zoon, die na het laatste potje oorverdovende overwinningskreten slaakte.


  De middagzon zakte naar de horizon, en Louisa ging weer naar binnen om aan het eten te beginnen. Op de veranda bladerde Tammy door een tijdschrift, terwijl ze met een schuin oog de kinderen in de gaten hield.


  Nog even, en Leon zou thuiskomen. Haar gedachten gingen als vanzelf naar de man die zo onverwacht haar leven was binnen gevallen en aan wiens kracht ze bijna geen weerstand kon bieden.


  Zijn bezorgdheid om Louisa had ze al eerder opgemerkt, maar hoe gedroeg hij zich als gast hier? Was hij netjes en attent? Wachtte hij tot de maaltijd voor zijn neus gezet werd, of sprong hij op om te helpen? Was hij een goede vader die alle behoeften van zijn zoon vervulde? Bij deze laatste gedachte riep ze zichzelf streng tot de orde. De antwoorden op deze vragen deden er helemaal niet toe, want op zondag zou hij weer vertrekken. En ze was absoluut niet van plan haar tijd te verdoen met dingen die haar helemaal niet aangingen.


  Ze riep naar de kinderen dat het tijd werd om naar binnen te gaan omdat het eten bijna klaar was. Stinky blafte enthousiast toen hij haar luide stem hoorde. Het geluid echode door de stille, door bomen omzoomde laan.


  Tammy keek weer op haar horloge. Hij kon nu elk moment komen. De vragen die eerder door haar hoofd hadden gespookt, bleven haar maar bezighouden. Ze besloot Louisa’s gezelschap op te zoeken en haar eens goed uit te horen.


  Zou Leon haar die avond weer een bezoek brengen? Zou de spanning die tussen hen hing beheersbaar blijven of oplaaien tot een allesverschroeiend vuur dat hen allebei beschadigd zou achterlaten wanneer hun wegen zich eenmaal gescheiden hadden?


  Haar telefoon ging, en op de display zag ze dat het Misty was. Glimlachend nam ze op.


  Al snel betrok haar gezicht toen ze de onrust in haar stiefmoeders stem hoorde. ‘Ik heb een slecht voorgevoel.’ Haar stem klonk angstig, en Tammy voelde een knoop in haar maag. ‘Waar is je auto?’


  Met gefronst voorhoofd antwoordde Tammy: ‘Voor het huis geparkeerd. Waarom?’


  ‘Ik kom er nu aan.’ Zonder op een reactie te wachten, verbrak Misty de verbinding.


  


  De meisjes hadden inmiddels genoeg van het buiten spelen, maar de jongens vonden dat ze het nog eenmaal tegen elkaar moesten opnemen. Jack kwam met het idee voor de ultieme test.


  ‘Nog één keer wie het hardst kan rennen. Dit keer een langere afstand. Tot aan de laatste boom daar, dan rond de auto die daar geparkeerd staat en dan weer hier terug. Je mag niet stoppen.’


  Paulo schatte de afstand in, zag de lichte glooiing in de weg, bestudeerde de ruwe stenen en bedacht dat ze allebei geen schoenen aanhadden. Gelukkig had hij altijd goed op blote voeten kunnen rennen, en hij was snel. ‘Sì. Maar daarna moeten we naar binnen, want mijn vader komt er zo aan.’


  ‘Oké.’ Jack keek de meisjes aan. ‘Grace? Jij telt af.’


  Paulo keek hen niet-begrijpend aan, en Grace zei zachtjes: ‘Ik zeg “klaar voor de start, af”. Bij “af” ga je er als een speer vandoor.’


  Paulo knikte. Hij had het begrepen.


  De andere meisjes keken ademloos toe, terwijl Grace aftelde. Bij ‘af’ schoten de jongens ervandoor, als herten in het bos, langs het pad, de heuvel af, met een enthousiast blaffende Stinky achter hen aan. De meisjes juichten toen de figuurtjes in de verte precies gelijk opgingen en uit elkaar weken om ieder langs een kant van de auto te rennen. Toen ze de bocht hadden genomen en aan de terugtocht wilden beginnen, gebeurde het.


  De autoportieren werden wijd opengegooid; twee mannen stapten uit, en plotseling waren de jongens verdwenen. Bijna alsof ze in de auto waren gezogen. De portieren werden dichtgeslagen, en met gierende banden ging de auto ervandoor, een grote stofwolk achter zich latend. Heel in de verte zagen de meisjes alleen Stinky nog, die dapper de zwarte sedan achtervolgde.


  Grace knipperde met haar ogen en keek Nicky en Peta aan. Toen draaide ze zich met een ruk om en rende het huis in. ‘Tammy! Iemand heeft ze meegenomen!’


  


  In de gang kwam Grace frontaal in botsing met Tammy, die stomverbaasd naar haar telefoon staarde. Ze greep het meisje bij haar bovenarmen om haar in evenwicht te houden en merkte toen dat ze heel hard huilde. Een verschrikkelijk gevoel van onheil nam bezit van haar, en ze speurde met haar ogen het lege grasveld voor het huis af. Waar waren de jongens?


  Ze duwde Grace opzij in de armen van Louisa en rende naar buiten, de straat op. Afgezien van een witte auto die een paar huizen verderop achteruit de oprit af reed om daarna zijn weg te vervolgen, was er in beide richtingen niets te zien. Geen Jack. Geen Paulo. Alleen Nicky en Peta, die met de armen om elkaar heen geslagen op de veranda stonden.


  Tammy draaide zich om. ‘Wie heeft ze meegenomen, Grace?’ Koortsachtig ging ze een aantal mogelijkheden na. Nog meer kidnappers? ‘Hoe zagen ze eruit? Het was toch geen witte auto? In wat voor auto reden ze?’


  Grace opende en sloot haar mond, maar ze wist geen geluid uit te brengen.


  Kalmerend sloeg Louisa haar armen om het meisje heen, zich intussen ook afvragend wat er was gebeurd.


  Grace snikte even, en daarna tuimelden de woorden uit haar mond. ‘Het was een zwarte auto. Hij stond langs de straat geparkeerd. De jongens deden wie het hardst kon rennen, en toen ze langs de auto kwamen, stapten er twee mannen uit de auto, die Jack en Paulo naar binnen duwden. Daarna reed de auto heel hard weg. Stinky is ze achternagerend.’


  Tammy griste de sleutels van haar eigen auto van de tafel. ‘Pas jij op de kinderen, Louisa. Ik ga erachteraan.’


  ‘Is dat wel verstandig?’ Louisa’s stem trilde. ‘Misschien is het wel gevaarlijk.’


  ‘Gevaarlijk voor die kerels, ja,’ zei Tammy woedend. ‘Bel mijn vader zodat hij Leon kan waarschuwen. En laat Leon de politie bellen als hij dat wil.’ Een rode waas kwam voor haar ogen. Hoe durfden ze aan haar zoon te komen? En aan de zoon van Leon?


  ‘Ze droegen zwarte shirts en broeken,’ zei Nicky plotseling.


  ‘En het was net zo’n auto als die van opa,’ voegde Peta eraan toe.


  In gedachten hoorde Tammy telkens weer de woorden van Jack: ‘Jij zou me wel vinden, toch mam?’


  Toen ze haar tas over haar schouder slingerde, drongen de woorden van Peta pas tot haar door. ‘Een Range Rover?’


  Peta knikte. ‘Ja, zo’n soort auto. Groot en zwart.’


  ‘Goed.’ En weg was Tammy. Terwijl ze van de stoeprand wegscheurde, liet ze de mogelijkheden de revue passeren. Waarschijnlijk hadden ze zo’n drie minuten voorsprong, en ze kende de weg. De woorden van Misty echoden in haar hoofd. ‘Waar is je auto?’ Hoe belangrijk die vraag was geweest, bleek nu wel. Ze hoopte met haar hele hart dat Misty’s voorgevoelens een goede afloop kenden.


  De bochtige weg naar Lyrebird Lake kon verraderlijk zijn voor mensen die hem niet kenden. Maar als het Italianen waren, en die kans was vrij groot, waren ze gewend om te rijden over gevaarlijke bochtige wegen. Rotzakken! Ze duwde het gaspedaal dieper in en vloog langs een auto, die bijna net zo hard reed als zij. Even later ging haar mobiel af, en het verbaasde haar niet eens dat ze meteen wist wie het was. ‘Ik kan niet rijden en praten tegelijkertijd.’


  ‘Zet hem op de speaker.’ Leons stem klonk kalm, maar met zijn bevel viel niet te spotten. Met een ongeduldig gebaar zette ze de speaker aan, en zijn stem echode door haar auto. ‘Zet je auto aan de kant, Tamara. Ga deze mannen niet achterna.’


  Even haalde ze haar voet van het gaspedaal om hem daarna weer in te trappen. ‘Nee, ik stop niet.’ Ze verbrak de verbinding en gaf plankgas. En reed bijna over Stinky heen toen ze een scherpe bocht nam.


  Slingerend kwam ze tot stilstand, zette de auto in zijn achteruit, leunde voorover naar het portier aan de passagierskant en duwde de deur open. Ze haalde een aantal keren diep adem. Het verraste haar totaal niet toen ze de auto van Leon in haar achteruitkijkspiegel zag opdoemen.


  Stinky’s tong leek wel twee keer zo lang, terwijl hij naar adem hapte. ‘Naar binnen, Stinky.’ Het hondje leunde met zijn pootjes op de dorpel en zuchtte eens diep, maar zijn toewijding aan de jongens had hem zoveel energie gekost, dat hij niet meer op eigen kracht naar binnen kon springen.


  Tammy trok aan de handrem, opende het portier, rende om de auto heen en pakte het kleine hondje op, maar voordat ze hem in de auto kon zetten, zette Leon zijn auto achter de hare. Binnen een seconde was hij zijn auto uit gesprongen.


  ‘Ga ze niet achterna. Dat is een bevel. Je begrijpt de situatie niet en zal meer kwaads dan goeds aanrichten.’


  Zijn woorden voelden als een emmer koud water die over haar hoofd werd uitgestort. Ze bleef zwijgen, terwijl hij onverbiddelijk doorpraatte. ‘Je zoon is beter af als jij de confrontatie niet aangaat.’ Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘En mijn zoon ook.’


  Plotseling voelde ze hoe al haar vastberadenheid uit haar wegvloeide. Duizelig zocht ze steun tegen de auto. De angst dreigde haar te verstikken. Ze draaide zich om, legde haar arm op het dak van de auto en liet haar gezicht ertegenaan rusten. Ze voelde dat Leon haar tegen zich aan trok.


  Bijna wilde ze tegen hem aan leunen, maar toen herinnerde ze zich weer dat hij hun dit had aangedaan. Ze hadden Paulo meegenomen, en nu was zij er ook bij betrokken omdat ze Jack ook hadden ontvoerd. Hij sloeg zijn armen om haar verstijfde lichaam, maar ze kon zich niet door hem laten troosten. Niets hielp tegen de kilte die langzaam bezit van haar nam alsof een ijskoude deken haar lichaam omhulde. Haar zoon was ontvoerd.


  Elke ademhaling deed pijn toen ze terugdacht aan Misty’s telefoontje en de lege straat.


  En terwijl zij hier stonden, gingen de misdadigers er op hoge snelheid vandoor. Ze rukte zich los uit zijn armen. Dacht hij dan helemaal niet aan de jongens? ‘Ik had ze te pakken kunnen nemen.’ Ze gooide haar hoofd naar achteren en keek hem woedend aan. ‘Of ik had in elk geval kunnen zien waar ze naartoe gingen.’


  Zijn stem klonk vlak. Kil. Onverbiddelijk. ‘Ik kom er wel achter waar ze naartoe gingen. Hun achtervolgers zijn veel beter toegerust om ze aan te houden. Ik heb je toch verteld dat er mensen voor mij werken die mijn familie beschermen?’


  Geweldig. Helemaal geweldig. ‘En hoe zit het dan met mijn familie? Wie beschermt mijn zoon dan?’


  ‘Ook Jack valt daar natuurlijk onder,’ bracht hij met moeite uit. In haar ogen las hij zo’n diepe angst, dat hij even twijfelde aan de vakkundigheid van zijn mannen en aan zijn beslissing om haar tegen te houden. Hij had haar dit aangedaan. Waarom had hij Paulo alweer alleen gelaten vandaag? Zo had hij een patroon doen ontstaan, iets wat je altijd moest zien te vermijden. Daar ging zijn overtuiging dat de dreiging voorbij was. Daar gingen zijn pogingen om geen overbezorgde ouder te zijn. En nu was zijn nachtmerrie ook het leven van Tamara binnen gedrongen.


  Hij had echter nooit gedacht dat ze hem tot in Australië zouden volgen. Het sloeg nergens op. Waarom zouden ze dat in vredesnaam doen? Ze hadden toch beter kunnen wachten op zijn terugkeer naar Italië? Zelfs Gianni had het gevaar bijzonder laag geschat hier in Australië.


  Ze wachtte op een teken van geruststelling van zijn kant.


  ‘Natuurlijk wordt hij weer in veiligheid gebracht. Je moet me vertrouwen.’


  Ze deed een stap naar achteren, nog verder van hem vandaan en draaide zich van hem af. ‘Je vraagt nogal wat,’ wierp ze hem over haar schouder toe, terwijl ze met grote passen wegliep. ‘Om jou de belangrijkste persoon van mijn leven toe te vertrouwen.’


  Hij wist dat ze gelijk had, en zijn schouders stonden stijf van de spanning. ‘Ik weet het,’ zei hij.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes toen ze hem aankeek. Met haar armen stevig over haar borsten geslagen, alsof ze de angst wilde beheersen, zocht ze zijn gezicht af naar een spoortje onzekerheid of ambivalentie over de juistheid van zijn beslissing. Hij hoopte dat er niets te vinden was.


  Vertrouwde ze hem wel? Het was zo belangrijk voor hem, dat het bijna pijn deed. Hij zag dat ze met horten en stoten ademhaalde, dat ze vocht tegen haar tranen, en haar verdriet en angst sneden dwars door zijn ziel.


  Toen er een uitdrukking van berusting op haar gezicht verscheen, wist hij dat ze accepteerde dat ze op dit moment niets praktisch kon betekenen. Hij had die weg voor haar afgesneden, maar hij had geen andere keus gehad, voor haar eigen veiligheid en voor die van de jongens. Ze liet zich weer tegen de auto zakken. ‘Wat gebeurt er nu?’


  ‘We gaan naar huis en wachten af.’


  Boos schudde ze haar hoofd bij dit vooruitzicht. Plotseling ging ze met een ruk overeind staan toen ze toch een doel voor ogen zag. ‘Ik ga met Misty praten.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Mijn moeder rukt jullie armen eraf.’


  ‘En mijn vader stuurt jullie naar de gevangenis.’


  De jongens knikten elkaar tevreden toe. De kidnappers, drie in het zwart geklede Italianen, lachten terwijl de auto op hoge snelheid voortraasde.


  Jack trok een gezicht naar hen en gaf een geruststellend klopje op Paulo’s knie. ‘Wees maar niet bang, Paulo. Ze komt heus wel.’


  Paulo schokte met zijn schouders. ‘Ik denk dat mijn vader ons komt halen. En deze boeven krijgen straf.’ Zijn dappere woorden klonken wat bibberig, maar ze hielpen toch tegen de angst die bezit van hen had genomen. Met buikpijn zaten de twee jongetjes ingeklemd tussen twee potige kerels. Twee kinderen die in een situatie beland waren die hen volledig boven de pet ging.


  ‘Hoe komt het dat we er nu ineens twee hebben?’ Het Italiaanse accent was zwaarder dan dat van Paulo’s vader.


  Zijn partner haalde zijn schouders op. ‘Ik had geen idee welke ik moest grijpen. We kunnen die andere zo lozen.’


  Achter in de auto kropen de jongens nog dichter tegen elkaar aan.


  


  Tammy parkeerde haar auto voor het huis van Louisa en deed geen moeite het portier achter zich te sluiten. Ze rende recht in de armen van Louisa, terwijl Ben het huis uit kwam.


  Leon hoorde Misty zeggen: ‘Ik voel gewoon dat het goed met ze gaat. Eerlijk waar.’ Hij liep langs Tammy’s autoportier en duwde het met een overdreven beheerst gebaar in het slot voordat hij haar naar binnen volgde.


  Het leek wel alsof hij uit zijn lichaam was getreden en vanaf een afstandje naar zichzelf keek. Onthecht en ijskoud vanbinnen. Het enige wat hij op dat moment wilde, was de mensen vinden die hun zonen hadden meegenomen en hen in deze ellende hadden gestort. Omwille van Tamara moest hij echter zijn kalmte bewaren – en omwille van de jongens uiteraard. Hij had al contact gehad met zijn lijfwachten, en zij hadden de auto in het vizier. Ze bleven op afstand totdat ze een manier hadden gevonden om de auto tegen te houden zonder de veiligheid van de kinderen in gevaar te brengen.


  Toen hij het huis binnen kwam, was de kamer vol mensen. Louisa, haar gerimpelde gezichtje wit weggetrokken, staarde hem vol verbijstering aan. Ontvoeringen en geweld kwamen niet voor in haar overzichtelijke leventje. Met grote passen liep hij op haar af, en hij sloeg zijn armen om haar heen. Dit was de eerste keer dat Lyrebird Lake in aanraking kwam met criminaliteit.


  Even overwoog hij zijn broer te waarschuwen, maar hij besloot al snel dat voorlopig niet te doen. Voor dit moment was het genoeg dat zijn eigen mensen zich met de zaak bemoeiden, de Australische politie met wie hij contact had opgenomen incluis. Ze zouden hem bellen als hij iets kon doen.


  Naast de angst die hij voelde voor zijn eigen zoon, ging zijn hart uit naar Tammy. Dat ook haar Jack ontvoerd was, kwam door hem; hij had immers telkens opnieuw haar gezelschap gezocht. Zijn eigen pijn voelde als een schrijnende wond in zijn borst, maar misschien was het voor een moeder nog erger?


  Louisa beefde in zijn armen, en hij liet zijn kin op haar grijze haren rusten. Arme Louisa. Arme Tammy. Arme jongens.


  


  Langzaam ging de middag over in de avond, en toen viel de nacht. Zes uur na zijn terugkeer naar Lyrebird Lake bevond Leon zich in het huis van Tammy. Hij wilde haar zo graag helpen, maar ze was veel te gespannen om zijn troost te aanvaarden.


  Hij had koffie gemaakt met het espressoapparaat in de keuken en droeg de kopjes nu naar de huiskamer. Het aroma van de koffie deed hem aan thuis denken, waar hij veel meer hulp had kunnen inschakelen.


  Hevig verlangde hij ernaar om Tammy in zijn armen te trekken en haar kracht en warmte te geven aan het eind van deze dramatische dag. Haar verdriet maakte hem machteloos op een manier die hij niet gewend was. Nadat hij de kopjes op de bijzettafel had gezet, liet hij zich op de bank zakken. ‘Ik blijf hier tot we de jongens terug hebben.’


  Tammy hoorde zijn woorden. Ze was blij dat hij eindelijk was gaan zitten, zodat ze meer ruimte had om op en neer te lopen. Met gesloten ogen liet ze zijn woorden tot haar doordringen.


  Tot we de jongens terug hebben…


  ‘Ik wil mijn kind.’ Nerveus wreef ze met haar handen over elkaar. ‘Ik wil Jack nu. Jou wil ik niet zien.’


  Strikt genomen was dat niet helemaal waar. Alle andere mensen had ze weggestuurd, haar vader, haar stiefmoeder, maar Leon was koppig bij haar in de buurt gebleven. Hij had botweg geweigerd om haar alleen te laten. En ze had hem nodig, realiseerde ze zich. Zijn aanwezigheid betekende dat ze meteen van de laatste ontwikkelingen op de hoogte zou worden gebracht. Door de pijn heen wist hij haar bovendien op wonderbaarlijke wijze een soort kracht te schenken, wat eigenlijk absurd was gezien het feit dat ze door zijn toedoen in deze hel was beland.


  Ze nam een slokje. De koffie was heet en sterk, precies zoals ze het lekker vond. Al jaren dronk ze haar koffie op deze wijze, sinds de tijd dat ze een ontvankelijke tiener was geweest die voor precies zo’n foute man was gevallen als die nu op haar bank zat. Of was die gedachte niet eerlijk tegenover Leon?


  Waarom voelde ze zich toch altijd aangetrokken tot mannen die alleen maar problemen en gevaar met zich meebrachten?


  Op haar zestiende had ze zich laten betoveren door Vincente Salvatore met zijn taal en zijn verhalen over zijn vaderland Italië. Zijn enthousiasme had haar vertederd en ervoor gezorgd dat ze verliefd op hem was geworden. Een Italiaan die altijd in de problemen zat, heetgebakerd en hartstochtelijk. Toen had hij alles verpest door zich roekeloos in een strijd tussen goed en kwaad te werpen, waardoor de schellen haar van de ogen waren gevallen. Pas toen had ze zich gerealiseerd hoe gevaarlijk het leven eigenlijk was dat hij leidde.


  Met een slok koffie slikte ze ook een snik weg. Misschien konden Vincentes maten Jack terugbrengen. Hoe was het mogelijk dat zij en haar zoon onwetend verwikkeld waren geraakt in deze puinhoop? Er zat echter niets anders op dan het onder ogen zien. Het was haar schuld. Ze kon niet geloven dat ze zich zo onverantwoordelijk had gedragen door de kinderen uit het oog te verliezen. Had ze zich maar niet laten meeslepen door die belachelijke dagdromen. Dat idiote gedrag kon Jack misschien wel het leven kosten. En dat gold ook voor Paulo.


  Ze had donders goed geweten dat er gevaar dreigde, ook al had Leon haar ervan proberen te overtuigen dat de dreiging geweken was. En wat had ze gedaan? Ze had lopen fantaseren over een knappe Italiaan. Ze was Louisa naar de keuken gevolgd in de hoop wat feitjes te weten te komen over haar logé, een man die haar in toenemende mate fascineerde.


  Hier moest een eind aan komen. Nu. Iedereen die het maar weten wilde, zou ze vertellen dat het risico dat haar gezin liep veel en veel zwaarder woog dan een vluchtige verliefdheid op een donkere Italiaan.


  Geen moeilijke keus.


  Jack en Paulo weer veilig thuis, en ze zou nooit meer aan deze man denken. Echt nooit meer. Had ze onderhand niet moeten weten dat het haar lot was om ten val gebracht te worden door haar hart – en niet te vergeten door de dreiging die van deze mediterrane mannen uitging? Nu had haar zoon de prijs betaald.


  Jammer genoeg had ze maar weinig houvast aan deze gedachten omdat haar emoties alle kanten op gingen: ze voelde zich beurtelings schuldig omdat ze niet goed op de kinderen had gelet, doodsbang voor een slechte afloop, en tegelijkertijd verlangde ze naar de troost van de man die juist de oorzaak was van deze afschuwelijke toestand.


  Louisa was door haar stiefzoon opgehaald zodat ze niet alleen in het doktershuis hoefde te blijven. En Leon was hier, een buffer tegen de leegte in haar huis.


  Ze wierp een blik uit het raam. Buiten was alles donker en verlaten. De bomen wierpen vreemde schaduwen in de stille, slechts door de maan verlichte straat. Ze spitste haar oren bij elk vermeend geluidje, maar het bleef stil. Met een ruk draaide ze zich om, en ze zette haar kopje neer.


  Om maar iets te doen te hebben, liet ze haar vingers over de schoorsteenmantel glijden, alsof ze wilde controleren of er stof lag. Haar angstige gedachten raasden onophoudelijk door haar hoofd.


  O, lagen de beide jongens nu maar te slapen in de kamer van Jack, Stinky naast het bed met zijn kop op zijn poten, wakend over zijn baasje en telkens opkijkend als ze binnenkwam alsof hij toestemming vroeg om te blijven.


  De blauw geverfde kamer aan het einde van de gang bleef echter leeg, als een verlaten tombe.


  Dwars door die gillende ongerustheid heen, merkte ze dat Leon haar onophoudelijk in de gaten hield.


  Rond middernacht had ze besloten dat ze niet langer in haar vaders huis kon blijven. Ze had gezegd dat ze in de buurt van Jacks spullen wilde zijn. Leon had haar niet alleen willen laten gaan, en hij was nog steeds blij dat hij gekomen was. Maar ze vond nergens rust, was één brok nervositeit. Elk geluidje deed haar opspringen, bij elk kraakje in de glanzend geboende vloer huiverde ze. De pijn die hij voelde bij de schade die hij dit slaperige stadje en deze vrouw had toegebracht, was onbeschrijflijk.


  Zachtjes klopte hij op de plek naast hem, en hij strekte zijn hand naar haar uit. ‘Kom bij me zitten. Laat me je helpen om tot rust te komen, al is het maar voor een paar minuten.’


  Met een houterige beweging draaide ze zich naar hem om. ‘Ik kan niet geloven dat hij er niet is.’ Haar staccato uitgesproken woorden waren net scherpe mesjes die de stilte in de kamer doorboorden, en al die messteekjes sneden hem dwars door zijn schuldige ziel.


  ‘Tegen de ochtend worden ze bevrijd. Die toezegging hebben mijn mannen gedaan.’ Leon stond op, sloeg zijn arm om haar verkrampte schouders en trok haar dicht naast zich op de bank zodat zijn benen de hare raakten. Ze voelde koud en stijf aan, en in een poging haar te troosten drukte hij haar nog steviger tegen zich aan. Hij wilde haar, ook al was het maar heel even, een veilige plek bieden, maar kon ze zijn hulp wel accepteren?


  ‘Jouw mannen?’ Ze snoof verontwaardigd. ‘Als ze hun werk naar behoren hadden gedaan, waren de jongens nooit meegenomen.’


  ‘Niemand had verwacht dat zoiets hier kon gebeuren. We hebben geluk gehad dat mijn mannen hier nog waren.’ Intussen vocht hij met zijn eigen angstige gedachten. Was Paulo nog in leven? Of Jack? Ze zouden toch wel teruggehaald worden?


  De ontvoerders hadden nog geen losgeld geëist. Zouden ze zich van de jongen ontdoen die ze niet nodig hadden? Of zouden ze hem laten leven? En zouden zijn mannen nog steeds op het goede spoor zitten?


  Het spoor dat Tamara zo dapper had willen volgen. De herinnering aan haar gezicht toen ze zijn auto had ingehaald, achtervolgde hem nog steeds. Het was het gezicht geweest van een door demonen bezeten vrouw. Ze had de snelheid van haar autootje zo ver opgevoerd, dat hij haar ondanks zijn zwaardere motor nauwelijks had kunnen bijhouden. Bij die herinnering voelde hij dat zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je de achtervolging inzette.’


  Ongeduldig veegde ze het haar van haar voorhoofd weg. ‘Het was toch logisch dat ik dat deed?’ Met een verwijtende blik keek ze hem aan. ‘En ik zou ze nog steeds op de hielen zitten als jij me niet had tegengehouden. Stel dat we ze nooit meer terugvinden. Wat dan?’


  Bij die woorden schudde hij heftig zijn hoofd. Zo zou het niet gaan! Hij moest vertrouwen op de woorden van zijn lijfwachten. De volgende ochtend vroeg zou alles weer in orde zijn. ‘Ik stond doodsangsten om je uit. Wat had je eigenlijk gedaan als je ze had ingehaald?’


  Haar ogen schitterden van woede. ‘Wat me in zo’n geval te doen staat natuurlijk. Ze hebben mijn jongen.’


  En de zijne. Ze had geen idee. Hij had eerder in deze situatie verkeerd, en hij had de mensen in Lyrebird Lake nooit in deze gevaarlijke positie mogen brengen. Hij wist wat verlies en schuldgevoel bij mensen teweeg kon brengen. ‘Wat je deed was veel te riskant.’


  Opnieuw viel hem een vernietigende blik ten deel. ‘Voor die schurken?’


  ‘Voor jou en de jongens.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Voor het eerst in jaren ben ik ten einde raad. Ik weet niet meer wat ik moet doen. Jij zegt dat ik moet wachten. Maar hoelang? Ik wil hem nu zien.’ Haar schouders zakten, en de strijdlust die haar zo lang op de been had gehouden, lekte langzaam uit haar weg als de lucht uit een te strak opgeblazen ballon. Ze kroop tegen hem aan en verborg haar gezicht tegen zijn schouder.


  Met een troostend gebaar streek hij haar haren glad, terwijl ze uitbracht: ‘Dit wachten is onverdraaglijk. Zoiets verschrikkelijks heb ik nog nooit meegemaakt. Ik ben zo bang. Doe iets om me af te leiden. Vertel iets, maakt niet uit wat. Ik wil even niet meer denken.’


  Hij trok haar op schoot en hield haar stevig vast, terwijl hij door haar haren bleef strelen en lieve woordjes in het Italiaans mompelde die ze toch niet zou begrijpen. Hij beloofde haar dat de jongens terug zouden komen. Dat hij heel goed wist dat ze bang was. Dat hij ook bang was.


  Zijn hand bleef haar ritmisch strelen totdat er niets anders over was dan het gevoel van haar zijdezachte haar onder zijn vingers. Zijn gemompelde woorden gingen over in een samenhangend verhaal, een verhaal dat nog steeds verteld werd in zijn eigen taal. Alles wat hij al die jaren voor zich had gehouden, kwam er nu in één lange woordenvloed uit.


  Hij vertelde haar dat hij wist hoe bang ze was. Hoe bang je kunt zijn als je op het punt staat iemand te verliezen. Hij wist nog precies hoe het voelde, dat eerste moment van absolute verschrikking al die jaren geleden op zee, toen hij een jongen van veertien was geweest, een tiener op de grens van volwassenheid.


  De storm die hen zo snel had bereikt, dat zijn vader geen maatregelen had kunnen treffen; de plotselinge golf die hem en zijn broer overboord had gespoeld; zijn vader die hem de reddingsboei had toegeworpen vlak voordat hij en zijn moeder waren geraakt door de giek en ook overboord waren geslagen.


  Hij had Gianni bij zijn kraag gepakt en hem tegen zijn borst gehouden zodat zijn hoofd boven water bleef. Dat ene moment, voor altijd bevroren in de tijd, zou eeuwig op zijn netvlies gebrand staan. Alle vier overboord geslagen, Gianni bewusteloos en alleen hij die iets had om zich aan vast te klampen. Hij had zijn broer niet kunnen laten gaan, en onder het uitschreeuwen van zijn machteloze woede had hij moeten toezien hoe zijn ouders onder water waren verdwenen.


  Zo verschrikkelijk alleen in de Middellandse Zee onder een inktzwarte lucht. Gianni was na een poosje weer bijgekomen, en hij had hem moeten vertellen door welk vreselijk lot hun ouders waren getroffen.


  De angst en radeloosheid, terwijl ze hulpeloos in het donker rond hadden gedobberd, zich vastklampend aan het touw van de reddingsboei, zich inbeeldend dat er haaien om hen heen zwommen. Bang om te veel te bewegen, verkleumd tot op het bot, wetend dat ze gingen sterven.


  Hun redding was een anticlimax geweest. Een vissersboot had hen uit het water gevist. Vervolgens de week in het ziekenhuis, alleen en vol verdriet, de bezoekjes van de advocaten en van een oude tante die op late leeftijd nog een zoon had gekregen en die absoluut niet op de komst van nog twee jongens had zitten wachten.


  Die dag had hij zich voorgenomen dat hij sterk zou zijn. En van dat voornemen was hij nooit meer afgeweken.


  Hij was met Maria getrouwd, zoals zijn ouders dat al van tevoren hadden gepland, en niet veel later was Paulo gekomen, waarmee zijn erfgoed veilig was gesteld. Toen was Maria overleden, en Paulo was bijna gekidnapt. Dat had hem doen realiseren dat zijn leven elk moment weer kon instorten, en hij had zijn broer willen zien, het enige familielid dat hij nog had.


  Hij, die nog nooit iemand in zijn ziel had laten kijken, stortte nu zijn hart uit bij Tammy. Haar alles te vertellen verlichtte zijn eeuwige schuldgevoel. Het feit dat ze hem niet verstond, maakte de zaak minder gecompliceerd. Diep vanbinnen voelde hij hoe de muren die hij om zijn hart heen had gebouwd langzaam afbrokkelden, muren die er hadden gestaan vanaf die verloren zomer lang geleden toen hij zijn ouders zo lelijk in de steek had gelaten. Muren die ervoor zorgden dat hij niet geraakt kon worden door gevoelens die hem zouden verzwelgen als hij niet uitkeek.


  Hij bleef zoete woordjes in haar haren fluisteren, terwijl ze rustig tegen hem aan lag. Zijn moedertaal bood hem de vrijheid uitdrukking te geven aan prille gevoelens waaraan hij schoorvoetend begon toe te geven. Hij voelde de helende warmte van haar lichaam. Ze raakte zijn ziel, waardoor hij niet anders kon dan haar de waarheid vertellen.


  Dat hij het zo erg vond dat hij haar in deze afschuwelijke situatie had gebracht. Dat hij zich niet langer slechts lichamelijk tot haar aangetrokken voelde, maar dat zijn gevoelens steeds dieper werden. Dat ze hem werkelijk deed leven, iets wat hij in geen jaren had ervaren, ook al bestonden zijn gevoelens soms uit ongeduld en frustratie als ze hem dwarszat.


  Dat ze zo mooi was, dat ze zijn aandacht gevangen had gehouden na die eerste dans op de bruiloft van zijn broer, dat hij zich nooit eerder zo met een vrouw verbonden had gevoeld, zelfs niet met zijn echtgenote.


  Dat hij deze afgelopen dagen niet bij haar weg te slaan was. Dat hij de hele dag bezig was haar uit zijn gedachten te bannen zodat hij zich eindelijk kon concentreren op zijn zaken – iets waar hij anders weinig moeite mee had – maar dat hij eigenlijk alleen maar verlangde naar de avond wanneer hij haar weer zou zien.


  Dat hij de nachten vaak slapeloos doorbracht in een huis slechts een straat van haar woning verwijderd, uit het raam starend totdat hij de volgende dag weer van voren af aan kon beginnen.


  Dat hij een glimp had opgevangen van wat er tussen hen had kunnen zijn, maar dat daar nu verandering in gekomen was. Want als de jongens eenmaal terug waren, zou hij met het vliegtuig vertrekken. Steeds hoger zou het toestel stijgen, terwijl zij in Australië bleef. Alleen op die manier zou hij haar veiligheid kunnen garanderen – en die van haar zoon – omdat hij door te vertrekken het gevaar mee terug zou nemen naar Italië. Zijn leven was te gecompliceerd voor haar, maar hij zou nooit spijt hebben van de afgelopen dagen. En hij zou haar nooit vergeten.


  Met haar hoofd op zijn borst luisterde Tammy naar zijn regelmatige hartslag in haar oor, terwijl de zoete woordenstroom haar ziel verwarmde. Sommige woorden en zinnen snapte ze niet helemaal, maar de strekking van zijn verhaal was haar volkomen duidelijk. Ze hoorde de oprechtheid in zijn stem en begreep de essentie van zijn bekentenis. Zijn belofte dat hij haar nooit zou vergeten bracht tranen in haar ogen.


  Toen ze haar gezicht naar het zijne ophief, zag hij haar vochtige ogen en de tedere uitdrukking op haar gezicht. Haar kussen was net zo onvermijdelijk als ademhalen. Haar armen gleden om zijn hals totdat ze onder hem lag, en haar onuitgesproken smeekbede betekende zijn ondergang.


  Hij tilde haar op in zijn armen en droeg haar naar haar slaapkamer, een schemerig toevluchtsoord ver weg van de harde realiteit die hen omringde en waaraan ze beiden probeerden te ontsnappen.


  Misschien konden ze heel even de angst uitdrijven door elkaars warme lichaam te voelen. De verlossing zou hun in elk geval een paar uur slaap brengen.


  Tammy wist dat ze hier spijt van ging krijgen, maar ze had al zoveel domme dingen in haar leven gedaan, dat dit er ook nog wel bij kon. Het zou haar even alle pijn laten vergeten en hun allebei troost bieden.


  Naast het bed zette hij haar zachtjes op haar voeten. Elkaar ononderbroken aankijkend, kleedden ze zich uit, laag voor laag.


  Ze deed een stap naar voren totdat haar naakte borsten zijn borstkas raakten. Met een kreun sloot hij haar in zijn armen. En ze wist dat het haar beurt was om hem te troosten. Ze moest iemand troost bieden, omdat ze Jack nu niet vast kon houden. Haar handen gleden om zijn nek zodat ze hem nog dichter tegen zich aan kon trekken. Op die manier zou ze zijn pijn opvangen. Op onverklaarbare wijze verzachtte het haar eigen lijden, totdat de cocon van troost waarin ze zich bevonden langzaam in iets anders veranderde.


  Het begon met een kus, langzaam eerst, daarna steeds intenser. Leon kussen was als het naar beneden rennen van een heuvel, steeds sneller en sneller totdat haar voeten nog maar nauwelijks de grond raakten. Haar hart sloeg over, terwijl hun beider opwinding steeg. Ze was zich alleen nog maar bewust van zijn krachtige handen, zijn ogen die zich in de hare boorden, smekend om haar instemming.


  Opnieuw zocht ze zijn mond, en de spanning tussen hen werd bijna ondraaglijk. Hij streelde haar onophoudelijk, Italiaanse woordjes mompelend die haar steeds verder zijn wereld in trokken en haar troost en verlichting boden.


  Zijn handen gleden over haar rug, en hij verwonderde zich over haar zachte huid. Toen omvatte hij haar billen en tilde haar op.


  Nog nooit had ze zich zo klein en hulpeloos gevoeld en tegelijkertijd zo veilig en beschermd. Ze wreef met haar wang langs zijn bovenarmen en genoot van de sterke spieren van deze enorme man, die haar vederlicht deed worden. Zonder enige moeite droeg hij haar verder totdat ze de muur tegen haar rug voelde.


  In een helder moment, veroorzaakt door het contact met de koude muur, kwam ze tot het besef dat ze dit niet moest doen, dat ze deze man niet op deze manier mocht leren kennen, niet nu in deze verschrikkelijke nacht. Het zou nergens toe leiden. Maar diep in haar hart geloofde ze haar eigen overtuiging niet.


  Wat ze wel geloofde, was dat ze er altijd spijt van zou houden als ze de troost en warmte niet zou accepteren die ze elkaar konden bieden in deze zware uren. Nog even, en hij zou voorgoed uit haar leven verdwijnen.


  Even verstrakte hij, alsof hij haar gedachten kon lezen. Kijkend in zijn nachtzwarte ogen, wist ze dat ze het tij op dat moment nog kon keren. Haar hart aarzelde, met een minieme beweging nam ze wat afstand van hem, maar toen knapte er iets vanbinnen. Nee. Dit had ze nodig om niet gek te worden. Zelfs de millimeter afstand die ze had genomen, had tot gevolg dat de buitenwereld dreigend op haar afkwam. Daarom sloeg ze nog steviger haar benen om zijn gespierde dijen, haakte haar enkels in elkaar en smeekte hem haar te redden.


  Na afloop lagen ze ineengestrengeld op haar bed. Haar hoofd lag op zijn borst, terwijl hij haar haren streelde. Tegen haar wil viel ze in een droomloze slaap.


  Leon luisterde naar haar rustige en regelmatige ademhaling en drukte haar beschermend nog dichter tegen zich aan. Hoe kon hij deze vrouw ooit vergeten? De heftigheid van hun passie had hij op geen enkele manier kunnen voorzien.


  Onder haar handen waren barrières weggevallen die hij altijd zo zorgvuldig had bewaakt. Van deze nacht zou hij berouw krijgen, en toch kwam het niet in zijn hoofd op om te willen dat het anders was gegaan. In het donker sperde hij zijn ogen wijd open toen hij besefte wat hij nog meer had gedaan. Of liever gezegd: niet had gedaan.


  Zijn zonden stapelden zich razendsnel op. Hij had niet alleen haar zoon niet kunnen beschermen, maar ook haar niet.


  Zijn telefoon lichtte op in het borstzakje van zijn overhemd op de vloer. Hij stelde het nadenken over zijn nalatigheid uit tot een andere keer, terwijl hij zachtjes zijn arm onder haar hoofd wegtrok. Ze kroop opnieuw tegen hem aan, en hij wachtte tot haar ademhaling weer rustig werd voordat hij het bed uit gleed.


  Met een diepe frons in zijn voorhoofd las hij het sms’je. Toen raapte hij snel zijn kleren bij elkaar en verliet de kamer.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Net toen hij de kamer binnen kwam, werd ze wakker van het geluid van haar telefoon. Hij leunde voorover om het bedlampje aan te knippen voordat hij haar de telefoon gaf. ‘Ja,’ zei ze, waarna ze hem liet weten wie het was door met haar mond de woorden ‘de politie’ te vormen. ‘Ja, ik begrijp het.’ Ze luisterde verder, knikte en sloot opgelucht haar ogen. De uitdrukking op haar gezicht vertelde hem alles. Ze verbrak de verbinding. ‘Ze zijn veilig.’


  Hij vertelde haar niet dat hij al op de hoogte was van dat nieuws. Wat hij wel deed, was weer in bed kruipen en haar in zijn armen nemen. Om eerlijk te zijn, deed hij dat niet alleen uit blijdschap om de goede afloop, maar ook omdat hij haar dolgraag wilde aanraken. Hij drukte haar tegen zijn borst en sloot zijn ogen alsof hij daarmee de vreselijke beelden kon verdrijven die hem de hele nacht hadden gekweld.


  Ze hief haar betraande gezicht naar hem op en keek hem vragend aan. ‘Ze vergissen zich toch niet?’


  Hij schudde van nee. ‘Ze zijn nu op weg naar huis.’


  Het leek hem beter haar maar niet te vertellen dat er een vuurgevecht had plaatsgevonden. Tussen twee groepen. Toen zijn mannen ter plekke waren gekomen, hadden ze van de verwarring gebruik gemaakt en de jongens snel weggehaald. Daarbij waren ze geholpen door een onbekende man die zichzelf voor de kinderen had gegooid om hen te beschermen en tijdens die actie zwaargewond was geraakt. De gewonden en doden hadden ze voor de politie achtergelaten. Nu wilden zijn lijfwachten graag weten welke onbekende vijanden hem nog meer het leven zuur wilden maken.


  Misschien was deze verwarrende nachtmerrie nog helemaal niet achter de rug. Een nachtmerrie waarin hij haar had betrokken. Hoeveel mensen hadden het wel niet op zijn leven gemunt? Hij begreep er niets meer van.


  Haar onderzoekende blik bleef even op zijn gezicht gericht, voordat ze zich ongerust losmaakte uit zijn armen. ‘Je vertelt me niet alles.’


  Hoe wist ze dat nu? ‘De jongens zijn niet gewond.’


  ‘Jouw mensen?’


  ‘Nee.’


  Haar hoofd ging iets omhoog alsof ze gevaar rook. ‘Dan is er iets misgegaan met de kidnappers. Het is dus nog niet voorbij.’


  Hij kneep even in haar schouders. ‘Op een dag is het afgelopen.’


  Haar tot spleetjes geknepen ogen dwaalden even over zijn gezicht voordat ze wegkeken. ‘Die belofte kun je nooit waarmaken.’


  ‘Ik heb je beloofd dat we de jongens terug zouden krijgen.’


  Langzaam knikte ze. ‘Dat klopt.’


  Hij voelde dat er een afstand tussen hen ontstond, in weerwil van wat er een uur daardoor tussen hen had plaatsgevonden. Of misschien juist wel daardoor. Snel probeerde hij een nieuw onderwerp van gesprek aan te snijden, maar ze was hem voor.


  ‘En ik vertrouwde je, maar ik weet niet of ik dat nog een keer kan opbrengen. Het leven van mijn zoon is me te dierbaar.’ Beiden hoorden maar al te goed de onuitgesproken boodschap in deze woorden.


  Hij boog zijn hoofd. ‘Ik begrijp het.’


  Ze maakte aanstalten om op te staan, maar met een hand op haar schouder hield hij haar tegen. ‘Er is nog iets wat we moeten bespreken.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja?’


  ‘Ik heb geen voorzorgsmaatregelen getroffen toen we met elkaar naar bed gingen. Hoe zit het daarmee?’


  ‘Niets aan de hand. Ik ben zo regelmatig als de klok.’


  ‘Dan hoef je je daar geen zorgen om te maken.’


  ‘En jij ook niet,’ beaamde ze met een knikje.


  


  De zaterdagavond voor hun vertrek werd alleen maar moeilijker gemaakt door de aanwezigheid van Leon bij haar thuis.


  Die ochtend, toen ze eindelijk haar zoon in haar armen had kunnen sluiten, had Jack gevraagd of Paulo en zijn vader hun laatste avond bij hen konden doorbrengen. Natuurlijk had ze ja gezegd. Op dat moment had ze hem niets kunnen weigeren, haar kind, haar vlees en bloed dat weer veilig bij haar terug was.


  Na de beproeving die ze hadden doorstaan, weken de jongens niet van elkaars zijde. De dag was rustig verlopen. Paulo en Jack hadden veel geslapen, en Leon had uren bij de politie doorgebracht.


  Hoe had ze het verzoek van Jack kunnen weigeren? Wat had ze moeten zeggen? Dat ze zo veel mogelijk afstand tussen haar en Leon wilde creëren nu ze de man werkelijk had leren kennen? Zowel geestelijk als lichamelijk. De intensiteit van haar emoties maakte haar doodsbang.


  Ze had geluisterd toen hij haar deelgenoot had gemaakt van zijn diepste angsten, had gehuild om het kind dat al zo vroeg zijn ouders had verloren, was getuige geweest van zijn beginnende verliefdheid. Tijdens die wanhopige uren waren zijn woorden onmetelijk troostrijk geweest.


  Nu betaalden ze daar allebei de prijs voor. De avond die voor hen lag, zou veel pijnlijke situaties opleveren. En daarbij voelde ze zich ook nog eens schuldig omdat Leon geen flauw idee had dat ze zijn Italiaans had begrepen.


  Bovendien zat ze in haar maag met bepaalde onverklaarbare zaken. Waar was hij vandaan gekomen toen ze wakker was gebeld? Waarom had hij niet naakt naast haar in bed gelegen? En wat hadden die twee zwijgende mannen voor haar huis gedaan? Haar wereld stond op zijn kop, en ze vond het verschrikkelijk dat ze geen controle meer had over haar eigen leven.


  Opnieuw kwamen Vincente en zijn maten in haar gedachten. Ze dacht aan de duistere zaakjes waarmee hij bezig was geweest, en die herinneringen versterkten haar voornemen om ook verre te blijven van deze andere donkere vreemdeling. Hoe moeilijk het ook was om niet toe te geven aan de troost die hij haar ook kon bieden.


  Ze had de jongens ingestopt voor de nacht en was daarna zo vaak bij hen gaan kijken, dat ze er zelf tureluurs van werd.


  Leon draaide behoedzaam om haar heen. Ze was bang van zichzelf, bang van haar gedachten, van de dilemma’s die opdoemden in haar verwarde brein.


  Hij liep op haar af, ging voor haar staan en stopte voorzichtig een lok van haar haren achter haar oor.


  Met een ongeduldig gebaar haalde ze haar schouders op en deed een stap naar achteren. Het was pure zelfbescherming, want ze wist dat ze zich elk moment in zijn armen kon gooien, en dan was het einde zoek.


  Leon wist nu zeker dat ze hem niet nodig had. Ze had haar zoon terug, en zijn aanwezigheid hier werd gênant. Hij zag dat haar ogen rusteloos door de kamer dwaalden, op zoek naar rust die ze overduidelijk niet bij hem kon vinden. ‘De kinderen zijn veilig,’ zei hij.


  ‘Is dat zo?’ Ze zuchtte. ‘Echt waar? Tja, ik zal moeten buigen voor jouw alwetendheid.’


  Het was allemaal zijn schuld. Hij had niet moeten laten doorschemeren dat er nog meer aan de hand was. Hij liet een humorloos lachje horen en zei: ‘Ik vind het moeilijk te geloven dat jij voor iets of iemand kan buigen.’


  Haar ogen hielden zijn blik vast. ‘Stel dat die criminelen terugkomen om de jongens wat aan te doen?’


  Hij liet zijn hand over haar arm glijden. Het enige wat hij wilde, was haar troosten, maar hij slaagde er alleen maar in haar agitatie te vergroten. Bovendien verergerde zijn gebaar zijn eigen gevoel van verlies. In de afgelopen vierentwintig uur was hij veranderd.


  Vrijen met Tamara had hem veranderd. Het had hem iets gekost wat hij nooit meer had willen geven, maar het was nu niet de tijd om zichzelf verwijten te maken over iets waarover hij toch geen controle had. Later zou hij wel zien wat hij nog uit de brokstukken kon redden. Hij herhaalde: ‘De jongens zijn veilig.’


  ‘Dat weet je helemaal niet. Volgens mij ben jij ook bang dat ze terugkomen om Paulo te ontvoeren.’


  Met moeite wist hij de beelden van de vorige keer uit zijn hoofd te verjagen. Paulo, op het nippertje gered uit de klauwen van zijn ontvoerders, bleek en slap in zijn armen, de paniek op het vliegveld, het gevoel van verschrikking. En nu weer, zo onverwacht in dit verre land, en het vreemde feit dat er geen losgeld geëist was. ‘Maar er was geen reden om Jack mee te nemen.’


  ‘Gisteren niet, nee, maar nu weet hij precies hoe die mannen eruitzien.’


  Met een rusteloos gebaar haalde hij zijn vingers door zijn haren. Bijna alle mannen waren gevangengenomen. Op één na, die op het laatst had weten te ontsnappen. ‘Stel dat het ze niet om Paulo te doen was?’


  ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


  Hij eigenlijk zelf ook niet. ‘Is er misschien een reden waarom iemand Jack zou willen meenemen?’


  Met een heftig handgebaar wuifde ze het idee weg. ‘Natuurlijk niet! Ze wilden Paulo hebben.’


  Met samengeknepen ogen bestudeerde hij haar. Er klopte iets niet, maar hij kon zijn vinger niet op de zere plek leggen. Ze was tot dan toe nooit oneerlijk tegen hem geweest, maar nu kreeg hij toch de indruk dat ze iets voor hem verborg. ‘Mijn lijfwacht kreeg de indruk dat het de kidnappers om Jack te doen was.’


  Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Hij vergist zich.’


  Toch bleef hij geloven dat er een verband bestond. ‘Hoe zit het eigenlijk met zijn vader?’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Jack heeft zijn vader nooit gezien.’ Die zat al sinds Jacks geboorte in de gevangenis, maar ze was niet van plan dit fraaie feit met hem te delen. ‘Jack weet dat ik niets meer van zijn familie heb vernomen sinds Ben me acht jaar geleden uit Sydney heeft gehaald. Ik ben er absoluut niet trots op dat ik ooit verliefd was op de vader van Jack.’ En ik zal die vergissing niet nog een keer begaan, dacht ze.


  Leon ging zitten en trok haar naast zich op de bank. ‘Hoe oud was je, Tammy?’


  Ze stond weer op en liep van hem weg. Ze wilde hier nu absoluut niet over praten. Met haar rug naar hem toe zei ze: ‘Is dat belangrijk?’


  Tot haar verbazing bleef Leon aanhouden. ‘Zijn de familieleden van deze man op de hoogte van Jacks bestaan?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd, maar eigenlijk wist ze dat helemaal niet. Ze was zwanger geweest, vijftien jaar oud, met een dikke buik onder slobberige kleren. Haar grootmoeder was in paniek geraakt, en haar vader was haar komen halen. Ze was er zo goed als zeker van dat Vincente een glanzende carrière als gangster tegemoet was gegaan, waar zij middenin zou hebben gezeten.


  ‘Volgens mij wist zijn moeder wel dat ik zwanger was, want zij werkte voor mijn grootmoeder, maar ik weet niet zeker of ze wist dat hij de vader was. Iedereen wist wel dat ik zwanger was toen ik vertrok.’


  ‘Dus misschien weet zijn familie het ook?’


  Waar stuurde hij toch op aan? Ze had helemaal geen zin om het verleden op te rakelen. Datzelfde duistere onheilsgevoel kwam weer opzetten, nog heviger dan de vorige dag.


  Haar armen waren bedekt met kippenvel, terwijl het een warme avond was. ‘Dit heeft niets te maken met het feit dat jouw zoon gekidnapt werd en dat mijn zoon ook werd meegenomen. Probeer nu niet om mij hiervan de schuld te geven. Ons leventje verliep heel normaal voor jouw komst.’


  ‘Het spijt me.’ Hij streek nerveus door zijn haren. ‘Je hebt gelijk. Er is helemaal geen verband, tenzij hij Italiaan was.’


  De adem bleef Tammy in de keel steken, en ze hoopte maar dat Leon het niet hoorde. Haar hart begon als een razende te kloppen, en een rilling liep langs haar ruggengraat. Het idee was belachelijk. O nee, geen sprake van.


  Leon liep naar haar toe en las de hevige gevoelens op haar gezicht. Gevoelens die hij had veroorzaakt. Hij was niets meer dan een tactloze idioot. ‘Vergeef me, Tamara, alsjeblieft. Ik had je al die vragen niet mogen stellen.’ Het was onvermijdelijk dat hij haar zachtjes in zijn armen trok en kuste.


  Ze voelde zo zacht aan. Haar wang als satijn tegen zijn gezicht, haar haren zijdezacht onder zijn vingers. Waarom deed hij haar nog meer verdriet? ‘Kom, laten we even gaan liggen. Ik houd je alleen maar vast. Niets meer. Je hebt het koud.’


  Dat wilde ze zo graag. In theorie was het een geweldig idee om alleen maar in elkaars armen te liggen en langzaam in slaap te vallen, maar ze betwijfelde sterk of het zo zou aflopen.


  Was het verkeerd om met deze man naar bed te gaan? Om de kracht van haar vrouwelijkheid te voelen, een kracht die hij haar had laten ontdekken. Ze wilde zichzelf in hem verliezen, of misschien zichzelf vinden, en op die manier een beetje vrede vinden. Waarom moest het nu juist deze man zijn, deze man die de volgende dag vertrok, die haar rust kon geven. Waarom? Waarom ging alles mis?


  Ze sloeg haar armen om hem heen en probeerde zo luchtig mogelijk te zeggen: ‘Als we samen op bed gaan liggen, weet ik niet of ik mijn handen wel thuis kan houden.’


  De frons tussen zijn wenkbrauwen verdween, en er verscheen een twinkeling in zijn ogen. ‘Het zal me geen enkele moeite kosten om me op te offeren. Vanuit medisch oogpunt natuurlijk.’


  Nee. Het kon niet doorgaan. De jongens zouden binnen kunnen komen. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Ik kan op de sprei blijven liggen.’


  ‘Hoe moet je me dan warm krijgen?’ Maar misschien was het nog niet eens zo’n gek idee. Ze had het zo koud en voelde zich zo ellendig. Het vooruitzicht dat hij voor even alle zorgen van haar af zou nemen, was te verleidelijk.


  ‘Geef me een minuutje.’ Ze dook de slaapkamer binnen en probeerde zich zijn gezicht voor te stellen als hij haar in een te grote blauwgestreepte pyjama zou zien.


  Toen ze terugkwam, onthield hij zich echter van elk commentaar. Hij pakte alleen haar hand en leidde haar naar het bed. Toen ze voor hem stond, nam hij allebei haar handen in de zijne en kuste haar vingertoppen.


  ‘Deze nacht zal geen zorgen kennen.’


  Na een paar uur werd ze wakker, verstrikt in haar pyjama. Ze kon haar arm nauwelijks bewegen en voelde zich benauwd, opgesloten. De gedachte dat Leon de volgende dag weg zou gaan, verstikte haar. Ze had haar blote voeten tussen zijn benen gewurmd, en zijn hand was tussen de knoopjes van haar pyjama gekropen en lag op haar borst.


  Met haar vrije hand wilde ze zijn hand wegduwen, maar in plaats daarvan streelde ze de rug van zijn hand. Hij kuste haar in haar hals. Dus hij was ook wakker.


  ‘Stai bene?’ Toen: ‘Alles goed met je?’


  Bijna antwoordde ze met sì. ‘Ik lig wat ongemakkelijk.’


  ‘Door je pyjama?’ Ze hoorde de lach in zijn stem, een geluid dat haar dierbaarder was dan ze ooit had verwacht.


  ‘Klopt.’


  ‘Ik weet wel een oplossing.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Zijn oplossing overtrof alle verwachtingen.


  


  De volgende dag was helder en zonnig. Iets wat ze van haar hoofd niet kon zeggen. Ze voelde zich nog steeds gedesoriënteerd door de heftige gebeurtenissen van de afgelopen dagen. En daarbovenop kwam het feit dat ze nog een keer met Leon had geslapen. In de beslotenheid van haar badkamer sloegen de vlammen haar uit. Hoe moest ze zo de jongens onder ogen komen? Gelukkig was Leon al op geweest en aangekleed voordat de kinderen uit hun bed waren gekomen.


  Die dag was de dag dat ze naar Italië terugkeerden. Ze hield zich nog steeds voor dat het de beste oplossing voor iedereen was.


  Die dag zouden ook Gianni en Emma van hun huwelijksreis terugkeren naar Brisbane. Montana zou met Dawn komen en Grace meenemen naar haar moeder en nieuwe stiefvader, en dan zouden ze met zijn allen naar Italië vliegen.


  Terwijl zij een douche nam, had Leon de kinderen meegenomen naar de winkel om eten in te slaan voor een picknick bij het meer. Een laatste poging om de trip van Paulo naar Australië nog een beetje normaal te laten eindigen.


  Ze had Jack verteld dat ze niet mee zouden gaan naar het vliegveld. Dat was wel het laatste wat ze wilde: een langdurig afscheid waar iedereen bij was, uren wachtend in een cafetaria op de luchthaven, pratend over koetjes en kalfjes. De picknick was al moeilijk genoeg, maar daar waren in elk geval geen andere mensen bij.


  Toen ze aangekleed was, glipte ze de deur uit, op zoek naar haar vader.


  Ben was bezig de onderkant van zijn oude roeiboot te schilderen. Voor hem geen bezoek aan het strand dit weekend. De oude eucalyptusbomen rezen hoog de lucht in en wierpen hun schaduwen op het groene heuveltje aan het water, waar Ben aan het werk was. In tijden van stress was haar vader doorgaans in het botenhuis te vinden.


  Toen Jack nog een baby was geweest, had ze hier talloze luie zomermiddagen doorgebracht, samen met Ben en Misty, kijkend naar de voorbij zwemmende zwanen en eenden. Nu pas realiseerde ze zich dat deze vredige uren nooit meer terug zouden komen. Ze waren voorgoed verdwenen net als herfstbladeren die van de boom gedwarreld waren.


  ‘Ha die Tam.’ Glimlachend keek haar vader op, en hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij de spanning in haar gezicht zag.


  Hij veegde de overtollige verf van de kwast en legde hem zorgvuldig over het open verfblik. ‘Hoe gaat het met je? Hoe is het met Jack? Verschrikkelijk wat jullie is overkomen. Het ergste wat jullie tot nu toe hebben meegemaakt.’ Hij deed een stap in haar richting. ‘Gaat het wel, schat?’


  Ze keek toe hoe een grote druppel rode verf van de kwast droop en in het gras belandde. Het leek wel een bloedspat. Een voorbode van onheil? Maar zij was Misty niet met haar voorgevoelens. Toch huiverde ze even. ‘Zodra Leon weg is en Jack dus veilig is, is het met mij weer helemaal in orde.’ Alsof ze zichzelf hiervan moest overtuigen?


  Haar vaders donkere wenkbrauwen gingen vragend omhoog. Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar naast zich op de ronde ijzeren bank, die rond de stam van de grootste boom liep.


  ‘Jij denkt dat die twee bij elkaar horen? Leon en problemen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze snel, maar diep in haar hart twijfelde ze. Leons vragen van de avond ervoor hadden haar aan het denken gezet. Was zij misschien de oorzaak van al deze ellende? Onwennig zocht ze naar een manier om het onderwerp aan te snijden dat de afgelopen acht jaar niet besproken was binnen haar familie.


  ‘Kun jij je nog herinneren dat je me op kwam halen bij oma?’


  Bens gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ben je toen wat meer te weten gekomen over Jacks vader?’


  Ben trok zijn arm terug en staarde over het water. ‘Ja, een beetje.’


  ‘Maar wat dan? Ik heb je toen maar bitter weinig verteld.’


  Nog steeds keek hij haar niet aan. ‘Ik verzamelde genoeg informatie om ervoor te zorgen dat jij veilig was toen ik je meenam. Dat Jack veilig was.’


  Op deze woorden zat ze niet bepaald te wachten. Zorgen dat Jack veilig was. Haar maag kromp in elkaar toen ze naar zijn profiel staarde. ‘Ik denk dat Vincente zijdelings te maken had met de maffia.’


  Ben huiverde even. ‘Dat geloof ik ook. Ik heb indertijd met zijn moeder gesproken. Zij vertelde mij dat hij was uitgehuwelijkt aan een vrouw in Italië. Hij had nooit met jou kunnen trouwen.’


  ‘Denk je dat er een kans bestaat dat ze Jack nu willen hebben?’ Zo, ze had het gezegd. Hardop. Met haar hele hart wenste ze dat haar vader haar woorden zou ontkennen, dat hij het als volstrekte onzin af zou doen, want dan hoefde ze het niet tegen Leon te zeggen.


  Ben bleef over het water kijken, en haar hart draaide om in haar lijf. Als hij haar gelijk zou geven, zouden de gevolgen niet te overzien zijn.


  Na een aarzeling zei hij: ‘Nee, ik denk niet dat die kans bestaat.’


  Tammy zuchtte van opluchting. ‘Ik ook niet.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De picknick was Jacks idee geweest. De jongens schoten een voetbal naar elkaar over, terwijl ze naar het water liepen over het schaduwrijke pad. Af en toe zette Jack zijn handen aan zijn mond en riep ‘koekoek’ over het meer. Paulo deed hetzelfde. Hun roep weerklonk tegen de heuvels aan de overkant, en de echo rolde terug over het water.


  Tammy hoorde de jongens lol maken, terwijl ze met de bal dribbelden. Ergens aan haar rechterzijde lachte een kookaburra om niets in het bijzonder. Ze ademde dit moment in samen met de geur van vers gemaaid gras, die van de overkant van de straat kwam. Heerlijk om te weten dat er ook een wereld bestond waarin alles gewoon was.


  Hoewel, zo gewoon was het nu ook weer niet dat ze hier over het met bladeren bedekte pad liep met een knappe Italiaan aan haar zijde. ‘Is de picknickmand niet te zwaar, Leon?’ Ze keek even van opzij naar hem.


  Leon zwaaide de mand heen en weer alsof hij slechts gevuld was met veertjes, maar Tammy wist wel beter.


  ‘Het gaat prima,’ antwoordde hij.


  Alsof ze dat geloofde. Ze had de mand gevuld met blikjes frisdrank, een thermosfles verse koffie, bergen kleine quiches, broodjes koud vlees en een fles tomatenketchup. Kleine jongens hadden vaak de eetlust van volwassen kerels. En daarbovenop kwamen nog de borden met zoetigheden die Misty haar had opgedrongen.


  Terwijl ze verderliepen, keek ze af en toe naar zijn spieren en de aderen in zijn arm, die door het tillen duidelijk zichtbaar waren. Met moeite wist ze haar glimlach te verbergen. Ze kon zien dat het hem wel degelijk moeite begon te kosten, want hij wisselde van arm.


  Tegen de tijd dat ze bij de picknicktafels onder de bomen kwamen, had ze een infuus kunnen aanleggen met behulp van een tuinslang. Ze wachtte op de zucht van verlichting toen hij de mand eindelijk op tafel zette en werd niet teleurgesteld. Op dat moment kon ze haar lachen niet langer houden.


  Hij wierp haar een schuine blik toe. ‘En wat is hier zo grappig?’


  ‘Ik dacht net dat een mannenarm soms goed van pas komt.’ Ze gebaarde naar de picknickmand. ‘Ik ben bang dat ik er te veel eten in heb gestopt. Als ik alleen was geweest, had ik de auto genomen om het eten hier te krijgen.’


  Een geheimzinnig lachje speelde rond zijn lippen. ‘Zo houd ik in elk geval mijn handen thuis.’


  Na zo’n opmerking stond ze al meteen in vuur en vlam. Hoe deed hij dat toch, terwijl ze zich nota bene in een openbaar park bevonden en de jongens een paar meter verderop speelden?


  Toen de voetbal vanuit het niets op haar hoofd afkwam en haar bijna raakte, kwam ze weer tot bezinning. Ze struikelde naar achteren, en Leon sloeg de bal weg. Terwijl hij haar met zijn arm in evenwicht hield, draaide hij zich met een frons tussen zijn wenkbrauwen naar de jongens om.


  ‘Oeps. Sorry, mam.’ En na een korte stilte voegde Jack eraan toe: ‘Sorry, Mr. Bonmarito.’


  ‘Misschien kun je beter mikken op die bomen achter je,’ stelde Leon op vriendelijke toon voor.


  De jongens begrepen de boodschap en maakten zich uit de voeten.


  ‘Je aanwezigheid komt deze morgen erg handig uit.’


  ‘Sì.’ Heel zachtjes hoorde ze hem eraan toevoegen: ‘En ’s nachts soms ook.’


  Tammy probeerde uit alle macht de rode kleur te onderdrukken die naar haar wangen kroop en begon snel de mand uit te pakken. Ander onderwerp. ‘Hoe laat heb je met Emma en Gianni afgesproken op het vliegveld?’


  ‘Om vijf uur. We vliegen om acht uur.’ Leon pakte de zware thermosfles op en woog hem in zijn handen. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Kon je geen baksteen vinden om erbij te stoppen?’


  Ze grinnikte. Hij maakte haar aan het lachen, en terwijl hij over het water staarde, wierp ze stiekem een blik op zijn knappe profiel. Ze zou hem missen. En niet zomaar een beetje. Nooit eerder had ze zich zo op haar gemak gevoeld met een man, terwijl ze tegelijkertijd zo hypergevoelig reageerde op zijn aanwezigheid.


  Leon boog zich naar voren en prikte een in sla gerolde garnaal aan een vorkje. Ze bood hem een klein plastic bakje met vissaus aan.


  Met een glimlach doopte hij de garnaal in de saus, waarna hij het hapje tergend langzaam naar zijn mond bracht, met een plagerige blik in zijn donkere ogen. Ze kon niet anders dan gebiologeerd toekijken. Genietend sloot hij zijn ogen, en toen hij zijn lippen aflikte, die prachtige lippen die haar zoveel genot konden schenken, werd ze overweldigd door de beelden van de vorige avond. Ze had zich uit de voeten moeten maken nadat ze hem de saus had overhandigd.


  ‘Je maakt heerlijke vishapjes.’


  ‘Ah.’ Hersendood. Word wakker. ‘Ja, ik ben dol op vis.’ Ze plaatste zo haastig de deksel op het bakje, dat er wat saus over haar hand ging, maar voordat ze zichzelf schoon kon vegen, pakte hij haar hand en bracht hem naar zijn mond. Langzaam likte hij de saus af. Bij de aanblik daarvan was ze verloren. Dit keer kon ze haar blos niet tegenhouden. Haastig keek ze waar de jongens waren, maar die waren enthousiast aan het voetballen bij de bomen.


  De woorden tuimelden uit haar mond. ‘Misty heeft zichzelf overtroffen met haar zoetigheden.’ Ze vouwde het kleed open en liet hem de borden ingepakt in plastic folie zien. ‘Laten we eens kijken,’ babbelde ze. ‘O, Lamingtons!’ De luchtige cakejes omhuld met chocoladeglazuur en kokos zagen er overheerlijk uit, net als de chocolade eclairs gevuld met romige custard en de kleine schuimgebakjes met een citroenvulling in het midden. De stoere stalen thermosfles gevuld met zelfgemaakt ijs en hoorntjes om het ijs in te serveren, maakten het geheel af. Geen wonder dat hij zich een breuk had gesjouwd, dacht ze geamuseerd.


  Leon zag al het voedsel niet. Wat zou hij haar missen. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken, omdat hij op dat moment niet voor zichzelf kon instaan. Hij wilde niets liever dan haar in zijn armen trekken, en de spanning werd hem bijna te veel. Misschien kon hij maar beter een balletje gaan trappen met de jongens. ‘Heb je nog hulp nodig met het uitstallen van het eten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een beetje ruimte zou heerlijk zijn.’


  Hij grinnikte zachtjes. ‘Complimenteus als altijd. Gelukkig ben ik niet snel gekwetst.’


  ‘Ik ook niet,’ kaatste ze de bal terug.


  Hoofdschuddend wendde hij zich van haar af. Ze kon zo koppig en bot zijn, dat het grensde aan onbeschoft gedrag, maar hij wist dat haar stoerheid slechts een façade was. Hij had de indruk dat door hem haar harde kant meer naar voren kwam, en hij begreep heel goed dat ze alle reden had om afstand van hem te nemen.


  ‘Schop de bal naar me toe, Paulo!’ riep hij.


  De jongens juichten toen hij naar hen toe rende. Moedig probeerde Jack hem te tackelen, en toen Leon hem met een snelle beweging ontweek, viel de jongen lachend op de grond.


  Paulo stortte zich op zijn vader en wist er met de bal vandoor te gaan. Het duurde niet lang voordat ze alle drie verwikkeld waren in een potje duwen en trekken om de bal. Het was dan ook niet verwonderlijk dat ze lachend en stoeiend op de grond belandden.


  De onberispelijke Leon Bonmarito, rollend door het gras met twee nogal vieze jongetjes. Het aanzicht was te pijnlijk. Dit was nu precies wat ze haar zoon niet kon geven, die typische man-tot-man-houding waarvan jongens blijkbaar zo hielden. Ze begreep het niet, maar ze kon zien dat Jack genoot van het gevecht.


  Ze wilde maar dat ze geen getuige van deze scène had hoeven zijn. Jack werd weggeduwd, en Paulo dook op zijn vader. Elk moment kon een van de drie zich nu bezeren, en ze was ervan overtuigd dat het spel zou eindigen in tranen.


  De tafel stortte bijna in onder alle heerlijkheden. Plotseling stond al dat voedsel haar tegen.


  Ze riep de jongens, maar het duurde even voordat haar stem de kluwen op de grond had bereikt. Maar toen veegden ze het stof van hun kleren en liepen glunderend naar de tafel toe. Streng wees ze naar de vochtige doekjes die op de rand van de tafel lagen. ‘Allemaal je handen wassen.’


  ‘Ja, mama,’ zei Leon. Hoofdschuddend bekeek hij de uitgestalde etenswaren. ‘Ik denk dat we een bordje moeten neerzetten met de tekst dat iedereen welkom is.’


  Ze begon de glazen vol te schenken. ‘O, maar dat gebeurt hier ook zo. Als je iemand ziet, nodig hem dan gerust uit.’


  Leon geloofde haar. Deze afgelopen week had hij een stadje leren kennen waarin vriendelijkheid en warme betrekkingen hoog in het vaandel stonden. Iedereen deelde alles met iedereen. Even werd hij overvallen door een gevoel van jaloezie. Zijn eigen leven was heel anders en stond ver af van het gemoedelijke bestaan hier. Hij had verantwoordelijkheden, mensen die afhankelijk van hem waren en het familiebedrijf, dat moest groeien om de medemens in nood te helpen.


  Die dag hadden ze in elk geval de gelegenheid gekregen om even iets normaals te doen. Hij wist dat deze speciale uren hem nog lang zouden achtervolgen in hun te grote appartement in Rome.


  Toen de jongens meer dan genoeg hadden gegeten, gingen ze verder spelen met de bal.


  Met een diepe zucht ging Leon languit op het picknickkleed liggen.


  ‘Genoeg gehad?’ vroeg Tammy plagend, hem met een voldaan gevoel bekijkend.


  Voordat ze zo onverstandig was geweest om met hem naar bed te gaan, had hij al een groot gedeelte van haar dagen in beslag genomen, ook al was hij fysiek niet aanwezig geweest. Nu, met al die herinneringen, zou hij altijd en overal zijn.


  Die avond zou hij vertrekken. De lange nachten die voor haar lagen, zouden haar geen rust brengen. Ze was zo’n idioot. Maar ze had niet zoveel tijd meer om nog domme dingen uit te halen, en toen hij haar een vragende blik toewierp, liet ze zich naast hem zakken op het kleed totdat hun schouders elkaar raakten. De behoefte om hem haar geheim te vertellen, werd met de minuut groter.


  De vorige avond in het donker, nadat hij met haar de liefde had bedreven op een manier die ze nooit meer zou vergeten, had hij weer Italiaanse woordjes in haar oor gefluisterd, en ze had zich met de minuut schuldiger gevoeld.


  Hij had haar verteld dat haar aanwezigheid in zijn armen het enige was geweest wat hem geestelijk overeind had gehouden in de angstige uren dat hun zonen waren ontvoerd. Dat hij zich zo verschrikkelijk schuldig voelde dat zij betrokken was geraakt in deze puinhoop en dat haar vergeving hem zo dankbaar maakte. Dat hij zich niet kon voorstellen hoe hij zijn leven in Italië weer moest oppakken zonder haar lichaam tegen zich aan te voelen. Dat hij genoot van elke minuut dat ze nog samen waren en dat hij dankbaar was voor alles wat ze hem had gegeven.


  Opnieuw had hij zijn ziel blootgelegd, zonder dat hij had geweten dat ze hem kon verstaan.


  Misschien was het anders afgelopen als hij niet aan de andere kant van de wereld had gewoond, maar ze was niet in staat om Lyrebird Lake te verlaten, Jack van zijn grootouders te scheiden, haar vrienden, haar baan en – ook niet onbelangrijk – haar onafhankelijkheid op te geven en zomaar bij Leon in te trekken. Niet dat hij haar dat gevraagd had overigens. Ze kon niet naar Rome, maar ze kon zich ook niet voorstellen dat ze nooit meer in zijn armen zou liggen.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, vroeg hij: ‘Denk je dat je volgende maand nog naar Italië komt? Voor de kraamafdeling?’


  ‘Misschien.’ Nee dus.


  Zachtjes legde hij een vinger onder haar kin, en hij draaide haar gezicht naar het zijne. ‘Je klinkt niet echt overtuigd.’


  Ze keek hem aan. ‘Dat ben ik ook niet. Ik wil er rustig over nadenken, en dat gaat nu eenmaal niet als mijn hoofd vol zit met ontvoeringen en crises op het werk en andere…’ Ze grijnsde even. ‘…emotioneel beladen gebeurtenissen waarvan ik niet weet wat ik ervan moet denken.’


  Hij knikte en liet haar kin los. ‘Ik wil geen druk op je uitoefenen, hoewel me dat grote moeite kost. Misschien wil je erover nadenken. Ik weet in elk geval zeker dat mijn nieuwe schoonzus het geweldig zou vinden.’


  Toe maar, grof geschut in stelling brengen, dacht Tammy zuchtend. Tegelijkertijd wist ze dat Emma het wel zou snappen als ze niet zou komen. Ze richtte haar aandacht op het meer zodat hij de blik in haar ogen niet kon lezen. ‘We zien wel.’


  De jongens kwamen terug en lieten zich op het kleed vallen. Het ontging haar niet dat ze een veelbetekenende blik uitwisselden toen ze zagen hoe dicht zij en Leon naast elkaar lagen, en ze voelde een steek in haar hart bij hun jeugdige naïviteit. Ze vroeg zich af of Jack op zijn hoede was voor Leon, maar hij leek te accepteren dat deze grote man een rol speelde in zijn moeders leven. Misschien omdat hij wist dat deze rol eindig was?


  Nog even, en ze moesten inpakken, maar in deze laatste ogenblikken genoten ze alle vier van de rust en stilte die rond hun picknickkleed heersten.


  Het felle blauw tussen de bladeren boven hen deed pijn aan Tammy’s ogen, althans zo verklaarde ze het prikkende gevoel achter haar oogleden, en kleine wollige wolkjes hoog aan de hemel weerspiegelden in het spiegelgladde meer dat zich voor hen uitstrekte.


  Het was een perfecte laatste dag voor hun Europese bezoekers. Het woord bleef in haar gedachten rondtollen, want meer dan bezoekers waren ze niet. Plotseling werd ze overmand door gevoelens van verlangen en weemoed om de droom die nooit uit zou komen.


  Naast haar hoorde ze Leon scherp zijn adem inhouden. Toen ze zich omdraaide, zag ze een kleine bruine vogel nieuwsgierig zijn kopje uit het struikgewas steken.


  De liervogel met zijn bruine kraaloogjes stapte onbevreesd de open plek op. De jongens verstijfden en bedekten hun mond met hun handen om zo hun opwinding te onderdrukken.


  De liervogel tilde zijn bruine gebogen staart op tot hij uitstond als een waaier, huiverde even en schudde toen net zo lang met zijn veren totdat hij tevreden was over het resultaat.


  Pas toen begon hij zijn statige dans om zijn toeschouwers de kans te geven hem in zijn volle glorie te bewonderen.


  Hij opende zijn bek en liet zich horen. ‘Koekoek.’ De klanken van de liervogel zweefden over het water en echoden weer terug. Sterk en zeker, een perfecte imitatie van de eerdere roep van de jongens. ‘Koekoek!’ riep de vogel opnieuw, hen aanstarend alsof hij zojuist een bijzonder belangrijke boodschap had overgebracht. Toen zakte zijn staart, en met een gebrek aan achting voor elke vorm van beleefdheid verdween hij weer in het struikgewas.


  Hun collectieve zucht liet de papieren servetjes die op het picknickkleed lagen omhoogwapperen. ‘Een liervogel,’ fluisterde Jack. ‘Opa heeft me er vaak over verteld.’


  ‘Hij deed ons precies na.’ Ook Paulo fluisterde.


  ‘Daar staan ze bekend om,’ zei Tammy. ‘Ze imiteren alle geluiden die ze horen. Ze kunnen zelfs een huilende baby nadoen.’ Het magische moment had iets van haar zwaarmoedige stemming weggenomen, en ze stond op. ‘Kom, we gaan inpakken.’


  Leon bleef naar het struikgewas staren. Het leek wel alsof zijn verleden plotseling minder zwaar op hem drukte. Misschien omdat het heden zo chaotisch was? Maar van alle herinneringen die hij zou koesteren aan zijn verblijf hier, zouden de liervogel en de mensen, zo in de ban van zijn dans en zang, hem het meeste bijblijven.


  


  De tijd was gekomen dat de Bonmarito’s afscheid moesten nemen. Ze hadden Ben en Misty en Louisa al gedag gezegd.


  De heftigheid waarmee Paulo Tammy omhelsde, verbaasde haar, en toen ze hem dicht tegen zich aan hield, kreeg ze een brok in haar keel.


  Paulo’s prachtige donkere ogen, net zo mooi als die van zijn vader, keken haar ernstig aan. Deze jongen had geen moeder meer, en haar hart bloedde voor hem. Ze probeerde zich voor te stellen hoe deze rustige jongen zich moest voelen na alles wat hij had meegemaakt. Twee keer ontvoerd worden binnen een korte tijd had hem vast en zeker angst aangejaagd. Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Je vader zal goed op je passen.’


  ‘Sì.’ Hoewel hij knikte, bleef hij bezorgd kijken. ‘Maar wie zal er op jou en Jack passen?’


  ‘Maak je om ons geen zorgen, schat.’ Voor de laatste keer omhelsde ze hem. ‘Een goede reis en zorg goed voor Grace en tante Emma.’


  ‘Totdat jullie ook op bezoek komen?’ Zijn ogen zochten haar gezicht af. ‘Jack zegt dat hij graag naar Italië wil.’


  ‘We zien wel.’ Ze wierp een snelle blik op Leon, die innig afscheid nam van Jack. ‘Ik ga erover nadenken.’ Geen haar op haar hoofd dacht erover ooit nog in de buurt te komen van Leon Bonmarito. Tegen de tijd dat hij opnieuw zijn broer kwam bezoeken, was ze hopelijk over deze bevlieging heen, die haar kleine en overzichtelijke wereld de afgelopen week zo op zijn grondvesten had doen schudden.


  Jack kwam naast haar staan, schudde handen met Paulo en gooide toen plotseling alle verlegenheid overboord. Hij sloeg zijn armen om de andere jongen en gaf hem een stevige knuffel.


  ‘Het duurde even, maar ik zie dat jullie echte vrienden zijn geworden,’ zei ze plagerig.


  De jongens lieten elkaar los. Allebei hadden ze rode vlekken in hun nek.


  ‘Hij is best oké,’ zei Jack nors.


  ‘Zo is het, mate,’ zei Paulo met een zwaar Australisch accent, en ze barstten alle vier in lachen uit.


  Toen stond Leon naast haar. Zo groot en zo knap… en zo klaar om te vertrekken.


  ‘Arrivederci, Tamara.’ Hij omhelsde haar kort en kuste haar op de Italiaanse manier op beide wangen, waarbij hij haar mond vermeed.


  Het was alsof ze beiden beseften dat het de situatie onnodig pijnlijk zou maken. Met zijn hoofd tegen haar haren hoorde ze hem zeggen: ‘Addio, amore mio.’


  ‘Ciao, Leonardo,’ fluisterde ze met haar hoofd tegen zijn shirt, waarna ze een stap naar achteren deed. ‘Goede reis.’


  ‘Kom,’ zei Leon tegen Paulo, ‘niets vergeten?’ Paulo schudde zijn hoofd, en Leon sloot de kofferbak. Ze zouden de huurauto op het vliegveld achterlaten.


  Het was tijd. Voor de laatste keer hief hij zijn hand in een groet.


  Samen met Jack zag ze de auto wegrijden. Toen ze het huis weer in liepen, dat plotseling koud en leeg aanvoelde, kon ze maar met moeite haar tranen tegenhouden.


  ‘Ik ga naar mijn kamer,’ zei Jack kort.


  Ze knikte. Ook zij voelde een enorme behoefte om onder de dekens te kruipen voor de rest van de dag, misschien wel voor de rest van het jaar.


  Vijf minuten later was Jack terug. ‘Nu moeten we ze wel uitzwaaien.’ Triomfantelijk hield hij de rugzak van Paulo omhoog.


  Even kreeg Tammy de neiging om hardop te lachen. Toen nam haar gezond verstand het over. ‘Nee, dat doen we niet. We sturen het wel op met de post.’


  Heftig schudde Jack van nee. ‘Alles zit erin. Zijn mp3-speler, zijn telefoon, zijn agenda…’ Hij hield even in om een dramatisch effect te bewerkstelligen. ‘…de foto’s van zijn moeder.’ Jack wist dat hij aan de winnende hand was. ‘Stel dat zijn spullen zoekraken in de post?’


  Tammy wreef over haar voorhoofd en negeerde het blije sprongetje dat haar hart maakte. Er zat niets anders op dan toegeven. Jack had gewonnen.


  ‘Misschien halen we ze nog in. Het is drie uur rijden naar Brisbane, en geen gemakkelijke weg.’ Gelukkig had ze voor de rest van de dag niets nuttigs gepland, behalve dan medelijden met zichzelf hebben.


  Met een hart dat veel te licht was naar haar zin, pakte Tammy haar sleutels. Dit was niet goed. Opnieuw zou ze door het pijnlijke afscheidsritueel heen moeten, en dit keer zou ze vast en zeker in huilen uitbarsten. Maar als ze dat deed, zou ze bijna zeker een kus krijgen. Een echte. Wat konden haar de gevolgen schelen?


  Even bleven haar ogen dreigend op Jack rusten. ‘Laat ik het niet merken dat jij en Paulo dit samen bekokstoofd hebben. Als hij helemaal niet verbaasd kijkt als we hem inhalen, ben jij nog niet jarig.’


  Ze haalden hen echter helemaal niet in, en na een halfuur in de auto moest Tammy toegeven dat het een idioot plan was geweest. Eén keer had ze het idee dat ze achtervolgd werd door een politieauto en nam ze gas terug. Had ze haar telefoon maar meegenomen, dan had ze Emma kunnen bellen.


  Het vliegtuig zou pas over zes en een halfuur vertrekken, dus ze was niet bang dat ze hen zou mislopen. Leon zou Gianni en Emma om vijf uur in de vertrekhal ontmoeten, net als Montana en Grace. Het was nu pas halftwee, dus ze had ruim de tijd.


  Tegen de tijd dat ze haar parkeerkaartje uit de automaat trok bij de luchthaven, had ze definitief spijt van haar impulsieve besluit om te komen.


  Ze zouden haar allemaal, en Leon al helemaal, voor gek verklaren dat ze zo ver was gereden om een tas terug te geven die ze ook per post had kunnen terugsturen. Verdorie, ze had hem aangetekend kunnen versturen. Het was allemaal Jacks schuld.


  Haar stemming daalde helemaal onder het nulpunt toen ze erachter kwam dat ze de rugzak in de auto hadden laten liggen en ze weer helemaal moesten teruglopen om hem te halen.


  Haar zoon aan de hand door de terminal slepend, wenste ze uit alle macht dat ze thuis gebleven was. Ze volgden de borden naar de vertrekhal, en daar stond Leon, hoog boven de menigte uittorenend, groot en donker en breedgeschouderd in zijn grijze Italiaanse pak. Ze vertraagde haar pas en verstevigde haar greep op Jacks hand, terwijl ze dichterbij kwamen.


  Alsof hij haar aanwezigheid voelde, draaide Leon zich met een ruk om. Hij sperde zijn ogen wijd open toen hij hen zag. Op zijn gezicht lag zoveel vreugde, dat ze de neiging kreeg zichzelf koelte toe te wuiven.


  Jack rukte zich los en rende zwaaiend met de rugzak op Paulo af. De twee jongens vielen elkaar in de armen, en Leon en Tammy keken elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Aarzelend bleef ze staan, maar met een paar grote passen was Leon bij haar. ‘Ciao, bella.’ Doordringend keek hij haar aan alsof hij nog steeds niet kon geloven dat ze voor hem stond.


  Haar wangen kleurden rood onder zijn onderzoekende blik. ‘Ciao, Leonardo,’ zei ze. Onwillekeurig hief ze haar hand en streelde zijn wang. ‘Je hebt me niet gedag gekust.’


  Zijn ogen werden donker. ‘Sì. En daar had ik een goede reden voor.’


  ‘En wat mag die reden dan wel zijn?’ Het hart klopte haar in de keel. Plotseling waren ze niet langer op een drukke luchthaven. Ze waren alleen, en het enige wat ze nog kon onderscheiden, was het gezicht van Leon.


  ‘Ik geloof dat je me uitdaagt.’


  Waren ze zo niet ooit begonnen? ‘Dat zal dan niet de eerste keer zijn.’


  Hij boog zijn hoofd naar het hare, en net voordat zijn lippen de hare raakten, hoorde ze hem fluisteren. ‘Wel voor het eerst op deze manier.’


  Ze had moeten weten hoe gevaarlijk het was om deze man uit te dagen. Of misschien was ze bijzonder goed op de hoogte van de gevolgen. Toen hij uiteindelijk een stap naar achteren deed, golfde de betonnen vloer van de vertrekhal onder haar voeten, en hij moest haar met een hand onder haar elleboog ondersteunen tot ze haar evenwicht had hervonden. Wat een kus!


  Hij tilde haar kin omhoog. ‘Waarom ben je hier?’


  Nog steeds in de ban van zijn kus antwoordde ze dromerig: ‘Paulo was zijn tas vergeten.’


  Allebei draaiden ze zich om naar de jongens die ze in de hitte van de strijd waren vergeten. De plek waar ze een paar minuten daarvoor nog hadden gestaan, was nu leeg. Hun plaats was ingenomen door twee mannen die ontspannen met elkaar stonden te praten.


  Leon keek met gefronst voorhoofd om zich heen. ‘Waar zijn ze naartoe?’


  


  De jongens renden zo hard als ze konden. Een vaag en wild plan had zich in hun hoofd gezet tijdens de paar minuten dat hun ouders niet op hen hadden gelet. Stel dat ze ervandoor zouden gaan? Samen? Naar een veilige plek natuurlijk, en net lang genoeg om het vliegtuig te missen. Zo zouden hun ouders meer tijd samen hebben én zouden de Bonmarito’s langer in Lyrebird Lake moeten blijven.


  Een gezin dat voor hen liep, lachend en pratend bagagetrolleys voor zich uit duwend, was op weg naar een gereedstaande bus, en samen met twee oudere dames stapten de jongens in.


  ‘Wat betekent “lang parkeren”?’ fluisterde Paulo, terwijl ze onopvallend plaatsnamen achter het luidruchtige gezin.


  ‘Geen idee, maar het klinkt als een goede plek om ons te verstoppen tot het vliegtuig vertrekt.’


  De bus raakte al snel vol met mensen die terugkwamen van hun vakantie en op weg waren naar hun geparkeerde auto’s, die in een uithoek van de luchthaven stonden.


  ‘Mijn vader is vast heel boos,’ zei Paulo benauwd, die nu al spijt had van zijn overhaaste daad.


  ‘Mijn moeder ook, maar het is voor hun eigen bestwil.’ Jacks stem klonk maar een heel klein beetje bibberig.


  ‘En als we nou verdwalen?’


  ‘Je hebt je mobieltje in je rugzak. We bellen dan gewoon je vader op. Trouwens, je kunt hem nu maar beter uitzetten.’ Hij keek Paulo aan. ‘Voor het geval dat hij belt?’


  Paulo trok wit weg en dook haastig in zijn rugzak op zoek naar zijn mobiel. Hij klapte de telefoon open en zette hem uit. Beide jongens keken toe hoe het schermpje op zwart sprong.


  De reis met de bus leek eindeloos te duren. Toen het voertuig uiteindelijk met een ruk stopte, schoten de jongens naar voren in hun stoel. Om hen heen stonden de mensen op, verzamelden hun bagage en dromden naar de uitgang. Ze bevonden zich op een enorm terrein met ontelbare rijen geparkeerde auto’s. Her en der stonden stenen gebouwtjes langs de busroute om de wachtenden tegen de regen te beschermen.


  ‘We kunnen in zo’n schuurtje gaan zitten,’ zei Jack, steeds minder overtuigd van hun briljante plan.


  Zwijgend en met gebogen hoofd volgde Paulo de andere jongen, zijn rugzak meetorsend alsof hij de last van de hele wereld op zijn schouders had.


  Maar toen ze de snoepautomaat in de hoek van de wachtkamer zagen, verscheen er een verrukte glimlach op hun gezichten.


  ‘Heb jij geld?’ vroeg Jack.


  ‘Sì.’ Eindelijk glimlachte Paulo.


  


  ‘Ik vind dit niet te geloven.’ Tammy voelde zich tegelijkertijd ziek, angstig maar was bovenal verschrikkelijk kwaad op zichzelf – en op de man naast haar.


  Leon greep naar zijn telefoon. Er trilde een spiertje in zijn wang, en zijn mond was vertrokken tot een smalle streep. ‘Dit is volgens mij weer een plannetje van jouw zoon.’


  Die mogelijkheid was ook bij haar opgekomen – net zoals ze haar vermoedens had gehad bij de plotseling opgedoken rugzak van Paulo – maar om nu alleen Jack verantwoordelijk te stellen ging haar te ver. ‘Waarom denk je dat het mijn zoon is?’


  ‘Omdat de mijne zich beter bewust is van de gevolgen.’


  Niet waar, maar het was nu niet de tijd om daar een discussie over te beginnen. Ze was veel te bang dat ze Jack weer kwijt was. ‘Waar zijn die sterke lijfwachten van jou? Stel dat ze opnieuw zijn meegenomen?’


  ‘Een is ons al vooruitgegaan om een veilige aankomst te garanderen, de andere heb ik een pauze gegeven. Hij komt er nu aan.’


  Leon begon in rap Italiaans te praten, en Tammy moest alle zeilen bijzetten om het gesprek te kunnen volgen. Het bleek dat de lijfwacht even wat drinken was gaan halen en dat hij niets had gezien van de verdwijning van de jongens.


  Tammy wendde zich tot de oudere mannen naast hen. ‘Mag ik u iets vragen? Hebt u twee jongetjes gezien, allebei met donker haar, ongeveer acht jaar oud?’


  Een van de mannen streek nadenkend over zijn kin. ‘Volgens mij wel. Had een van de jongens een rugzak?’


  ‘Sì.’ Leon bemoeide zich nu ook met het gesprek. ‘Hebt u gezien waar ze heen gingen?’


  De man wees met zijn hand de richting aan. ‘Ze renden naar de uitgang. Ik vond het nogal vreemd, maar ze sloten zich aan bij een familie, dus ik dacht dat ze daarbij hoorden. Het spijt me.’


  ‘Dank u. U hebt ons geweldig geholpen.’ Leon knikte naar de lijfwacht, die zich naar de uitgang haastte.


  Tammy voelde een venijnige hoofdpijn opkomen. Hoe hadden de jongens hun dit in ’s hemelsnaam aan kunnen doen? Ze wisten toch hoe bang ze waren geweest? Had ze die stomme tas maar niet teruggebracht! Wanneer drong het nu eens tot haar door dat deze man alleen maar problemen betekende? Waar waren Jack en Paulo?


  Leon klapte zijn telefoon weer open en vloekte hevig in het Italiaans.


  ‘Niet vloeken,’ zei ze automatisch. Een scheldpartij was wel het laatste waaraan ze op dat moment behoefte had.


  Leon knipperde even met zijn ogen. ‘Scusi. Paulo heeft zijn telefoon uitgezet.’ Toen keek hij haar vorsend aan. ‘En hoe wist jij dat ik aan het vloeken was?’


  Lieve hemel. Hier had ze helemaal geen tijd voor. Schouderophalend ontweek ze zijn blik. ‘Dat raadde ik maar. Het klonk wel zo in elk geval.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen bleef hij haar aankijken, maar hij deed er verder het zwijgen toe. ‘Ik ga in de toiletten kijken. Misschien kun jij langs de winkels gaan?’


  Een hevige angst nam langzamerhand bezit van haar, maar toch wist ze te knikken. ‘En wat doen we als we ze niet vinden?’


  ‘Dan gaan we naar de politie.’


  


  Het volgende uur joegen ze alleen maar valse aanwijzingen na. Soms dacht ze de jongens te zien, maar het bleken telkens andere kinderen te zijn, en haar ongerustheid nam met de minuut toe. De politie had foto’s van de jongens doorgestuurd naar de luchthavenpolitie, en de inspecteur die het onderzoek naar hun ontvoering had geleid, was onderweg.


  Tammy leunde vermoeid tegen een pilaar en liet haar ogen over de mensenmenigte gaan. ‘Ik kan maar niet geloven dat we ze weer kwijt zijn.’


  Leon haalde zijn hand door zijn haren en keek op zijn horloge. ‘Ik ook niet. Degenen die hier verantwoordelijk voor zijn, zullen hun straf niet ontlopen.’ De dreigende toon in zijn stem deed Tammy huiveren.


  Leon wierp opnieuw een blik op zijn horloge. ‘Ik moet nu naar de inspecteur, en Gianni kan elk moment arriveren. Net als Montana en Grace. Wil je met me mee, of liever blijven zoeken?’


  ‘Ik ga liever met je mee. Als ik alleen ben, krijg ik de vreselijkste beelden voor ogen.’


  Toen ze terugkeerden naar de vertrekhal, waren alleen Gianni en Emma nog maar aangekomen. Leon barstte los in het Italiaans, en toen hij tegen zijn broer zei dat hij er zeker van was dat Jack de aanstichter van deze ellende was, wierp Tammy hem zo’n woedende blik toe, dat hij midden in een zin zweeg.


  Het hart klopte haar in de keel toen ze de onderzoekende uitdrukking in zijn ogen zag.


  Plotseling pakte hij haar bij haar elleboog en leidde haar weg van de anderen. ‘Heb je alles begrepen wat ik net zei?’ Hij stelde de vraag in het Italiaans.


  ‘Sì,’ antwoordde ze op felle toon.


  Hij liet haar arm los alsof hij een vies voorwerp liet vallen. ‘Hier zullen we later over spreken.’


  ‘Of niet,’ zei Tammy, haar ogen sluitend toen hij bij haar wegliep. Ze wilde het liefst haar gezicht in haar handen verbergen, maar dat zou niets aan de situatie veranderen. Dit zou hij haar nooit vergeven. Dat deed er nu echter niet meer toe. Alleen het vinden van de jongens was nu van belang.


  De inspecteur arriveerde, vergezeld door een agent. ‘Ik denk niet dat dezelfde mensen hierachter zitten.’


  ‘Waarom denkt u dat niet?’ vroeg Tammy.


  ‘Alle mannen, op één na, zijn dood of zitten in hechtenis. Het lijkt erop dat het vuurgevecht tussen twee rivaliserende maffiabendes ging. De ene groep was van plan de jongen te gijzelen in ruil voor informatie over de verblijfplaats van gestolen goederen.’


  Leon kon zijn ongeduld niet verbergen. ‘Wat heeft dit met mijn zoon te maken?’


  ‘Niets ben ik bang.’ De inspecteur krabde even op zijn hoofd. ‘Het gaat om de andere jongen. Onze informant gelooft dat de zoon van Miss Moore de onwettige zoon was van ene Vincente Salvatore. Mr. Salvatore werd gedood in het gevecht. Men vermoedt dat hij zich voor de jongens heeft geworpen.’


  Tammy wist niet wat ze hoorde. Vincente dood. Hij had het leven van de jongens gered. Ze had nooit geweten dat hij wist dat hij de vader was van Jack. Hoe had ze ooit kunnen vermoeden dat Paulo’s ontvoering een geval van persoonsverwisseling was? Dus deze hele angstige situatie was haar schuld, terwijl ze al die tijd Leon had verweten dat hij haar zoon in gevaar bracht. ‘Het spijt me.’


  ‘Ik vraag me af wat ik nog meer niet weet,’ zei hij zacht in het Italiaans.


  Aan zijn gezichtsuitdrukking kon ze zien dat het hem niet uitmaakte of ze het begreep of niet.


  De inspecteur vervolgde: ‘Er is nog één man op vrije voeten, dus we blijven goed opletten. U kunt maar beter voorzichtig zijn, Miss Moore.’


  Op dat moment arriveerde het hoofd van de luchthavenpolitie. ‘We hebben videobeelden van de minuten waarin de jongens ervandoor gingen. Er is een kans dat ze in de shuttlebus naar het parkeerterrein zijn gestapt. We wachten momenteel op een patrouilleauto die de jongens gaat zoeken.’


  Leons telefoon ging over. Bij het zien van de naam op het display, sloot hij opgelucht zijn ogen. ‘Paulo?’


  Toen hij het gesprek had beëindigd, keek hij eerst de inspecteur en toen Tammy aan. ‘Ze zijn op het parkeerterrein voor lang parkeren. Blijkbaar is het geld voor de snoepautomaat op.’


  ‘Ik ga ernaartoe,’ zei Tammy snel. ‘Mijn auto staat hierbuiten.’


  Tijdens de pijnlijke stilte die daarop viel, keek iedereen naar Leon. Het hoofd van de luchthavenpolitie trok een bloknoot tevoorschijn. ‘Als u mij uw kentekennummer geeft, zorg ik ervoor dat ze u meteen doorlaten.’


  ‘Ik ga mee.’ Het was duidelijk dat Leon geen tegenspraak duldde, en Tammy was emotioneel zo uitgeput, dat het haar niets meer kon schelen. Het was haar schuld dat de jongens ontvoerd waren. Vincentes schuld. Die feiten bleven onafgebroken in haar hoofd rondtollen. Het was een wonder dat Leon nog in haar auto wilde stappen, maar ze vermoedde dat hij zijn huurauto al ingeleverd had. ‘Ga je gang. Wat kan het mij schelen.’


  ‘Niet zo bot,’ spotte hij, terwijl ze samen wegliepen. Ze gaf hem de sleutels in de hoop dat hij niet uit de auto zou stappen wanneer ze de jongens eenmaal zagen. In elk geval zou het rijden naar het parkeerterrein hem de kans geven even af te koelen.


  Tijdens het lopen wierp Leon haar een ziedende blik toe. ‘Zo, dus al die tijd was jij degene die mijn zoon in gevaar bracht, en niet, zoals ik dacht, mijn problematische aanwezigheid. Je had me moeten vertellen dat zijn vader een crimineel was. En Italiaans.’


  Ze negeerde het deel waartegen ze zich niet kon verdedigen. ‘Ik had er geen idee van dat Vincente op de hoogte was van Jacks bestaan.’ Dat was niet helemaal waar. Ze had gehóópt dat Vincente er niet van op de hoogte was.


  ‘Is dat zo?’ Hij geloofde haar niet, en ze kon het hem niet kwalijk nemen.


  Ze wreef over haar kloppende slapen. ‘Ik had er geen idee van dat de Salvatores, of hun vijanden, wisten van mijn zoons bestaan.’


  Toen Leon haar auto in het vizier kreeg, versnelde hij zijn pas, en ze moest bijna rennen om hem bij te houden. ‘Het is maar goed dat we het vliegtuig niet hebben gemist en nog steeds vandaag kunnen vertrekken, want ik zou je wel door elkaar willen schudden omdat je mijn vertrouwen in jou hebt geschaad. Je hebt me nooit verteld dat je mijn taal spreekt.’


  Alsof zij zo gelukkig was met de situatie. ‘Ik weet het. Misschien helpt het als ik zeg dat ik er ook erg mee in mijn maag heb gezeten. Ik had het je eerder moeten laten weten, maar hoe langer ik het uitstelde, hoe moeilijker het werd om het je te vertellen.’


  ‘Dus ik heb jou verteld wat er in mijn hart omgaat, je allerlei persoonlijke ontboezemingen gedaan, en jij bent degene die het er moeilijk mee heeft? Rot voor je.’


  Zijn sarcastische toon bracht tranen in haar ogen, maar ze dacht er niet over om te gaan huilen. Hij opende het portier voor haar, en zijn zogenaamde hoffelijkheid voelde als een slag in haar gezicht. Zou deze vreselijke dag dan nooit eindigen?


  Ze was getuige geweest van zijn emotionele instorting, en voor een man die normaal gesproken nooit zijn gevoelens toonde, moest dat verschrikkelijk zijn geweest. Hij zou het haar nooit vergeven. ‘Ik kan je alleen maar zeggen dat het me spijt. En dat ik wilde dat ik het je had verteld voordat je er zelf achter moest komen.’


  Als hij in de toekomst zijn broer in Lyrebird Lake zou bezoeken, zou ze elke keer te maken krijgen met wantrouwen en vijandigheid. Het enige voordeel aan de situatie was dat ze in elk geval geen beslissing meer hoefde te nemen over een bezoek aan Rome.


  Hoe ze ook haar best zou doen, hij zou haar nooit meer vertrouwen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Met ijzige precisie volgde Leon de borden ‘lang parkeren’. Toen ze bij het parkeerterrein aangekomen waren, opende de man in het hokje bij de ingang zonder iets te vragen de slagbomen.


  Bij het wachthuisje stonden Jack en Paulo al te wachten, twee verloren jongetjes die met witte gezichtjes naar de punten van hun schoenen staarden.


  Leon doorbrak de stilte door op ijskoude toon tegen zijn zoon te zeggen: ‘Arrivare.’ Daarna tegen Jack: ‘Stap in.’ Toen keek hij Tammy aan. ‘Of verstaat je zoon ook al Italiaans?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tammy.


  Verder werd er geen woord meer gewisseld totdat Leon de auto bij de vertrekhal parkeerde. Hij haalde even diep adem. ‘Ik wil niet weten wie dit heeft verzonnen…’ Zijn woedende blik gleed over beide jongens. ‘…maar ik wil wel dat jullie weten hoe bang en ongerust Tamara en ik waren toen we ontdekten dat jullie ervandoor waren. Dit is voor ons allemaal een heel moeilijke week geweest, en ik zou het erg op prijs stellen als er zich vanaf nu geen problemen meer voordoen.’ Hoewel hij zonder stemverheffing sprak, kromp Tammy bij elk woord in elkaar. ‘Of anders zal er straf volgen.’


  Met moeite drong Paulo zijn tranen terug. ‘Sì, Padre. Mi dispiace.’ Hij keek Tammy aan. ‘Het spijt me.’


  Jack snufte even, en toen haalde ook hij diep adem. ‘Het was mijn idee, Mr. Bonmarito. Ik heb Paulo overgehaald. Het spijt me.’


  ‘Je moet sorry tegen je moeder zeggen, Jack.’


  Tammy zag haar kind worstelen tegen zijn tranen. ‘Het spijt me, mama.’ Ze wilde hem alleen maar een dikke knuffel geven, maar als ze daaraan toegaf, zou hij nooit begrijpen dat hij niet meer mocht weglopen. En om eerlijk te zijn, was ze ook gespannen door de stemming waarin Leon verkeerde.


  ‘Dank je, Jack. En Paulo.’ Ze slikte haar tranen weg. ‘Kom, het wordt tijd dat we jullie op het vliegtuig zetten.’


  Ze stapten de auto uit en liepen zwijgend de vertrekhal binnen. Tammy was murw van alle emoties en wilde maar één ding: naar huis.


  Toen ze Gianni en Emma in de verte zag staan, sprong haar hart op. Grace was bij hen, dus Montana was blijkbaar alweer vertrokken. Ze versnelde haar pas en wierp zich in de armen van haar vriendin. Eindelijk een vertrouwd gezicht, iemand die onderdeel uitmaakte van haar bekende en veilige wereldje en haar volledig begreep.


  Door de luidspreker klonken mededelingen over vertrekkende vluchten. Ook voor hen begon de tijd te dringen. Emma keek van Leon naar Tammy, en toen gaf ze haar vriendin nog een laatste knuffel, pakte haar dochter bij de hand en liep samen met haar echtgenoot naar de douane. Een laatste zwaai, en ze verdwenen uit het zicht.


  Met als gevolg dat Tammy achterbleef met een donderwolk, twee verslagen jongetjes en een afscheidsritueel waaraan maar geen einde leek te komen.


  ‘Zeg maar dag tegen Tammy,’ zei Leon rustig tegen zijn zoon. Waarom noemde hij haar nu niet gewoon Tamara?


  ‘Dag.’ Paulo stapte in haar open armen. Ze hield zijn donkere hoofd tegen haar borst, en haar hart bloedde voor hem. ‘Ciao Paulo. Hanno un buon volo.’ Een goede vlucht. Iedereen mocht nu immers weten dat ze Italiaans sprak.


  Toen Paulo haar onberispelijke Italiaans hoorde, keek hij verrast op en glimlachte breed. ‘Sì.’


  Voor Leon voelde het als een klap in zijn gezicht. Ze dreef de spot met hem. Hij had zichzelf voor gek gezet. Schaamde ze zich dan helemaal nergens voor? Hoe had hij zich zo om de tuin kunnen laten leiden door haar glimlach? Toch wilde hij nog steeds weten of ze een beetje om hem gaf, maar zijn trots weerhield hem ervan die vraag te stellen. Moest hij zichzelf opnieuw verlagen? Per slot van rekening was hij een Bonmarito! ‘Dag, Jack. Pas goed op je moeder.’ Hij knikte even, draaide hen toen de rug toe en liep samen met Paulo richting de douane.


  Tammy zag dat Paulo zich nog een keer omdraaide en naar haar en Jack zwaaide voordat haar ogen zich met tranen vulden. Door een dikke mist zag ze de lange gestalte van Leon door de poortjes verdwijnen.


  Hij was weg. Leon was weg. In de auto had ze geprobeerd haar excuses aan te bieden, maar ze had geen woord weten uit te brengen. Ze had het niet bij die poging moeten laten. Ze had zichzelf in zijn armen moeten werpen. Ze had hem duidelijk moeten maken dat ze het bedrog niet langer had moeten laten voortduren, maar dat ze niet had geweten hoe ze het misverstand recht had moeten zetten. En deze laatste paar minuten had ze hem nog meer van zich vervreemd. Door haar stomme trots. Waar ze nu niets meer aan had.


  De feiten drongen plotsklaps tot haar door. Ze hield van hem. Ze hield van Leon. Waarom had ze dat nu niet kunnen toegeven? Dan hadden ze beiden open kaart gespeeld. Waarom had ze niet harder gevochten voor de man die ze liefhad? Koppigheid en trots hadden haar ervan weerhouden haar ware gevoelens kenbaar te maken, en nu was het te laat.


  Jack rukte hard aan haar hand. Ze veegde haar tranen weg en keek hem aan. Wat was er met hem aan de hand?


  Ze keek nog eens goed. Een man met een gevaarlijk uitziend mes had de andere hand van Jack gepakt en trok hem bij haar weg. Alweer. Ze probeerden alweer haar zoon te kidnappen.


  Een rood waas verscheen voor haar ogen. Alles wat ze ooit had geleerd over zelfverdediging, verdween in een oogwenk uit haar gedachten, en ze sloeg de ontvoerder net zo lang met haar handtas in zijn gezicht totdat hij Jack liet gaan. Ze bleef slaan en slaan totdat iets warms en tegelijkertijd heel kils haar in haar borst raakte.


  De plotselinge hitte in haar borstkas overviel haar. Het laatste wat ze hoorde, was de schreeuw van Jack. Toen ze op de grond viel, werd alle lucht uit haar longen geperst en sloot een stalen band zich meedogenloos rond haar borst. Het werd donker om haar heen.


  


  Leon wist tot de eerste checkpoint te komen, pakte zijn pen om het vertrekformulier in te vullen toen plotseling de letters los van het papier leken te komen. Vertrek. Zijn hand bleef boven het papier zweven, en met een impulsief gebaar pakte hij Paulo’s hand en draaide zich met een ruk om naar de toegangspoorten.


  Tegen de menigte in lopend, hoopte hij met zijn hele hart dat ze nog niet naar haar auto was gelopen. Hij had geen idee wat hij wilde gaan zeggen, maar hij wist wel dat het geen pas gaf om zonder een vriendelijk woord te vertrekken, alleen maar omdat zijn stomme Italiaanse trots hem in de weg zat.


  Plotseling zag hij dat Jack werd beetgepakt. Zijn hart ging als een razende tekeer toen hij zich door de menigte vocht, terwijl hij Tammy woest met haar tas op de belager zag inslaan. Het afgrijselijke moment waarop hij het mes door de lucht zag flitsen en Tammy met gesloten ogen zag neervallen, zou voor altijd op zijn netvlies gebrand staan.


  Hij gaf de man zo’n klap, dat zijn hoofd achteroverschoot en het mes door de lucht zeilde. De aanvaller bleef bewegingloos op de grond liggen, en heel even wenste Leon dat hij dood was. Toen viel hij op zijn knieën naast Tammy neer en legde zijn vingers tegen haar hals, op zoek naar een hartslag. ‘Kun je me horen, Tamara? Blijf bij me, alsjeblieft. Alles komt goed.’


  Hij vond een hartslag, snel en zwak, terwijl het bloed uit de wond op haar borst stroomde. Met zijn zakdoek probeerde hij het bloed te stelpen, om zich heen kijkend voor hulp.


  ‘Ze leeft,’ zei hij tegen Jack. En vervolgens tegen Paulo: ‘Zorg voor hem.’


  Paulo knikte en sloeg zijn arm om Jacks schouder. Zo bleven ze verschrikt staan toekijken.


  Leon gaf de toegesnelde veiligheidsbeambte korte bevelen. ‘Hij heeft haar neergestoken. Ik ben arts. Bel een ambulance.’ Vanbinnen schreeuwde hij het uit: Nee, niet Tamara. Niet hier. Niet nu. Nooit.


  Vechtend tegen deze gedachten, dwong hij zichzelf haar rustig te onderzoeken. Hij tilde haar oogleden op, maar hij zag geen teken van herkenning in haar ogen. ‘Blijf bij me, Tamara,’ herhaalde hij. Opnieuw controleerde hij haar hartslag. Wat hem het meest verontrustte, was haar bleke kleur en haar oppervlakkige ademhaling.


  Toen zag hij het in haar keel. De tekenen van een naderende dood. De beweging in haar luchtpijp, veroorzaakt door inwendige druk in haar borst. De aderen in haar hals zwollen op doordat het uitzetten van één long de lucht uit de andere long perste en haar hart verpletterde.


  Gianni en Emma kwamen aanrennen en duwden zich door de omstanders heen. ‘Gelukkig dat jullie er zijn,’ zei Leon, die nog steeds naast Tammy gehurkt zat. ‘Ze is in haar long gestoken.’


  Woordeloos nam Gianni het dichtdrukken van de wond van Leon over, terwijl Leon Tammy voorzichtig omdraaide op zoek naar de uittredewond.


  ‘Waar blijft de ambulance? Er is maar heel weinig tijd om de luchtdruk in haar borstholte te verlagen.’


  Jack snikte het uit, en Emma leidde de jongens weg.


  Eindelijk arriveerden de ambulancebroeders, waarop iedereen naar achteren week, behalve Leon. ‘Ik ben arts. Spanningspneumothorax. De lucht moet ontsnappen. Nu!’


  De mannen, jong en wat onzeker, openden haastig hun tas en pakten de grootste holle naald, die meestal gebruikt werd om geneesmiddelen direct in de ader toe te dienen.


  De ene broeder maakte de borst schoon met een prop watten, maar hij trilde zo hevig, dat hij de watten liet vallen. Tamara bloedde steeds heviger. De doorsnee van de naald leek enorm, en Leon voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen. Kom op, dacht hij.


  Toch bleven ze aarzelen, onzeker van hun zaak. Gianni leunde over zijn broer heen. ‘Hier.’ Hij wees naar de exacte plek. ‘Tussen de tweede en de derde rib.’ De ferme woorden van zijn broer zetten Leon aan tot actie.


  Hij scheurde Tamara’s shirt open op de plek waar het mes naar binnen was gegaan. Haar huid leek wel van albast onder het kunstlicht van de vertrekhal. Haar laag uitgesneden kanten beha zat onder het bloed, en met één hand trok hij hem verder omlaag. Hij liet zijn vinger over haar sleutelbeen glijden totdat hij het midden van haar borst bereikte, en telde toen twee plaatsen naar beneden tussen haar ribben.


  Hij wierp een blik op haar gezicht, haar gezicht waar hij zo van was gaan houden, en zag dat de blauwe tint van de dood al rond haar mond lag. Leon greep de naald uit de hand van de man en liet het met precisie tussen haar ribben glijden door de wand van de borstkas heen. Het gesis van ontsnappende lucht bracht hem bijna aan het huilen. Hij, die nog nooit een traan vergoten had.


  Hij leunde naar achteren en de ambulancebroeder, wakker geschud door Leons kordate actie, verontschuldigde zich voor zijn traagheid en verwijderde haastig het omhulsel van de naald zodat alleen een dun plastic buisje in haar borstkas achterbleef. ‘Sorry, sir, ik heb dit nog nooit eerder gedaan.’


  Zijn partner overhandigde hem het slangetje, dat de ingebrachte katheter verbond met een ventiel dat ervoor zorgde dat er wel lucht uit de borstholte kon stromen maar niet meer naar binnen.


  Bijna onmiddellijk verdween de blauwe kleur rond haar mond.


  Leon voelde een loden last van zich af vallen. Haar ademhaling werd regelmatiger doordat de druk was weggenomen waardoor haar longweefsel weer kon uitzetten.


  ‘Voordat we haar vervoeren, sluiten we eerst een infuus aan, sir.’ De ambulanceverpleegkundige ging nu efficiënt te werk. Even later zagen ze op de hartmonitor dat haar hartritme in orde was. Daarna werd ze op de brancard gelegd en snel naar de ambulance gereden.


  Nog steeds was ze niet tot bewustzijn gekomen, en Leons angst nam weer toe. ‘Hoe ver is het ziekenhuis?’


  ‘We gaan naar Brisbane Central. Hooguit vijf minuten.’


  ‘Wij volgen wel in Tammy’s auto en nemen de kinderen mee,’ zei Emma, die Tammy’s tas stevig vastklemde alsof haar leven ervan afhing.


  Tegen de tijd dat Tammy in de ambulance lag, was haar hartslag snel maar stabiel.


  Leon pakte haar hand in de zijne en bracht zijn mond vlak bij haar oor zodat ze hem kon verstaan boven het geluid van de sirene uit. ‘Tamara, ik ben het, Leon. Ik ben bij je. Ik wil dat je goed naar me luistert. Met Jack is niets aan de hand. We zijn allemaal veilig. Hou vol, alsjeblieft.’


  Eigenlijk wist hij niet precies wat hij allemaal uitkraamde. Als ze zijn stem maar hoorde. Onbewust ging hij over op het Italiaans, en het kon hem niets meer schelen dat ze elk woord kon verstaan. Hij wilde juist dolgraag dat ze hem begreep.


  ‘Ik houd van je, Tamara Moore. Het idee dat je daar had kunnen sterven, recht voor mijn ogen, zal me de rest van mijn leven bijblijven. Hoe heb ik ooit kunnen denken dat ik zomaar weg kon gaan? Het is wel duidelijk dat ik de hele tijd in de buurt moet blijven.’ Hij veegde haar haren van haar bleke voorhoofd. ‘Ik aanbid je met mijn hele hart, mijn lief. Ik heb je nodig. Zodra je beter bent, plannen we de rest van ons leven samen. Tenminste, als je me wilt hebben.’ Hij liet zijn gezicht tegen haar wang rusten, en het geluid van haar ademhaling zorgde ervoor dat hij het volhield.


  Bij de Spoedeisende Hulp werd hem verzocht een totaal nutteloos formulier in te vullen. In plaats daarvan duwde hij iedereen ongeduldig opzij, eiste op dwingende toon een arts te spreken en kreeg het voor elkaar dat hij bij haar mocht blijven.


  Er werd een drain aangelegd om te voorkomen dat ze opnieuw een klaplong kreeg, en ze kreeg een paar zakken bloed toegediend.


  Opgelucht zag Leon de kleur in haar gezicht terugkomen.


  Hij volgde haar naar de intensive care en hield streng toezicht op het transport. De enige persoon die hij niet de baas kon, was de ic-verpleegkundige die hem koeltjes aanstaarde en hem sommeerde een toontje lager te zingen.


  ‘Ze is mijn patiënte. Zodra haar toestand stabiel is, krijgt u haar weer terug.’


  Tot verrassing van de medische staf deed hij wat hem werd gevraagd. Enkel en alleen omdat, dacht hij met een wrange glimlach, de verpleegkundige hem deed denken aan zijn geliefde Tamara.


  Toen Tammy wakker werd, zag ze hem slapen in de stoel bij haar bed. Zijn donkere haar zat in de war, en hij moest zich nodig scheren. Hij was een walgelijk knappe puinhoop van een man zoals hij daar met zijn hoofd op haar bed lag. En zij had hem dit aangedaan.


  ‘Ik was van plan het je te vertellen,’ fluisterde ze. Hij bewoog in zijn stoel en opende zijn ogen. De liefde die ze in zijn blik las, deed haar hart overslaan. Nog nooit had iemand zo naar haar gekeken. Alsof haar aanwezigheid de hele wereld verlichtte. Alsof haar woorden de zon hadden doen opgaan.


  Hij bracht haar hand, die hij al die tijd had vastgehouden, naar zijn lippen en kuste hem zacht.


  ‘Wat wilde je me vertellen, amore mio?’


  ‘Dat ik Italiaans spreek. Al vanaf mijn tienerjaren.’


  ‘Zoals we al hebben besproken,’ zei hij, maar dit keer glimlachte hij. ‘Nu heb je het me zelf verteld, en ik ben zo dankbaar dat je daartoe in staat bent.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Wat je in de ambulance tegen me zei. Was dat waar?’


  ‘Heb je me gehoord dan?’ De liefde die uit zijn ogen sprak, nam elke twijfel weg.


  ‘Ik had mijn ogen dicht, omdat het licht zeer deed,’ zei ze plagend.


  Opnieuw kuste hij haar hand. ‘Alles wat ik je heb verteld, is waar.’


  Haar ogen sluitend, leunde ze naar achteren in de kussens. ‘In dat geval: ja, ik wil met je trouwen.’


  ‘Slaap, mijn liefste. En wanneer je weer wakker wordt, doe ik je een echt aanzoek.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Leon Bonmarito liet de zegen over zich neerdalen, terwijl de priester hem en Tamara Delilah Moore in de echt verbond. Zijn hart vulde zich met vreugde, dezelfde vreugde die hij op het gezicht van zijn broer had gezien tijdens diens bruiloft. Hij was ervan overtuigd dat ergens boven hen hun ouders glimlachend op hen neerkeken.


  In de kleine familiekapel op de heuvels van Portofino, gevuld met de heerlijke geur van bloemen, wisten ze zich omringd door de mensen die voor hen allebei zeer belangrijk waren.


  Jack en Paulo, voor deze gelegenheid weer gekleed in hun minismokings, probeerden uit alle macht geen kattenkwaad uit te halen met de bruidsmeisjes. Gelukkig wist hij dat de ouders van Tamara hen terecht zouden wijzen, mocht de boel uit de hand lopen.


  Zijn broer en zijn vrouw, haar beginnende zwangerschap net zichtbaar, stonden aan hun zijde bij het altaar. Ze konden hun ogen, vol van emotie, niet van elkaar afhouden.


  Zijn huishoudster en haar man, die de familie Bonmarito al hun hele leven dienden, hadden Louisa onder hun hoede genomen, die overgekomen was voor een vakantie en deze heuglijke gebeurtenis.


  Bij hun terugkeer naar Lyrebird Lake zou er een feest plaatsvinden, maar deze dag, ver weg van het magische meer, was alleen voor hen. Een handvol speciale mensen op een speciale plek was getuige van hun plechtige belofte die de liefde tussen hen bezegelde.


  Na de plechtigheid nam Leon Tammy mee op huwelijksreis naar Hotel Macigno in Ravello. Hun bruidssuite lag hoog boven de kliffen, en ’s nachts, wanneer de jongens sliepen, toonde hij keer op keer zijn diepe liefde voor haar.


  Overdag, onder de blauwe hemel, lieten de jongens vliegers op onder het toeziend oog van het kindermeisje, dat Leon per se had willen inhuren zodat zij tijd hadden om te ontspannen. Op haar beurt werd het kindermeisje in de gaten gehouden door Louisa.


  Hand in hand maakten Leon en Tammy wandelingen over de klifpaden, waarbij de spectaculaire Amalfitaanse kust in al zijn schoonheid aan hun voeten lag. Het blauw van de Middellandse Zee schitterde hun tegemoet.


  Vanaf Amalfi maakten ze dagtripjes naar Positano, Capri en Pompeii, en de jongens bloeiden op onder de liefde van beide ouders. Hele dagen speelden ze in de zee, of verkenden ze de ruïnes van antieke steden.


  Op een gegeven moment begon Jack Leon ‘papa’ te noemen, en hoewel Tammy tegen Paulo had gezegd dat hij haar altijd Tammy mocht noemen, vroeg de jongen haar op een dag beschroomd of hij ‘mama’ mocht zeggen. ‘Dat is iets anders dan Madre, als je dat goedvindt?’


  Langzaam maar zeker werd hun gezin tot een eenheid gesmeed met een eensgezindheid waarvoor Leon elke dag opnieuw dankbaar was.


  Epiloog


  


  


  


  Een jaar later


  


  ‘We hoeven niet naar het ziekenhuis te gaan. We kunnen ook Misty en Emma bellen. Dan kunnen ze me hier helpen.’


  ‘Cara, je weet dat ik alles voor je doe. Al je plannen voor het centrum heb ik daadwerkelijk uitgevoerd, maar nu puntje bij paaltje komt, wil je hier in onze villa in Rome bevallen?’


  Koppig schudde Tammy haar hoofd. ‘Ik wil dit bad niet uit.’


  Zittend op de rand, had Leon spijt dat hij het bad zo groot had laten maken. Groot genoeg voor twee personen, maar niet groot genoeg voor twee personen van wie een op het punt stond te bevallen van zijn kind. ‘In het centrum hebben ze het geboortebad voor je klaarstaan. Ik beloof het je. Ze willen zo graag dat iemand het gebruikt. Misschien ben je wel de eerste.’


  ‘Misty en Emma moeten er ook zijn,’ zei ze op klaaglijke toon.


  Hij wilde maar dat hij de ongeruste uitdrukking op haar gezicht kon wegstrijken. ‘Natuurlijk.’ Op dat moment zei hij overal ja tegen. Hij was in de war, bang en volslagen verbijsterd door de plotselinge verandering in zijn anders zo kalme en evenwichtige Tamara.


  De jongens waren bij Gianni, en wat was begonnen als een rustige romantische dag vlak voor de geboorte van hun kind, was plotseling omgeslagen in een onverwachte hectiek.


  Hij veegde het haar weg van haar voorhoofd. ‘Kom cara, ik help je overeind.’


  Zuchtend liet ze haar prachtige schouders onder het wateroppervlak zakken, alsof ze nog even extra wilde genieten van het laatste fijne moment van die dag. ‘Het spijt me, Leon.’ In haar prachtige ogen lag een zweem van angst te lezen. ‘Volgens mij ben ik in paniek geraakt toen ik tot het besef kwam dat vandaag de grote dag is.’


  Ze stak haar hand uit naar de beugels aan de zijkant. Vlug bukte hij zich om haar arm te pakken. Opgelucht glimlachte ze toen ze zijn hand pakte en aanstalten maakte om uit het bad te klimmen. ‘En dat slaat natuurlijk nergens op. Want ik heb het al een keer eerder gedaan en weet dat mijn lichaam het kan.’


  Hij had geen idee of ze tegen zichzelf praatte of tegen hem, dus knikte hij maar aanmoedigend. Intussen moest hij zichzelf ervan weerhouden om niet te hard aan haar arm te trekken, bang als hij was dat ze van gedachten zou veranderen.


  Dromerig vervolgde ze: ‘Maar heel eventjes wilde ik niet toegeven dat de tijd gekomen is.’


  Ze stond rechtop. Langzaam gleden de waterdruppeltjes van haar prachtige ronde buik. Opnieuw besefte hij hoe gelukkig hij was dat ze hem had toegelaten tot haar hart.


  ‘Je bent zo mooi, dat het pijn aan mijn ogen doet.’ In zijn schorre stem weerklonk zijn enorme trots, maar ook de angst voor het onbekende.


  Alles zou pas in orde zijn als hij straks zijn vrouw en kind veilig in zijn armen kon sluiten.


  De rit naar het ziekenhuis ging dwars door het chaotische Italiaanse verkeer, maar deze keer gingen de auto’s gehoorzaam opzij, onder de indruk van de assertiviteit van deze extreem ongeruste vader.


  De tocht van de hoofdingang naar de verloskamer ging zo verschrikkelijk snel, dat Tammy bijna wagenziek werd in de rolstoel waar Leon haar met veel smeekbeden in had gekregen. ‘Een beetje langzamer alsjeblieft. Op deze manier raak ik te snel door mijn voorraad endorfine heen.’


  Hij vertraagde maar een heel klein beetje zijn pas.


  Ze grinnikte in zichzelf om deze man, haar echtgenoot, deze bezorgde norse ongelooflijk lieve man, die zo in de rats zat over de uren die komen gingen, dat hij zijn doorgaans rustige en beheerste houding volledig kwijt was.


  Zelf was ze haar eigen moment van twijfel allang vergeten. Ze wist dat alles in orde zou komen. Ze wist dat haar baby net zo uitzag naar hun uiteindelijke ontmoeting als zijzelf.


  Om hen heen klonk geroezemoes. De Bonmarito-baby kwam eraan. Er zouden zich ongetwijfeld tientallen mensen in de wachtkamer bevinden tegen de tijd dat de jongens arriveerden. Niet haar probleem. Haar echtgenoot zou dat wel oplossen.


  Inmiddels waren ze in de verloskamer aangekomen. Het lichtblauw van de afgeronde wanden gaf haar een warm en welkom gevoel. Uren had ze gebogen gezeten over allerlei innovatieve ontwerpen om de perfecte omgeving voor bevallende vrouwen te creëren. Geen hoeken of uitstekende punten, alleen zachte rondingen als de verwelkomende armen van een moeder.


  Het water in het bad kabbelde vriendelijk tegen het grote raam dat uitzicht bood op de wiegende takken van een majestueuze boom. Misty en Emma stonden haar al op te wachten. Ze glimlachten bij het zien van de gespannen uitdrukking op het gezicht van Leon toen hij met de rolstoel voor hen stopte. Hij keek op het kruintje van zijn kostbare vracht, en er verscheen een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hm, ik geloof dat ik wat overdreven heb gereageerd.’


  ‘Ach, eventjes maar,’ mompelde zijn vrouw toegeeflijk, terwijl ze opstond uit de rolstoel en zich eerst door Misty en daarna door Emma liet omhelzen. Ze wierp een blik op Leon. ‘Schat, misschien kun je iemand gaan zoeken die de rolstoel kan meenemen, terwijl ik wat voorbereidingen tref?’


  Gehoorzaam haastte Leon zich weg. De drie vrouwen lachten zachtjes totdat Tammy heen en weer begon te zwaaien om de volgende wee op te vangen. Tegen de vrouwen aan geleund, ademde ze diep in en vervolgens krachtig uit.


  Misty luisterde met de doptone naar de regelmatige hartslag van Tammy’s baby, terwijl de wee over zijn hoogtepunt heen was en langzaam verdween. Tammy ging even rusten op de bank, en Misty liet haar zachte handen over haar buik glijden. Ze voelde dat het hoofdje van de baby goed ingedaald was, dat het kind met het ruggetje naar rechts lag en dat alle voorwaarden aanwezig waren voor een vlotte bevalling.


  ‘Het bad, denk ik,’ zei Misty.


  Tammy knikte en haar losse sarong viel losjes op de vloer, samen met haar ondergoed. Voordat ze een stap konden doen, kondigde de volgende wee zich aan. Haar twee begeleidsters glimlachten naar elkaar en wierpen vervolgens een blik op de deur.


  ‘Leon moet komen.’ Ze had de woorden nog maar nauwelijks uitgesproken, of hij was al bij haar. Snel schopte hij zijn schoenen uit, trok zijn broek uit, rukte zijn shirt van zijn schouders en leunde toen naar voren om zijn vrouw in zijn armen te nemen. Nadat hij haar in het bad had geholpen, volgde hij haar. ‘Ik ben hier, lieveling. Leun maar tegen me aan.’ Samen zakten ze in het water.


  Tammy lag veilig en beschermd tegen hem aan, omringd door het warme water en zijn armen. De opwaartse druk van het water zorgde ervoor dat ze haar zware lichaam gemakkelijker kon manoeuvreren in een positie die haar voorkeur had. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich op haar ademhaling toen de volgende wee zich aankondigde. Het water steeg en daalde, en haar buik deinde mee met de bewegingen van haar ongeboren kind.


  Ze wist zich geborgen in Leons armen. Ook wist ze dat haar collega-verloskundigen over haar zouden waken totdat de reis volbracht was. Ze voelde zich sereen en kalm.


  Tammy’s dochter kwam ter wereld in de stilte van warm water en werd opgevangen door de handen van haar moeder, die haar zachtjes naar de oppervlakte trokken. Onder de ogen van haar met ontzag vervulde familie ademde ze voor de eerste keer.


  Perfetto. Behalve dan dat haar vader huilde.


  


  Paulo en Jack Bonmarito trokken een lelijk gezicht naar de bezoekers. De nieuwe Lyrebird-vleugel van het Bonmarito Cura Nella Maternità-ziekenhuis in Rome stond vol met kraambezoek, waardoor ze met geen mogelijkheid bij de deur konden komen waarachter de nieuwe baby lag.


  ‘Het is vast en zeker een jongen,’ mompelde Jack, en Paulo knikte somber. Het nieuwe jongetje zou van hen drieën het lievelingskind worden, maar ze durfden dat allebei niet hardop te zeggen.


  Schouderophalend keken de jongens elkaar aan. Vervolgens zochten ze tussen de mensen naar Leon.


  ‘Wie zijn dit allemaal?’ vroeg Jack.


  ‘Kennissen van mijn vader. Zakenpartners, patiënten, familieleden van mensen uit ons dorp. Maak je geen zorgen. Ze gaan zo weg.’ Paulo tikte zijn stiefbroer op zijn schouder. ‘Zeg, Jack? Ik snap eigenlijk niet goed hoe een baby wordt geboren.’


  Jack keek hem aan. Zelf wist hij het eigenlijk ook niet zo precies. En aan wat hij wel wist, wilde hij liever niet denken. ‘Ben je wel eens op een boerderij geweest? Heb je toen ook gezien hoe dieren jonkies krijgen?’


  Paulo verbleekte. ‘Meen je dat? Van wie heb je dat gehoord?’


  ‘Van mama. Dat deed ze in Lyrebird Lake. Dat doen alle verloskundigen. Meestal gebeurt het in bad. Mama vangt ze op als ze eruit komen en maakt ze schoon.’


  Paulo kon het maar nauwelijks geloven. ‘Denk je dat het pijn doet bij de vrouw?’


  Jack haalde zijn schouders op en probeerde zo goed mogelijk de angst te verbergen die hem al de hele ochtend in zijn greep hield. Stel dat zijn moeder doodgegaan was, net als de moeder van Paulo? ‘Ik heb een kat of hond nooit horen huilen. Wat denk jij?’


  Paulo kon alleen maar zacht zijn hoofd schudden. ‘Ik voel me niet zo lekker.’


  Jack grinnikte, plotseling blij dat zijn nieuwe broer net zo bang was als hij. Het was verbazingwekkend hoeveel beter hij zich voelde toen hij zich realiseerde dat hij niet de enige was die bang was. ‘En jij wilt dokter worden? Kom, we gaan papa zoeken.’ Uiteindelijk bleek dat helemaal niet moeilijk. De deur ging open, en hun vader torende boven iedereen uit.


  Leon gebaarde naar de jongens, en ze drongen zich door de mensen heen. ‘Kom, jongens. Kom kijken naar jullie nieuwe zusje.’


  Jack en Paulo keken elkaar aan. Langzaam verscheen er een ongelovige glimlach op hun gezicht. Jack sloeg met zijn vuist in de lucht. ‘Yes!’


  In de kamer zat Tammy in een leunstoel. Ze zag er kalm en rustig uit, eigenlijk alsof ze helemaal niet zoveel had gedaan.


  Jack zuchtte van opluchting. Ze was oké. Mama was oké. Hij voelde niet langer die knoop in zijn buik. Nu ja, ze had immers alleen maar haar eigen baby in het bad opgevangen.


  In Tammy’s armen, opgekruld als een klein poesje, lag een piepkleine roze baby, met donkere krulletjes. Ze had heel zachte ronde armpjes, en haar kleine handjes, die op zeesterren leken, had ze onder haar kin gevouwen. Ze keek hen belangstellend aan.


  ‘Kijk eens naar haar oogjes,’ fluisterde Jack, over Tammy’s arm leunend om de baby eens goed te bestuderen. Isabella knipperde met haar ogen, alsof ze haar broer wat scherper in beeld probeerde te krijgen.


  Paulo knikte. ‘En haar vingertjes dan,’ fluisterde hij terug. ‘Kijk eens naar haar piepkleine nageltjes.’


  Over hun hoofden heen wisselden Leon en Tammy een liefdevolle glimlach uit, een glimlach die niet alleen vertrouwen in de toekomst uitdrukte, maar ook trots en verwondering om de zegeningen die hun ten deel waren gevallen.


  Meer lezen? Wat dacht u van Bouquet…


  


  


  


  3280 Droom in zijde van Abby Green


  (Wolfe Manor)


  Zodra ze Sebastian Wolfe in zijn ogen kijkt, voelt Aneesa alles wat ze niet voor haar verloofde voelt: vurige passie en onweerstaanbare aantrekkingskracht. Wat nu? Ze kan toch moeilijk haar eigen bruiloft ontvluchten?


  


  3281 Onderhuidse passie van Sarah Morgan


  Francesca verliet Rocco omdat ze meende dat hij het huwelijk eerder zag als een businessdeal dan als een intieme verbintenis. Nu staat hij weer voor haar en eist dat ze bij hem terugkomt…


  


  3282 Bruid uit begeerte van Miranda Lee


  (Trouwen met een tycoon)


  Kathryn sluit een zakenhuwelijk met haar baas, Hugh Parkinson. Als ze nu maar niet verliefd wordt op de knappe miljardair, want playboy Hugh is duidelijk niet geïnteresseerd in echte liefde.


  


  3283 Leugen om liefde van Kate Walker


  Raul heeft ontdekt dat Alannah tegen hem heeft gelogen. Toch wil hij nog steeds met haar trouwen. Waarom? Alannah begrijpt er niets van…


  


  3284 Verblind door verlangen van Lucy Monroe


  Cassandra’s leven neemt een totaal onverwachte wending wanneer Neo Stamos erin verschijnt.


  


  3285 Nacht in Italië van Margaret Mayo


  Tijdens een conferentie in Italië belandt Kara in bed met haar knappe baas, Blake. Als blijkt dat ze zwanger is, gelooft Blake niet dat het kind van hem is!


  


  3286 Veroverd door de prins van Jane Porter


  Zayed Fehr, het zwarte schaap van een machtige familie, wil niets weten van liefde of trouwen. Maar als hij onverwacht kroonprins wordt, moet hij snel een bruid zien te vinden.


  


  3287 Heftige hartstocht van Helen Bianchin


  Tot haar schrik ontdekt Lisane dat haar minnaar zich heeft verloofd met een ander. Dan doet ze nóg een schokkende ontdekking, die haar hele leven op zijn kop zet…


  Colofon
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